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作  成 00.10.12 新規 

改定 Ａ 00.11.07 春日に「都営大江戸線」「丸ノ内線」「南北線」の乗換案内追加 

 三田・白山に「注意案内」追加 

東急線内用「携帯電話」案内追加 

Ｂ 01.04.13 メニュー放送・運動放送の「携帯電話」放送内容変更 

Ｃ 03.08.27 次駅案内から携帯電話注意放送を削除 

Ｄ 04.01.22 メニュー放送・運動放送内容変更、次駅案内の携帯電話注意放送の文章変更で復活 

Ｅ 05.08.17 三田駅の乗換案内文章変更 

Ｆ 06.04.14 南行 急行 日吉・武蔵小杉行きを追加 

南行 臨時 みなとみらい線 元町・中華街行きを追加 

Ｇ 06.10.18 ＣＭ放送箇所追加 

Ｈ 07.04.17 三田駅の乗換案内文章変更（Ｅ改訂以前の文章に戻した） 

Ｉ 08.05.21 「…をご利用頂きまして…」を「…をご利用下さいまして…」に変更 

急行 東急線内行きの白金台発車後の放送内容を変更 

Ｊ 15.06.26 通常放送中の携帯電話案内を一時的に削除 

Ｋ 16.01.04 急行 東急線内行きの行先に「大岡山」を追加 

メニュー放送・運動放送の「携帯電話」案内の放送内容を変更 

メニュー放送・運動放送の「優先席」案内の放送内容を変更 

メニュー放送・運動放送の「春・秋交通安全運動」案内の放送内容を変更 

メニュー放送・運動放送の「夏期の安全輸送推進運動」を「夏季安全総点検」に変更 

メニュー放送・運動放送に「ホームドア寄り掛かり」を追加 

北行 志村坂上～志村三丁目間、南行 蓮根～志村三丁目間の固定「携帯電話」案内を 

新放送内容で復活 

北行 白金高輪～三田間、南行 三田～白金高輪間の固定「優先席」案内の放送内容を 

変更 

Ｌ 16.12.05 英語放送の次駅案内に駅ナンバリングを追加 

メニュー放送・運動放送の「ホームドア寄り掛かり」案内の放送内容を変更 

Ｍ 17.06.29 三田駅の乗換案内に「ＪＲ線」を追加（日本語・英語） 

日比谷駅の乗換案内に「ＪＲ線」を追加（日本語・英語） 

新板橋駅に「ＪＲ埼京線」の乗換案内を追加（日本語・英語） 

西巣鴨駅の乗換案内「都電荒川線」を「東京さくらトラム」に変更（日本語・英語） 

英語の出口方向案内を追加 

乗換案内ＪＲ路線に”JR”を追加（日本語・英語） 

乗換案内都営路線に”Toei”を追加（英語） 

メニュー放送の内容を一新 

東急線内行きに「武蔵小山」行きを追加 

Ｎ 22.08.03 「南行 普通 東急線内行き」の行先に「新横浜」を追加 

「南行 急行 東急線内行き」の行先に「新横浜」を追加 

東京メトロ線の乗換案内の路線名の前に「東京メトロ」"Tokyo Metro"を追加 

（東京メトロの路線が複数ある場合は、最初の路線のみに追加） 

大手町の乗換案内の放送順番を変更 

「東西線､千代田線､丸ノ内線､半蔵門線」→「丸ノ内線､東西線､千代田線､半蔵門線」 

次駅終着の発車後放送の挨拶を変更 

「都営地下鉄をご利用下さいまして、ありがとうございました。」 

↓ 

「都営三田線をご利用下さいまして、ありがとうございました。」 

「北行 西高島平行き 新高島平発車後」にポイント通過案内を追加 

「北行 高島平行き 西台発車後」にポイント通過案内を追加 

「南行 高島平行き 新高島平発車後」にポイント通過案内を追加 

 



 
 

北行線（１／２） 

 

 

    各駅停車     東急線内発   西高島平行き       ──── Ｐ １ ～ Ｐ ８ 

                 （目黒）                                           Ｐ １ ～ 

                 （白金高輪）                                       Ｐ １ ～ 

                 （三田）                                           Ｐ ２ ～ 

                 （芝公園）                                         Ｐ ２ ～ 

                 （御成門）                                         Ｐ ３ ～ 

                 （日比谷）                                         Ｐ ３ ～ 

                 （水道橋）                                         Ｐ ４ ～ 

                 （巣鴨）                                           Ｐ ５ ～ 

                 （新板橋）                                         Ｐ ６ ～ 

                 （本蓮沼）                                         Ｐ ６ ～ 

                 （高島平）                                         Ｐ ８ ～ 

 

 

    各駅停車     東急線内発   高島平行き        ──── Ｐ ９ ～ Ｐ 16 

                 （目黒）                                           Ｐ ９ ～ 

                 （白金高輪）                                       Ｐ ９ ～ 

                 （三田）                                           Ｐ 10  ～ 

                 （芝公園）                                         Ｐ 10 ～ 

                 （御成門）                                         Ｐ 11 ～ 

                 （日比谷）                                         Ｐ 11 ～ 

                 （水道橋）                                         Ｐ 12 ～ 

                 （巣鴨）                                           Ｐ 13 ～ 

                 （新板橋）                                         Ｐ 14 ～ 

                 （本蓮沼）                                         Ｐ 14 ～ 

 

 

    各駅停車     東急線内発   本蓮沼行き        ──── Ｐ 17 ～ Ｐ 23 

                 （目黒）                                           Ｐ 17 ～ 

                 （白金高輪）                                       Ｐ 17 ～ 

                 （三田）                                           Ｐ 18  ～ 

                 （芝公園）                                         Ｐ 18  ～ 

                 （御成門）                                         Ｐ 19  ～ 

                 （日比谷）                                         Ｐ 19  ～ 

                 （水道橋）                                         Ｐ 20  ～ 

                 （巣鴨）                                           Ｐ 21  ～ 

                 （新板橋）                                         Ｐ 22  ～ 

 

 

    各駅停車     東急線内発   新板橋行き        ──── Ｐ 24 ～ Ｐ 29 

                 （目黒）                                           Ｐ 24 ～ 

                 （白金高輪）                                       Ｐ 24 ～ 

                 （三田）                                           Ｐ 25 ～ 

                 （芝公園）                                         Ｐ 25 ～ 

                 （御成門）                                         Ｐ 26 ～ 

                 （日比谷）                                         Ｐ 26 ～ 

                 （水道橋）                                         Ｐ 27 ～ 

                 （巣鴨）                                           Ｐ 28 ～ 

 



 
 

北行線（２／２） 

 

 

    各駅停車     東急線内発   巣鴨行き         ──── Ｐ 30 ～ Ｐ 34 

                 （目黒）                                           Ｐ 30 ～ 

                 （白金高輪）                                       Ｐ 30 ～ 

                 （三田）                                           Ｐ 31 ～ 

                 （芝公園）                                         Ｐ 31 ～ 

                 （御成門）                                         Ｐ 32 ～ 

                 （日比谷）                                         Ｐ 32 ～ 

                 （水道橋）                                         Ｐ 33 ～ 

 

 

    各駅停車     東急線内発   水道橋行き        ──── Ｐ 35 ～ Ｐ 38 

                 （目黒）                                           Ｐ 35 ～ 

                 （白金高輪）                                       Ｐ 35 ～ 

                 （三田）                                           Ｐ 36 ～ 

                 （芝公園）                                         Ｐ 36 ～ 

                 （御成門）                                         Ｐ 37 ～ 

                 （日比谷）                                         Ｐ 37 ～ 

 

 

    各駅停車     東急線内発   日比谷行き        ──── Ｐ 39 ～ Ｐ 41 

                 （目黒）                                           Ｐ 39 ～ 

                 （白金高輪）                                       Ｐ 39 ～ 

                 （三田）                                           Ｐ 40 ～ 

                 （芝公園）                                         Ｐ 40 ～ 

                 （御成門）                                         Ｐ 41 ～ 

 

 

    各駅停車     東急線内発   御成門行き        ──── Ｐ 42 ～ Ｐ 44 

                 （目黒）                                           Ｐ 42 ～ 

                 （白金高輪）                                       Ｐ 42 ～ 

                 （三田）                                           Ｐ 43 ～ 

                 （芝公園）                                         Ｐ 43 ～ 

 

 

    各駅停車     東急線内発   芝公園行き        ──── Ｐ 45 ～ Ｐ 46 

                 （目黒）                                           Ｐ 45 ～ 

                 （白金高輪）                                       Ｐ 45 ～ 

                 （三田）                                           Ｐ 46 ～ 

 

 

    各駅停車     東急線内発   白金高輪行き       ────      Ｐ 47 

                 （目黒）                                                Ｐ 47 

 

 

    臨時         東急線内発   西高島平行き       ──── Ｐ 48 ～ Ｐ 54                 Ｆ 

 

    臨時         東急線内発   高島平行き        ──── Ｐ 55 ～ Ｐ 60                 Ｆ 

 



 
 

南行線（１／２） 

 

 

    各駅停車     西高島平発   東急線内行き                    ──── Ｐ 61 ～ Ｐ 68 

                 （高島平）    (新横浜・日吉･元住吉･武蔵小杉･奥沢･大岡山)  Ｎ Ｐ 61 ～ 

                 （本蓮沼）                                                 Ｐ 62 ～ 

                 （新板橋）                                                Ｐ 63 ～ 

                 （巣鴨）                                                    Ｐ 64 ～ 

                 （水道橋）                                                 Ｐ 65 ～ 

                 （日比谷）                                                      Ｐ 66 ～ 

                 （御成門）                                                      Ｐ 66 ～ 

                 （芝公園）                                                      Ｐ 66 ～ 

                 （白金高輪）                                                    Ｐ 67 ～ 

 

 

    各駅停車     西高島平発   目黒行き                      ──── Ｐ 69 ～ Ｐ 76 

                 （高島平）                                                      Ｐ 69 ～ 

                 （本蓮沼）                                                      Ｐ 70 ～ 

                 （新板橋）                                                      Ｐ 71 ～ 

                 （巣鴨）                                                        Ｐ 72 ～ 

                 （水道橋）                                                      Ｐ 73 ～ 

                 （日比谷）                                                      Ｐ 74 ～ 

                 （御成門）                                                      Ｐ 74 ～ 

                 （芝公園）                                                      Ｐ 74 ～ 

                 （白金高輪）                                                    Ｐ 75 ～ 

 

 

    各駅停車     西高島平発   白金高輪行き                    ──── Ｐ 77 ～ Ｐ 83 

                 （高島平）                                                      Ｐ 77 ～ 

                 （本蓮沼）                                                      Ｐ 78 ～ 

                 （新板橋）                                                      Ｐ 79 ～ 

                 （巣鴨）                                                        Ｐ 80 ～ 

                 （水道橋）                                                      Ｐ 81 ～ 

                 （日比谷）                                                      Ｐ 82 ～ 

                 （御成門）                                                      Ｐ 82 ～ 

                 （芝公園）                                                      Ｐ 82 ～ 

 

 

    各駅停車     西高島平発   三田行き                      ──── Ｐ 84 ～ Ｐ 90 

                 （高島平）                                                      Ｐ 84 ～ 

                 （本蓮沼）                                                      Ｐ 85 ～ 

                 （新板橋）                                                      Ｐ 86 ～ 

                 （巣鴨）                                                        Ｐ 87 ～ 

                 （水道橋）                                                      Ｐ 88 ～ 

                 （日比谷）                                                      Ｐ 89 ～ 

                 （御成門）                                                      Ｐ 89 ～ 

                 （芝公園）                                                      Ｐ 89 ～ 

 

 

    各駅停車     西高島平発   芝公園行き                     ──── Ｐ 91 ～ Ｐ 96 

                 （高島平）                                                      Ｐ 91 ～ 

                 （本蓮沼）                                                      Ｐ 92 ～ 

                 （新板橋）                                                      Ｐ 93 ～ 

                 （巣鴨）                                                        Ｐ 94 ～ 

                 （水道橋）                                                      Ｐ 95 ～ 

                 （日比谷）                                                      Ｐ 96 ～ 

                 （御成門）                                                      Ｐ 96 ～ 



 

 

南行線（２／２） 

 

 

    各駅停車     西高島平発   御成門行き                      ──── Ｐ 97 ～ Ｐ102 

                 （高島平）                                                       Ｐ 97 ～ 

                 （本蓮沼）                                                       Ｐ 98 ～ 

                 （新板橋）                                                       Ｐ 99 ～ 

                 （巣鴨）                                                         Ｐ100 ～ 

                 （水道橋）                                                       Ｐ101  ～ 

                 （日比谷）                                                       Ｐ102  ～ 

 

 

    各駅停車     西高島平発   日比谷行き                      ──── Ｐ103  ～ Ｐ108 

                 （高島平）                                                       Ｐ103  ～ 

                 （本蓮沼）                                                       Ｐ104  ～ 

                 （新板橋）                                                       Ｐ105  ～ 

                 （巣鴨）                                                         Ｐ106  ～ 

                 （水道橋）                                                       Ｐ107 ～ 

 

 

    各駅停車     西高島平発   水道橋行き                      ──── Ｐ109 ～ Ｐ113 

                 （高島平）                                                       Ｐ109 ～ 

                 （本蓮沼）                                                       Ｐ110 ～ 

                 （新板橋）                                                       Ｐ111 ～ 

                 （巣鴨）                                                         Ｐ112 ～ 

 

 

    各駅停車     西高島平発   巣鴨行き                       ──── Ｐ114 ～ Ｐ117 

                 （高島平）                                                       Ｐ114 ～ 

                 （本蓮沼）                                                       Ｐ115 ～ 

                 （新板橋）                                                       Ｐ116 ～ 

 

 

    各駅停車     西高島平発   新板橋行き                      ──── Ｐ118 ～ Ｐ120 

                 （高島平）                                                       Ｐ118 ～ 

                 （本蓮沼）                                                       Ｐ119 ～ 

 

 

    各駅停車     西高島平発   本蓮沼行き                      ──── Ｐ121 ～ Ｐ123 

                 （高島平）                                                       Ｐ121 ～ 

 

 

    各駅停車     西高島平発   高島平行き                      ────      Ｐ124 

 

 

 

    急行         西高島平発   東急線内行き                     ──── Ｐ125 ～ Ｐ132    Ｆ 

                                （新横浜・日吉・武蔵小杉・大岡山）Ｎ Ｋ 

 

 

    臨時         西高島平発   元町・中華街行き                   ──── Ｐ133 ～ Ｐ141    Ｆ 

 

 

 

                 メニュー放送文                                          ──── Ｐ142 ～ Ｐ153 
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＜三田線 北行線 普通 西高島平行き＞ 

 

〔 〕は、始発時のみ放送 

【 】は、始発時のみ削除 

   は、乗換案内カット時削除 

   は、２３：０５ ２２：５０以降削除 

 

出口方向：山側＝左、海側＝右 

 

－－目黒停車中－－ 

 

〔この電車は、白金高輪、日比谷、大手町、巣鴨方面、西高島平行きです。〕 

 

〔This train is bound for Nishi-Takashimadaira.〕 

 

－－目黒発車後－－ 

 

都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。                                            Ｉ 

この電車は、白金高輪、日比谷、大手町、巣鴨方面、西高島平行きです。 

次は、白金台、白金台、お出口は、＊側です。 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Nishi-Takashimadaira. 

The next station is Shirokanedai. I-2. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白金台発車後－－ 

 

次は、白金高輪、白金高輪、東京メトロ南北線、飯田橋、王子方面は、お乗り換えです。              Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shirokane-Takanawa. I-3. 

Please change here for the Tokyo Metro Namboku line.                                                       Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白金高輪停車中－－ 

 

〔この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、西高島平行きです。〕 

 

〔This train is bound for Nishi-Takashimadaira.〕 
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－－白金高輪発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、西高島平行きです。 

次は、三田、三田、都営浅草線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                              Ｅ 

次は、三田、三田、都営浅草線は、お乗り換えです。                                                         Ｈ Ｅ 

次は、三田、三田、都営浅草線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                           Ｍ Ｈ 

次は、三田、三田、都営浅草線、ＪＲ線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                   Ｍ Ｈ 

お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。                                                Ａ 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Nishi-Takashimadaira. 

The next station is Mita. I-4. 

Please change here for the Toei Asakusa line and the JR lines.                                              Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                            Ｋ 

お年寄りやお身体の不自由な方に席をお譲り下さい。                                                            Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                            Ｋ 

お年寄り、お身体の不自由なお客様、妊娠中や乳幼児をお連れのお客様、ヘルプマークを身につけたお客様に、        Ｋ 

席をお譲り下さい。                                                                                          Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

－－三田停車中－－ 

 

〔この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、西高島平行きです。〕 

 

〔This train is bound for Nishi-Takashimadaira.〕 

 

－－三田発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、西高島平行きです。〕 

次は、芝公園、芝公園、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Nishi-Takashimadaira.〕 

The next station is Shibakoen. I-5. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－芝公園停車中－－ 

 

〔この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、西高島平行きです。〕 

 

〔This train is bound for Nishi-Takashimadaira.〕 
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－－芝公園発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、西高島平行きです。〕 

次は、御成門、御成門、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Nishi-Takashimadaira.〕 

The next station is Onarimon. I-6. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－御成門停車中－－ 

 

〔この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、西高島平行きです。〕 

 

〔This train is bound for Nishi-Takashimadaira.〕 

 

－－御成門発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、西高島平行きです。〕 

次は、内幸町、内幸町、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Nishi-Takashimadaira.〕 

The next station is Uchisaiwaicho. I-7. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－内幸町発車後－－ 

 

次は、日比谷、日比谷、日比谷線、千代田線は、後方の階段を、有楽町線は、中程の階段をご利用下さい。            Ｍ 

次は、日比谷、日比谷、東京メトロ日比谷線、千代田線、ＪＲ線は、後方の階段を、有楽町線は、 

中程の階段をご利用下さい。                                                                              Ｎ Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hibiya. I-8. 

Please change here for the Hibiya line,the Chiyoda line and the Yurakucho line.                             Ｍ 

Please change here for the Tokyo Metro Hibiya line,the Chiyoda line,the Yurakucho line and the JR lines. Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－日比谷停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨方面、西高島平行きです。〕 

 

〔This train is bound for Nishi-Takashimadaira.〕 
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－－日比谷発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、巣鴨方面、西高島平行きです。 

次は、大手町、大手町、東京メトロ丸ノ内線、東西線、千代田線、半蔵門線は、前方の階段をご利用下さい。        Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Nishi-Takashimadaira.〕 

The next station is Otemachi. I-9. 

Please change here for the Tokyo Metro Marunouchi line,the Tozai line,the Chiyoda line 

 and the Hanzomon line.                                                                                    Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－大手町発車後－－ 

 

次は、神保町、神保町、都営新宿線、本八幡方面は、前方の階段を、新宿方面と東京メトロ半蔵門線は、 

中程の階段をご利用下さい。                                                                                 Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Jinbocho. I-10. 

Please change here for the Toei Shinjuku line and the Tokyo Metro Hanzomon line.                        Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－神保町発車後－－ 

 

次は、水道橋、水道橋、ＪＲ線は、中程の階段をご利用下さい。 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Suidobashi. I-11. 

Please change here for the JR lines. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－水道橋停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨方面、西高島平行きです。〕 

 

〔This train is bound for Nishi-Takashimadaira.〕 

 

－－水道橋発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨方面、西高島平行きです。〕 

次は、春日、春日、都営大江戸線、東京メトロ丸ノ内線、南北線は、後方の連絡階段をご利用下さい。            Ｎ Ａ 

お出口は、＊側です。                                                                                        Ａ 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Nishi-Takashimadaira.〕 

The next station is Kasuga. I-12. 

Please change here for the Toei Oedo line,the Tokyo Metro Marunouchi line and the Namboku line.      Ｎ Ｍ Ａ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－春日発車後－－ 

 

次は、白山、白山、お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。                                                Ａ 

 

The next station is Hakusan. I-13. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白山発車後－－ 

 

次は、千石、千石、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Sengoku. I-14. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－千石発車後－－ 

 

次は、巣鴨、巣鴨、ＪＲ山手線は、中程の階段をご利用下さい。                                                  Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Sugamo. I-15. 

Please change here for the JR Yamanote line.                                                                Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－巣鴨停車中－－ 

 

〔この電車は、西高島平行きです。〕 

 

〔This train is bound for Nishi-Takashimadaira.〕 

 

－－巣鴨発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、西高島平行きです。 

次は、西巣鴨、西巣鴨、都電荒川線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

次は、西巣鴨、西巣鴨、東京さくらトラム（都電荒川線）は、お乗り換えです。                                    Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Nishi-Takashimadaira.〕 

The next station is Nishi-Sugamo. I-16. 

Please change here for the Toden-Arakawa line.                                                              Ｍ 

Please change here for the Tokyo Sakura tram.                                                               Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－西巣鴨発車後－－ 

 

次は、新板橋、新板橋、お出口は、＊側です。                                                                  Ｍ 

次は、新板橋、新板橋、ＪＲ埼京線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

お出口は、＊側です。                                                                                        Ｍ 

 

The next station is Shin-Itabashi. I-17. 

Please change here for the JR Saikyo line.                                                                  Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新板橋停車中－－ 

 

〔この電車は、西高島平行きです。〕 

 

〔This train is bound for Nishi-Takashimadaira.〕 

 

－－新板橋発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、西高島平行きです。〕 

次は、板橋区役所前、板橋区役所前、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Nishi-Takashimadaira.〕 

The next station is Itabashi-Kuyakusho-mae. I-18. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋区役所前発車後－－ 

 

次は、板橋本町、板橋本町、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Itabashi-Honcho. I-19. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋本町発車後－－ 

 

次は、本蓮沼、本蓮沼、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Moto-Hasunuma. I-20. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－本蓮沼停車中－－ 

 

〔この電車は、西高島平行きです。〕 

 

〔This train is bound for Nishi-Takashimadaira.〕 
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－－本蓮沼発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、西高島平行きです。〕 

次は、志村坂上、志村坂上、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Nishi-Takashimadaira.〕 

The next station is Shimura-Sakaue. I-21. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－志村坂上発車後－－ 

 

次は、志村三丁目、志村三丁目、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sanchome. I-22. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｃ 

車内での携帯電話のご使用は、他のお客様のご迷惑にまりますので、ご遠慮下さい。                                Ｃ 

また、混雑時には電源もお切りくださるようお願い致します。                                                    Ｃ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                 Ｊ Ｄ 

優先席付近では携帯電話の電源をお切り下さい。                                                             Ｊ Ｄ 

それ以外の場所では、マナーモードに設定の上、通話はご遠慮下さい。                                         Ｊ Ｄ 

ご協力をお願い致します。                                                                                 Ｊ Ｄ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

携帯電話は、マナーモードに設定のうえ、通話はご遠慮下さい。                                                  Ｋ 

また、優先席付近では、混雑時には電源をお切り下さい。                                                        Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

－－志村三丁目発車後－－ 

 

次は、蓮根、蓮根、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hasune. I-23. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－蓮根発車後－－ 

 

次は、西台、西台、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Nishidai. I-24. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－西台発車後－－ 

 

次は、高島平、高島平、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Takashimadaira. I-25. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－高島平停車中－－ 

 

〔この電車は、西高島平行きです。〕 

 

〔This train is bound for Nishi-Takashimadaira.〕 

 

－－高島平発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、西高島平行きです。〕 

次は、新高島平、新高島平、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Nishi-Takashimadaira.〕 

The next station is Shin-Takashimadaira. I-26. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新高島平発車後－－ 

 

次は、西高島平、西高島平、終点です。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 

お出口は、＊側です。 

都営地下鉄を都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございました。                           Ｎ Ｉ 

 

Thank you for using the Mita line. 

The next station is Nishi-Takashimadaira. I-27,the final stop. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

この先、揺れますのでご注意下さい。（次駅ドア開方向海側＝１、山側＝０の時のみ放送）                          Ｎ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－西高島平到着後－－ 

 

西高島平、西高島平、終点です。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 
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＜三田線 北行線 普通 高島平行き＞ 

 

〔 〕は、始発時のみ放送 

【 】は、始発時のみ削除 

   は、乗換案内カット時削除 

   は、２３：０５ ２２：５０以降削除 

 

出口方向：山側＝左、海側＝右 

 

－－目黒停車中－－ 

 

〔この電車は、白金高輪、日比谷、大手町、巣鴨方面、高島平行きです。〕 

 

〔This train is bound for Takashimadaira.〕 

 

－－目黒発車後－－ 

 

都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。                                          Ｉ 

この電車は、白金高輪、日比谷、大手町、巣鴨方面、高島平行きです。 

次は、白金台、白金台、お出口は、＊側です。 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Takashimadaira. 

The next station is Shirokanedai. I-2. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白金台発車後－－ 

 

次は、白金高輪、白金高輪、東京メトロ南北線、飯田橋、王子方面は、お乗り換えです。                           Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shirokane-Takanawa. I-3. 

Please change here for the Tokyo Metro Namboku line.                                                       Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白金高輪停車中－－ 

 

〔この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、高島平行きです。〕 

 

〔This train is bound for Takashimadaira.〕 
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－－白金高輪発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、高島平行きです。 

次は、三田、三田、都営浅草線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                              Ｅ 

次は、三田、三田、都営浅草線は、お乗り換えです。                                                         Ｈ Ｅ 

次は、三田、三田、都営浅草線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                           Ｍ Ｈ 

次は、三田、三田、都営浅草線、ＪＲ線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                   Ｍ Ｈ 

お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。                                                Ａ 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Takashimadaira. 

The next station is Mita. I-4. 

Please change here for the Toei Asakusa line and the JR lines.                                              Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                            Ｋ 

お年寄りやお身体の不自由な方に席をお譲り下さい。                                                            Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                            Ｋ 

お年寄り、お身体の不自由なお客様、妊娠中や乳幼児をお連れのお客様、ヘルプマークを身につけたお客様に、        Ｋ 

席をお譲り下さい。                                                                                          Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

－－三田停車中－－ 

 

〔この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、高島平行きです。〕 

 

〔This train is bound for Takashimadaira.〕 

 

－－三田発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、高島平行きです。〕 

次は、芝公園、芝公園、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Takashimadaira.〕 

The next station is Shibakoen. I-5. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－芝公園停車中－－ 

 

〔この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、高島平行きです。〕 

 

〔This train is bound for Takashimadaira.〕 
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－－芝公園発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、高島平行きです。〕 

次は、御成門、御成門、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Takashimadaira.〕 

The next station is Onarimon. I-6. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－御成門停車中－－ 

 

〔この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、高島平行きです。〕 

 

〔This train is bound for Takashimadaira.〕 

 

－－御成門発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、高島平行きです。〕 

次は、内幸町、内幸町、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Takashimadaira.〕 

The next station is Uchisaiwaicho. I-7. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－内幸町発車後－－ 

 

次は、日比谷、日比谷、日比谷線、千代田線は、後方の階段を、有楽町線は、中程の階段をご利用下さい。            Ｍ 

次は、日比谷、日比谷、東京メトロ日比谷線、千代田線、ＪＲ線は、後方の階段を、有楽町線は、 

中程の階段をご利用下さい。                                                                             Ｎ Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hibiya. I-8. 

Please change here for the Hibiya line,the Chiyoda line and the Yurakucho line.                             Ｍ 

Please change here for the Tokyo Metro Hibiya line,the Chiyoda line,the Yurakucho line and the JR lines. Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－日比谷停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨方面、高島平行きです。〕 

 

〔This train is bound for Takashimadaira.〕 
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－－日比谷発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、巣鴨方面、高島平行きです。 

次は、大手町、大手町、東京メトロ丸ノ内線、東西線、千代田線、半蔵門線は、前方の階段をご利用下さい。         Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Takashimadaira.〕 

The next station is Otemachi. I-9. 

Please change here for the Tokyo Metro Marunouchi line,the Tozai line,the Chiyoda line 

 and the Hanzomon line.                                                                                     Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－大手町発車後－－ 

 

次は、神保町、神保町、都営新宿線、本八幡方面は、前方の階段を、新宿方面と東京メトロ半蔵門線は、 

中程の階段をご利用下さい。 Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Jinbocho. I-10. 

Please change here for the Toei Shinjuku line and the Tokyo Metro Hanzomon line.                        Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－神保町発車後－－ 

 

次は、水道橋、水道橋、ＪＲ線は、中程の階段をご利用下さい。 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Suidobashi. I-11. 

Please change here for the JR lines. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－水道橋停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨方面、高島平行きです。〕 

 

〔This train is bound for Takashimadaira.〕 

 

－－水道橋発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨方面、高島平行きです。〕 

次は、春日、春日、都営大江戸線、東京メトロ丸ノ内線、南北線は、後方の連絡階段をご利用下さい。            Ｎ Ａ 

お出口は、＊側です。                                                                                        Ａ 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Takashimadaira.〕 

The next station is Kasuga. I-12. 

Please change here for the Toei Oedo line,the Tokyo Metro Marunouchi line and the Namboku line.      Ｎ Ｍ Ａ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－春日発車後－－ 

 

次は、白山、白山、お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。                                                Ａ 

 

The next station is Hakusan. I-13. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白山発車後－－ 

 

次は、千石、千石、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Sengoku. I-14. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－千石発車後－－ 

 

次は、巣鴨、巣鴨、ＪＲ山手線は、中程の階段をご利用下さい。                                                  Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Sugamo. I-15. 

Please change here for the JR Yamanote line.                                                                Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－巣鴨停車中－－ 

 

〔この電車は、高島平行きです。〕 

 

〔This train is bound for Takashimadaira.〕 

 

－－巣鴨発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、高島平行きです。 

次は、西巣鴨、西巣鴨、都電荒川線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

次は、西巣鴨、西巣鴨、東京さくらトラム（都電荒川線）は、お乗り換えです。                                    Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Takashimadaira.〕 

The next station is Nishi-Sugamo. I-16. 

Please change here for the Toden-Arakawa line.                                                              Ｍ 

Please change here for the Tokyo Sakura tram.                                                               Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－西巣鴨発車後－－ 

 

次は、新板橋、新板橋、お出口は、＊側です。                                                                  Ｍ 

次は、新板橋、新板橋、ＪＲ埼京線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

お出口は、＊側です。                                                                                        Ｍ 

 

The next station is Shin-Itabashi. I-17. 

Please change here for the JR Saikyo line.                                                                  Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新板橋停車中－－ 

 

〔この電車は、高島平行きです。〕 

 

〔This train is bound for Takashimadaira.〕 

 

－－新板橋発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、高島平行きです。〕 

次は、板橋区役所前、板橋区役所前、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Takashimadaira.〕 

The next station is Itabashi-Kuyakusho-mae. I-18. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋区役所前発車後－－ 

 

次は、板橋本町、板橋本町、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Itabashi-Honcho. I-19. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋本町発車後－－ 

 

次は、本蓮沼、本蓮沼、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Moto-Hasunuma. I-20. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－本蓮沼停車中－－ 

 

〔この電車は、高島平行きです。〕 

 

〔This train is bound for Takashimadaira.〕 
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－－本蓮沼発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、高島平行きです。〕 

次は、志村坂上、志村坂上、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Takashimadaira.〕 

The next station is Shimura-Sakaue. I-21. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－志村坂上発車後－－ 

 

次は、志村三丁目、志村三丁目、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sanchome. I-22. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｃ 

車内での携帯電話のご使用は、他のお客様のご迷惑にまりますので、ご遠慮下さい。                                Ｃ 

また、混雑時には電源もお切りくださるようお願い致します。                                                    Ｃ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                 Ｊ Ｄ 

優先席付近では携帯電話の電源をお切り下さい。                                                             Ｊ Ｄ 

それ以外の場所では、マナーモードに設定の上、通話はご遠慮下さい。                                         Ｊ Ｄ 

ご協力をお願い致します。                                                                                 Ｊ Ｄ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                     Ｋ 

携帯電話は、マナーモードに設定のうえ、通話はご遠慮下さい。                                                   Ｋ 

また、優先席付近では、混雑時には電源をお切り下さい。                                                         Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                     Ｋ 

 

－－志村三丁目発車後－－ 

 

次は、蓮根、蓮根、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hasune. I-23. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－蓮根発車後－－ 

 

次は、西台、西台、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Nishidai. I-24. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－西台発車後－－ 

 

次は、高島平、高島平、この電車は、高島平止まりです。 

西高島平方面は、お乗り換えです。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 

お出口は、＊側です。 

都営地下鉄を都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございました。                           Ｎ Ｉ 

 

Thank you for using the Mita line. 

The next station is Takashimadaira. I-25,the final stop. 

Please change here for Nishi-Takashimadaira. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

この先、揺れますのでご注意下さい。（次駅ドア開方向海側＝０、山側＝１の時のみ放送）                          Ｎ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－高島平到着後－－ 

 

この電車は、高島平止まりです。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 
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＜三田線 北行線 普通 本蓮沼行き＞ 

 

〔 〕は、始発時のみ放送 

【 】は、始発時のみ削除 

   は、乗換案内カット時削除 

   は、２３：０５ ２２：５０以降削除 

 

出口方向：山側＝左、海側＝右 

 

－－目黒停車中－－ 

 

〔この電車は、白金高輪、日比谷、大手町、巣鴨方面、本蓮沼行きです。〕 

 

〔This train is bound for Moto-Hasunuma.〕 

 

－－目黒発車後－－ 

 

都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。                                            Ｉ 

この電車は、白金高輪、日比谷、大手町、巣鴨方面、本蓮沼行きです。 

次は、白金台、白金台、お出口は、＊側です。 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Moto-Hasunuma. 

The next station is Shirokanedai. I-2. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白金台発車後－－ 

 

次は、白金高輪、白金高輪、東京メトロ南北線、飯田橋、王子方面は、お乗り換えです。                           Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shirokane-Takanawa. I-3. 

Please change here for the Tokyo Metro Namboku line.                                                       Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白金高輪停車中－－ 

 

〔この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、本蓮沼行きです。〕 

 

〔This train is bound for Moto-Hasunuma.〕 
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－－白金高輪発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、本蓮沼行きです。 

次は、三田、三田、都営浅草線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                              Ｅ 

次は、三田、三田、都営浅草線は、お乗り換えです。                                                         Ｈ Ｅ 

次は、三田、三田、都営浅草線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                           Ｍ Ｈ 

次は、三田、三田、都営浅草線、ＪＲ線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                   Ｍ Ｈ 

お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。                                                Ａ 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Moto-Hasunuma. 

The next station is Mita. I-4. 

Please change here for the Toei Asakusa line and the JR lines.                                              Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                     Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                             Ｋ 

お年寄りやお身体の不自由な方に席をお譲り下さい。                                                             Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                     Ｋ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                     Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                             Ｋ 

お年寄り、お身体の不自由なお客様、妊娠中や乳幼児をお連れのお客様、ヘルプマークを身につけたお客様に、         Ｋ 

席をお譲り下さい。                                                                                           Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                     Ｋ 

 

－－三田停車中－－ 

 

〔この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、本蓮沼行きです。〕 

 

〔This train is bound for Moto-Hasunuma.〕 

 

－－三田発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、本蓮沼行きです。〕 

次は、芝公園、芝公園、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Moto-Hasunuma.〕 

The next station is Shibakoen. I-5. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－芝公園停車中－－ 

 

〔この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、本蓮沼行きです。〕 

 

〔This train is bound for Moto-Hasunuma.〕 
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－－芝公園発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、本蓮沼行きです。〕 

次は、御成門、御成門、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Moto-Hasunuma.〕 

The next station is Onarimon. I-6. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－御成門停車中－－ 

 

〔この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、本蓮沼行きです。〕 

 

〔This train is bound for Moto-Hasunuma.〕 

 

－－御成門発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、本蓮沼行きです。〕 

次は、内幸町、内幸町、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Moto-Hasunuma.〕 

The next station is Uchisaiwaicho. I-7. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－内幸町発車後－－ 

 

次は、日比谷、日比谷、日比谷線、千代田線は、後方の階段を、有楽町線は、中程の階段をご利用下さい。            Ｍ 

次は、日比谷、日比谷、東京メトロ日比谷線、千代田線、ＪＲ線は、後方の階段を、有楽町線は、 

中程の階段をご利用下さい。                                                                              Ｎ Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hibiya. I-8. 

Please change here for the Hibiya line,the Chiyoda line and the Yurakucho line.                             Ｍ 

Please change here for the Tokyo Metro Hibiya line,the Chiyoda line,the Yurakucho line and the JR lines.  Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－日比谷停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨方面、本蓮沼行きです。〕 

 

〔This train is bound for Moto-Hasunuma.〕 
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－－日比谷発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、巣鴨方面、本蓮沼行きです。 

次は、大手町、大手町、東京メトロ丸ノ内線、東西線、千代田線、半蔵門線は、前方の階段をご利用下さい。         Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Moto-Hasunuma.〕 

The next station is Otemachi. I-9. 

Please change here for the TOKYO Metro Marunouchi line,the Tozai line,the Chiyoda line 

 and the Hanzomon line.                                                                                     Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－大手町発車後－－ 

 

次は、神保町、神保町、都営新宿線、本八幡方面は、前方の階段を、新宿方面と東京メトロ半蔵門線は、 

中程の階段をご利用下さい。                                                                                 Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Jinbocho. I-10. 

Please change here for the Toei Shinjuku line and the Tokyo Metro Hanzomon line.                        Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－神保町発車後－－ 

 

次は、水道橋、水道橋、ＪＲ線は、中程の階段をご利用下さい。 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Suidobashi. I-11. 

Please change here for the JR lines. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－水道橋停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨方面、本蓮沼行きです。〕 

 

〔This train is bound for Moto-Hasunuma.〕 

 

－－水道橋発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨方面、本蓮沼行きです。〕 

次は、春日、春日、都営大江戸線、東京メトロ丸ノ内線、南北線は、後方の連絡階段をご利用下さい。            Ｎ Ａ 

お出口は、＊側です。                                                                                        Ａ 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Moto-Hasunuma.〕 

The next station is Kasuga. I-12. 

Please change here for the Toei Oedo line,the Tokyo Metro Marunouchi line and the Namboku line.      Ｎ Ｍ Ａ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－春日発車後－－ 

 

次は、白山、白山、お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。                                                Ａ 

 

The next station is Hakusan. I-13. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白山発車後－－ 

 

次は、千石、千石、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Sengoku. I-14. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－千石発車後－－ 

 

次は、巣鴨、巣鴨、ＪＲ山手線は、中程の階段をご利用下さい。                                                  Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Sugamo. I-15. 

Please change here for the JR Yamanote line.                                                                Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－巣鴨停車中－－ 

 

〔この電車は、本蓮沼行きです。〕 

 

〔This train is bound for Moto-Hasunuma.〕 

 

－－巣鴨発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、本蓮沼行きです。 

次は、西巣鴨、西巣鴨、都電荒川線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

次は、西巣鴨、西巣鴨、東京さくらトラム（都電荒川線）は、お乗り換えです。                                    Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Moto-Hasunuma.〕 

The next station is Nishi-Sugamo. I-16. 

Please change here for the Toden-Arakawa line.                                                              Ｍ 

Please change here for the Tokyo Sakura tram.                                                               Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－西巣鴨発車後－－ 

 

次は、新板橋、新板橋、お出口は、＊側です。                                                                  Ｍ 

次は、新板橋、新板橋、ＪＲ埼京線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

お出口は、＊側です。                                                                                        Ｍ 

 

The next station is Shin-Itabashi. I-17. 

Please change here for the JR Saikyo line.                                                                  Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新板橋停車中－－ 

 

〔この電車は、本蓮沼行きです。〕 

 

〔This train is bound for Moto-Hasunuma.〕 

 

－－新板橋発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、本蓮沼行きです。〕 

次は、板橋区役所前、板橋区役所前、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Moto-Hasunuma.〕 

The next station is Itabashi-Kuyakusho-mae. I-18. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋区役所前発車後－－ 

 

次は、板橋本町、板橋本町、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Itabashi-Honcho. I-19. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋本町発車後－－ 

 

次は、本蓮沼、本蓮沼、この電車は、本蓮沼止まりです。 

西高島平方面は、お乗り換えです。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 

お出口は、＊側です。 

都営地下鉄を都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございました。                           Ｎ Ｉ 

 

Thank you for using the Mita line. 

The next station is Moto-Hasunuma. I-20,the final stop. 

Please change here for Nishi-Takashimadaira. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－本蓮沼到着後－－ 

 

この電車は、本蓮沼止まりです。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 
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＜三田線 北行線 普通 新板橋行き＞ 

 

〔 〕は、始発時のみ放送 

【 】は、始発時のみ削除 

   は、乗換案内カット時削除 

   は、２３：０５ ２２：５０以降削除 

 

出口方向：山側＝左、海側＝右 

 

－－目黒停車中－－ 

 

〔この電車は、白金高輪、日比谷、大手町、巣鴨方面、新板橋行きです。〕 

 

〔This train is bound for Shin-Itabashi.〕 

 

－－目黒発車後－－ 

 

都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。                                            Ｉ 

この電車は、白金高輪、日比谷、大手町、巣鴨方面、新板橋行きです。 

次は、白金台、白金台、お出口は、＊側です。 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Shin-Itabashi. 

The next station is Shirokanedai. I-2. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白金台発車後－－ 

 

次は、白金高輪、白金高輪、東京メトロ南北線、飯田橋、王子方面は、お乗り換えです。                           Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shirokane-Takanawa. I-3. 

Please change here for the Tokyo Metro Namboku line.                                                       Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白金高輪停車中－－ 

 

〔この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、新板橋行きです。〕 

 

〔This train is bound for Shin-Itabashi.〕 
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－－白金高輪発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、新板橋行きです。 

次は、三田、三田、都営浅草線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                              Ｅ 

次は、三田、三田、都営浅草線は、お乗り換えです。                                                         Ｈ Ｅ 

次は、三田、三田、都営浅草線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                           Ｍ Ｈ 

次は、三田、三田、都営浅草線、ＪＲ線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                   Ｍ Ｈ 

お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。                                                Ａ 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Shin-Itabashi. 

The next station is Mita. I-4. 

Please change here for the Toei Asakusa line and the JR lines.                                              Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                     Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                             Ｋ 

お年寄りやお身体の不自由な方に席をお譲り下さい。                                                             Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                            Ｋ 

お年寄り、お身体の不自由なお客様、妊娠中や乳幼児をお連れのお客様、ヘルプマークを身につけたお客様に、        Ｋ 

席をお譲り下さい。                                                                                          Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

－－三田停車中－－ 

 

〔この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、新板橋行きです。〕 

 

〔This train is bound for Shin-Itabashi.〕 

 

－－三田発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、新板橋行きです。〕 

次は、芝公園、芝公園、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Shin-Itabashi.〕 

The next station is Shibakoen. I-5. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－芝公園停車中－－ 

 

〔この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、新板橋行きです。〕 

 

〔This train is bound for Shin-Itabashi.〕 
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－－芝公園発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、新板橋行きです。〕 

次は、御成門、御成門、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Shin-Itabashi.〕 

The next station is Onarimon. I-6. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－御成門停車中－－ 

 

〔この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、新板橋行きです。〕 

 

〔This train is bound for Shin-Itabashi.〕 

 

－－御成門発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、新板橋行きです。〕 

次は、内幸町、内幸町、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Shin-Itabashi.〕 

The next station is Uchisaiwaicho. I-7. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－内幸町発車後－－ 

 

次は、日比谷、日比谷、日比谷線、千代田線は、後方の階段を、有楽町線は、中程の階段をご利用下さい。            Ｍ 

次は、日比谷、日比谷、東京メトロ日比谷線、千代田線、ＪＲ線は、後方の階段を、有楽町線は、 

中程の階段をご利用下さい。                                                                              Ｎ Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hibiya. I-8. 

Please change here for the Hibiya line,the Chiyoda line and the Yurakucho line.                             Ｍ 

Please change here for the Tokyo Metro Hibiya line,the Chiyoda line,the Yurakucho line and the JR lines.  Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－日比谷停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨方面、新板橋行きです。〕 

 

〔This train is bound for Shin-Itabashi.〕 
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－－日比谷発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、巣鴨方面、新板橋行きです。 

次は、大手町、大手町、東京メトロ丸ノ内線、東西線、千代田線、半蔵門線は、前方の階段をご利用下さい。         Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Shin-Itabashi.〕 

The next station is Otemachi. I-9. 

Please change here for the Tokyo Metro Marunouchi line,the Tozai line,the Chiyoda line 

 and the Hanzomon line.                                                                                    Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－大手町発車後－－ 

 

次は、神保町、神保町、都営新宿線、本八幡方面は、前方の階段を、新宿方面と東京メトロ半蔵門線は、             Ｎ 

中程の階段をご利用下さい。 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Jinbocho. I-10. 

Please change here for the Toei Shinjuku line and the Tokyo Metro Hanzomon line.                        Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－神保町発車後－－ 

 

次は、水道橋、水道橋、ＪＲ線は、中程の階段をご利用下さい。 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Suidobashi. I-11. 

Please change here for the JR lines. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－水道橋停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨方面、新板橋行きです。〕 

 

〔This train is bound for Shin-Itabashi.〕 

 

－－水道橋発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨方面、新板橋行きです。〕 

次は、春日、春日、都営大江戸線、東京メトロ丸ノ内線、南北線は、後方の連絡階段をご利用下さい。            Ｎ Ａ 

お出口は、＊側です。                                                                                        Ａ 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Shin-Itabashi.〕 

The next station is Kasuga. I-12. 

Please change here for the Toei Oedo line,the Tokyo Metro Marunouchi line and the Namboku line.      Ｎ Ｍ Ａ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－春日発車後－－ 

 

次は、白山、白山、お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。                                                Ａ 

 

The next station is Hakusan. I-13. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白山発車後－－ 

 

次は、千石、千石、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Sengoku. I-14. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－千石発車後－－ 

 

次は、巣鴨、巣鴨、ＪＲ山手線は、中程の階段をご利用下さい。                                                  Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Sugamo. I-15. 

Please change here for the JR Yamanote line.                                                                Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－巣鴨停車中－－ 

 

〔この電車は、新板橋行きです。〕 

 

〔This train is bound for Shin-Itabashi.〕 

 

－－巣鴨発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、新板橋行きです。 

次は、西巣鴨、西巣鴨、都電荒川線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

次は、西巣鴨、西巣鴨、東京さくらトラム（都電荒川線）は、お乗り換えです。                                    Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Shin-Itabashi.〕 

The next station is Nishi-Sugamo. I-16. 

Please change here for the Toden-Arakawa line.                                                              Ｍ 

Please change here for the Tokyo Sakura tram.                                                               Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－西巣鴨発車後－－ 

 

次は、新板橋、新板橋、この電車は、新板橋止まりです。 

西高島平方面は、お乗り換えです。                                                                      Ｍ 

西高島平方面、ＪＲ埼京線は、お乗り換えです。                                                               Ｍ 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 

お出口は、＊側です。 

都営地下鉄を都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございました。                           Ｎ Ｉ 

 

Thank you for using the Mita line. 

The next station is Shin-Itabashi. I-17,the final stop. 

Please change here for Nishi-Takashimadaira. 

Please change here for Nishi-Takashimadaira and the JR Saikyo line.                                         Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新板橋到着後－－ 

 

この電車は、新板橋止まりです。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 
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＜三田線 北行線 普通 巣鴨行き＞ 

 

〔 〕は、始発時のみ放送 

【 】は、始発時のみ削除 

   は、乗換案内カット時削除 

   は、２３：０５ ２２：５０以降削除 

 

出口方向：山側＝左、海側＝右 

 

－－目黒停車中－－ 

 

〔この電車は、白金高輪、日比谷、大手町方面、巣鴨行きです。〕 

 

〔This train is bound for Sugamo.〕 

 

－－目黒発車後－－ 

 

都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。                                            Ｉ 

この電車は、白金高輪、日比谷、大手町方面、巣鴨行きです。 

次は、白金台、白金台、お出口は、＊側です。 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Sugamo. 

The next station is Shirokanedai. I-2. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白金台発車後－－ 

 

次は、白金高輪、白金高輪、東京メトロ南北線、飯田橋、王子方面は、お乗り換えです。                           Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shirokane-Takanawa. I-3. 

Please change here for the Tokyo Metro Namboku line.                                                       Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白金高輪停車中－－ 

 

〔この電車は、日比谷、大手町方面、巣鴨行きです。〕 

 

〔This train is bound for Sugamo.〕 
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－－白金高輪発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、日比谷、大手町方面、巣鴨行きです。 

次は、三田、三田、都営浅草線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                              Ｅ 

次は、三田、三田、都営浅草線は、お乗り換えです。                                                         Ｈ Ｅ 

次は、三田、三田、都営浅草線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                           Ｍ Ｈ 

次は、三田、三田、都営浅草線、ＪＲ線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                   Ｍ Ｈ 

お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。                                                Ａ 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Sugamo. 

The next station is Mita. I-4. 

Please change here for the Toei Asakusa line and the JR lines.                                              Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                     Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                             Ｋ 

お年寄りやお身体の不自由な方に席をお譲り下さい。                                                             Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                     Ｋ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                     Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                             Ｋ 

お年寄り、お身体の不自由なお客様、妊娠中や乳幼児をお連れのお客様、ヘルプマークを身につけたお客様に、         Ｋ 

席をお譲り下さい。                                                                                           Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                     Ｋ 

 

－－三田停車中－－ 

 

〔この電車は、日比谷、大手町方面、巣鴨行きです。〕 

 

〔This train is bound for Sugamo.〕 

 

－－三田発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、日比谷、大手町方面、巣鴨行きです。〕 

次は、芝公園、芝公園、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Sugamo.〕 

The next station is Shibakoen. I-5. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－芝公園停車中－－ 

 

〔この電車は、日比谷、大手町方面、巣鴨行きです。〕 

 

〔This train is bound for Sugamo.〕 
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－－芝公園発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、日比谷、大手町方面、巣鴨行きです。〕 

次は、御成門、御成門、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Sugamo.〕 

The next station is Onarimon. I-6. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－御成門停車中－－ 

 

〔この電車は、日比谷、大手町方面、巣鴨行きです。〕 

 

〔This train is bound for Sugamo.〕 

 

－－御成門発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、日比谷、大手町方面、巣鴨行きです。〕 

次は、内幸町、内幸町、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Sugamo.〕 

The next station is Uchisaiwaicho. I-7. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－内幸町発車後－－ 

 

次は、日比谷、日比谷、日比谷線、千代田線は、後方の階段を、有楽町線は、中程の階段をご利用下さい。            Ｍ 

次は、日比谷、日比谷、東京メトロ日比谷線、千代田線、ＪＲ線は、後方の階段を、有楽町線は、 

中程の階段をご利用下さい。                                                                              Ｎ Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hibiya. I-8. 

Please change here for the Hibiya line,the Chiyoda line and the Yurakucho line.                             Ｍ 

Please change here for the Tokyo Metro Hibiya line,the Chiyoda line,the Yurakucho line and the JR lines.   Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－日比谷停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨行きです。〕 

 

〔This train is bound for Sugamo.〕 
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－－日比谷発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、巣鴨行きです。 

次は、大手町、大手町、東京メトロ丸ノ内線、東西線、千代田線、半蔵門線は、前方の階段をご利用下さい。         Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Sugamo.〕 

The next station is Otemachi. I-9. 

Please change here for the Tokyo Metro Marunouchi line,the Tozai line,the Chiyoda line 

 and the Hanzomon line.                                                                                    Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－大手町発車後－－ 

 

次は、神保町、神保町、都営新宿線、本八幡方面は、前方の階段を、新宿方面と東京メトロ半蔵門線は、             Ｎ 

中程の階段をご利用下さい。 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Jinbocho. I-10. 

Please change here for the Toei Shinjuku line and the Tokyo Metro Hanzomon line.                        Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－神保町発車後－－ 

 

次は、水道橋、水道橋、ＪＲ線は、中程の階段をご利用下さい。 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Suidobashi. I-11. 

Please change here for the JR lines. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－水道橋停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨行きです。〕 

 

〔This train is bound for Sugamo.〕 

 

－－水道橋発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨行きです。〕 

次は、春日、春日、都営大江戸線、東京メトロ丸ノ内線、南北線は、後方の連絡階段をご利用下さい。            Ｎ Ａ 

お出口は、＊側です。                                                                                        Ａ 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Sugamo.〕 

The next station is Kasuga. I-12. 

Please change here for the Toei Oedo line,the Tokyo Metro Marunouchi line and the Namboku line.      Ｎ Ｍ Ａ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－春日発車後－－ 

 

次は、白山、白山、お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。                                                Ａ 

 

The next station is Hakusan. I-13. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白山発車後－－ 

 

次は、千石、千石、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Sengoku. I-14. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－千石発車後－－ 

 

次は、巣鴨、巣鴨、この電車は、巣鴨止まりです。 

西高島平方面は、お乗り換えです。 

ＪＲ山手線は、中程の階段をご利用下さい。                                                                    Ｍ 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 

お出口は、＊側です。 

都営地下鉄を都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございました。                           Ｎ Ｉ 

 

Thank you for using the Mita line. 

The next station is Sugamo. I-15,the final stop. 

Please change here for Nishi-Takashimadaira and the JR Yamanote line.                                       Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－巣鴨到着後－－ 

 

この電車は、巣鴨止まりです。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 



 

八幡電気産業株式会社 ＰＡＧＥ --35-- 

 

＜三田線 北行線 普通 水道橋行き＞ 

 

〔 〕は、始発時のみ放送 

【 】は、始発時のみ削除 

   は、乗換案内カット時削除 

   は、２３：０５ ２２：５０以降削除 

 

出口方向：山側＝左、海側＝右 

 

－－目黒停車中－－ 

 

〔この電車は、白金高輪、日比谷、大手町方面、水道橋行きです。〕 

 

〔This train is bound for Suidobashi.〕 

 

－－目黒発車後－－ 

 

都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。                                            Ｉ 

この電車は、白金高輪、日比谷、大手町方面、水道橋行きです。 

次は、白金台、白金台、お出口は、＊側です。 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Suidobashi. 

The next station is Shirokanedai. I-2. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白金台発車後－－ 

 

次は、白金高輪、白金高輪、東京メトロ南北線、飯田橋、王子方面は、お乗り換えです。                           Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shirokane-Takanawa. I-3. 

Please change here for the Tokyo Metro Namboku line.                                                       Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白金高輪停車中－－ 

 

〔この電車は、日比谷、大手町方面、水道橋行きです。〕 

 

〔This train is bound for Suidobashi.〕 
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－－白金高輪発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、日比谷、大手町方面、水道橋行きです。 

次は、三田、三田、都営浅草線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                              Ｅ 

次は、三田、三田、都営浅草線は、お乗り換えです。                                                         Ｈ Ｅ 

次は、三田、三田、都営浅草線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                           Ｍ Ｈ 

次は、三田、三田、都営浅草線、ＪＲ線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                   Ｍ Ｈ 

お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。                                                Ａ 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Suidobashi. 

The next station is Mita. I-4. 

Please change here for the Toei Asakusa line and the JR lines.                                              Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                            Ｋ 

お年寄りやお身体の不自由な方に席をお譲り下さい。                                                            Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                            Ｋ 

お年寄り、お身体の不自由なお客様、妊娠中や乳幼児をお連れのお客様、ヘルプマークを身につけたお客様に、        Ｋ 

席をお譲り下さい。                                                                                          Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

－－三田停車中－－ 

 

〔この電車は、日比谷、大手町方面、水道橋行きです。〕 

 

〔This train is bound for Suidobashi.〕 

 

－－三田発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、日比谷、大手町方面、水道橋行きです。〕 

次は、芝公園、芝公園、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Suidobashi.〕 

The next station is Shibakoen. I-5. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－芝公園停車中－－ 

 

〔この電車は、日比谷、大手町方面、水道橋行きです。〕 

 

〔This train is bound for Suidobashi.〕 
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－－芝公園発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、日比谷、大手町方面、水道橋行きです。〕 

次は、御成門、御成門、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Suidobashi.〕 

The next station is Onarimon. I-6. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－御成門停車中－－ 

 

〔この電車は、日比谷、大手町方面、水道橋行きです。〕 

 

〔This train is bound for Suidobashi.〕 

 

－－御成門発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、日比谷、大手町方面、水道橋行きです。〕 

次は、内幸町、内幸町、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Suidobashi.〕 

The next station is Uchisaiwaicho. I-7. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－内幸町発車後－－ 

 

次は、日比谷、日比谷、日比谷線、千代田線は、後方の階段を、有楽町線は、中程の階段をご利用下さい。            Ｍ 

次は、日比谷、日比谷、東京メトロ日比谷線、千代田線、ＪＲ線は、後方の階段を、有楽町線は、 

中程の階段をご利用下さい。                                                                              Ｎ Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hibiya. I-8. 

Please change here for the Hibiya line,the Chiyoda line and the Yurakucho line.                             Ｍ 

Please change here for the Tokyo Metro Hibiya line,the Chiyoda line,the Yurakucho line and the JR lines. Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－日比谷停車中－－ 

 

〔この電車は、水道橋行きです。〕 

 

〔This train is bound for Suidobashi.〕 
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－－日比谷発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、水道橋行きです。 

次は、大手町、大手町、東京メトロ丸ノ内線、東西線、千代田線、半蔵門線は、前方の階段をご利用下さい。         Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Suidobashi.〕 

The next station is Otemachi. I-9. 

Please change here for the Tokyo Metro Marunouchi line,the Tozai line,the Chiyoda line 

 and the Hanzomon line.                                                                                     Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－大手町発車後－－ 

 

次は、神保町、神保町、都営新宿線、本八幡方面は、前方の階段を、新宿方面と東京メトロ半蔵門線は、             Ｎ 

中程の階段をご利用下さい。 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Jinbocho. I-10. 

Please change here for the Toei Shinjuku line and the Tokyo Metro Hanzomon line.                        Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－神保町発車後－－ 

 

次は、水道橋、水道橋、この電車は、水道橋止まりです。 

西高島平方面は、お乗り換えです。 

ＪＲ線は、中程の階段をご利用下さい。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 

お出口は、＊側です。 

都営地下鉄を都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございました。                           Ｎ Ｉ 

 

Thank you for using the Mita line. 

The next station is Suidobashi. I-11,the final stop. 

Please change here for Nishi-Takashimadaira and the JR lines. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－水道橋到着後－－ 

 

この電車は、水道橋止まりです。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 
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＜三田線 北行線 普通 日比谷行き＞ 

 

〔 〕は、始発時のみ放送 

【 】は、始発時のみ削除 

   は、乗換案内カット時削除 

   は、２３：０５ ２２：５０以降削除 

 

出口方向：山側＝左、海側＝右 

 

－－目黒停車中－－ 

 

〔この電車は、白金高輪方面、日比谷行きです。〕 

 

〔This train is bound for Hibiya.〕 

 

－－目黒発車後－－ 

 

都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。                                            Ｉ 

この電車は、白金高輪方面、日比谷行きです。 

次は、白金台、白金台、お出口は、＊側です。 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Hibiya. 

The next station is Shirokanedai. I-2. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白金台発車後－－ 

 

次は、白金高輪、白金高輪、東京メトロ南北線、飯田橋、王子方面は、お乗り換えです。                           Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shirokane-Takanawa. I-3. 

Please change here for the Tokyo Metro Namboku line.                                                       Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白金高輪停車中－－ 

 

〔この電車は、日比谷行きです。〕 

 

〔This train is bound for Hibiya.〕 
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－－白金高輪発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、日比谷行きです。 

次は、三田、三田、都営浅草線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                              Ｅ 

次は、三田、三田、都営浅草線は、お乗り換えです。                                                         Ｈ Ｅ 

次は、三田、三田、都営浅草線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                           Ｍ Ｈ 

次は、三田、三田、都営浅草線、ＪＲ線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                    Ｍ Ｈ 

お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。                                                Ａ 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Hibiya. 

The next station is Mita. I-4. 

Please change here for the Toei Asakusa line and the JR lines.                                              Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                            Ｋ 

お年寄りやお身体の不自由な方に席をお譲り下さい。                                                            Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                            Ｋ 

お年寄り、お身体の不自由なお客様、妊娠中や乳幼児をお連れのお客様、ヘルプマークを身につけたお客様に、        Ｋ 

席をお譲り下さい。                                                                                          Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

－－三田停車中－－ 

 

〔この電車は、日比谷行きです。〕 

 

〔This train is bound for Hibiya.〕 

 

－－三田発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、日比谷行きです。〕 

次は、芝公園、芝公園、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Hibiya.〕 

The next station is Shibakoen. I-5. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－芝公園停車中－－ 

 

〔この電車は、日比谷行きです。〕 

 

〔This train is bound for Hibiya.〕 



 

八幡電気産業株式会社 ＰＡＧＥ --41-- 

 

－－芝公園発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、日比谷行きです。〕 

次は、御成門、御成門、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Hibiya.〕 

The next station is Onarimon. I-6. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－御成門停車中－－ 

 

〔この電車は、日比谷行きです。〕 

 

〔This train is bound for Hibiya.〕 

 

－－御成門発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、日比谷行きです。〕 

次は、内幸町、内幸町、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Hibiya.〕 

The next station is Uchisaiwaicho. I-7. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－内幸町発車後－－ 

 

次は、日比谷、日比谷、この電車は、日比谷止まりです。 

西高島平方面は、お乗り換えです。 

日比谷線、千代田線は、後方の階段を、有楽町線は、中程の階段をご利用下さい。                                  Ｍ 

東京メトロ日比谷線、千代田線、ＪＲ線は、後方の階段を、有楽町線は、中程の階段をご利用下さい。            Ｎ Ｍ 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 

お出口は、＊側です。 

都営地下鉄を都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございました。                           Ｎ Ｉ 

 

Thank you for using the Mita line. 

The next station is Hibiya. I-8,the final stop. 

Please change here for Nishi-Takashimadaira,the Hibiya line,the Chiyoda line and the Yurakucho line.        Ｍ 

Please change here for Nishi-Takashimadaira,the Tokyo Metro Hibiya line,the Chiyoda line,the Yurakucho line  

 and the JR lines.                                                                                       Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－日比谷到着後－－ 

 

この電車は、日比谷止まりです。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 
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＜三田線 北行線 普通 御成門行き＞ 

 

〔 〕は、始発時のみ放送 

【 】は、始発時のみ削除 

   は、乗換案内カット時削除 

   は、２３：０５ ２２：５０以降削除 

 

出口方向：山側＝左、海側＝右 

 

－－目黒停車中－－ 

 

〔この電車は、白金高輪方面、御成門行きです。〕 

 

〔This train is bound for Onarimon.〕 

 

－－目黒発車後－－ 

 

都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。                                            Ｉ 

この電車は、白金高輪方面、御成門行きです。 

次は、白金台、白金台、お出口は、＊側です。 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Onarimon. 

The next station is Shirokanedai. I-2. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白金台発車後－－ 

 

次は、白金高輪、白金高輪、東京メトロ南北線、飯田橋、王子方面は、お乗り換えです。                            Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shirokane-Takanawa. I-3. 

Please change here for the Tokyo Metro Namboku line.                                                        Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白金高輪停車中－－ 

 

〔この電車は、御成門行きです。〕 

 

〔This train is bound for Onarimon.〕 
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－－白金高輪発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、御成門行きです。 

次は、三田、三田、都営浅草線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                              Ｅ 

次は、三田、三田、都営浅草線は、お乗り換えです。                                                         Ｈ Ｅ 

次は、三田、三田、都営浅草線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                           Ｍ Ｈ 

次は、三田、三田、都営浅草線、ＪＲ線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                   Ｍ Ｈ 

お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。                                                 Ａ 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Onarimon. 

The next station is Mita. I-4. 

Please change here for the Toei Asakusa line and the JR lines.                                              Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                            Ｋ 

お年寄りやお身体の不自由な方に席をお譲り下さい。                                                            Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                            Ｋ 

お年寄り、お身体の不自由なお客様、妊娠中や乳幼児をお連れのお客様、ヘルプマークを身につけたお客様に、        Ｋ 

席をお譲り下さい。                                                                                          Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

－－三田停車中－－ 

 

〔この電車は、御成門行きです。〕 

 

〔This train is bound for Onarimon.〕 

 

－－三田発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、御成門行きです。〕 

次は、芝公園、芝公園、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Onarimon.〕 

The next station is Shibakoen. I-5. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－芝公園停車中－－ 

 

〔この電車は、御成門行きです。〕 

 

〔This train is bound for Onarimon.〕 
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－－芝公園発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、御成門行きです。〕 

次は、御成門、御成門、この電車は、御成門止まりです。 

西高島平方面は、お乗り換えです。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 

お出口は、＊側です。 

都営地下鉄を都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございました。                           Ｎ Ｉ 

 

Thank you for using the Mita line. 

〔This train is bound for Onarimon.〕 

The next station is Onarimon. I-6,the final stop. 

Please change here for Nishi-Takashimadaira. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－御成門到着後－－ 

 

この電車は、御成門止まりです。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 
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＜三田線 北行線 普通 芝公園行き＞ 

 

〔 〕は、始発時のみ放送 

【 】は、始発時のみ削除 

   は、乗換案内カット時削除 

   は、２３：０５ ２２：５０以降削除 

 

出口方向：山側＝左、海側＝右 

 

－－目黒停車中－－ 

 

〔この電車は、白金高輪方面、芝公園行きです。〕 

 

〔This train is bound for Shibakoen.〕 

 

－－目黒発車後－－ 

 

都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。                                            Ｉ 

この電車は、白金高輪方面、芝公園行きです。 

次は、白金台、白金台、お出口は、＊側です。 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Shibakoen. 

The next station is Shirokanedai. I-2. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白金台発車後－－ 

 

次は、白金高輪、白金高輪、東京メトロ南北線、飯田橋、王子方面は、お乗り換えです。                            Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shirokane-Takanawa. I-3. 

Please change here for the Tokyo Metro Namboku line.                                                        Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白金高輪停車中－－ 

 

〔この電車は、芝公園行きです。〕 

 

〔This train is bound for Shibakoen.〕 
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－－白金高輪発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、芝公園行きです。 

次は、三田、三田、都営浅草線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                              Ｅ 

次は、三田、三田、都営浅草線は、お乗り換えです。                                                         Ｈ Ｅ 

次は、三田、三田、都営浅草線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                           Ｍ Ｈ 

次は、三田、三田、都営浅草線、ＪＲ線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                   Ｍ Ｈ 

お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。                                                Ａ 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Shibakoen. 

The next station is Mita. I-4. 

Please change here for the Toei Asakusa line and the JR lines.                                              Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                            Ｋ 

お年寄りやお身体の不自由な方に席をお譲り下さい。                                                            Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                            Ｋ 

お年寄り、お身体の不自由なお客様、妊娠中や乳幼児をお連れのお客様、ヘルプマークを身につけたお客様に、        Ｋ 

席をお譲り下さい。                                                                                          Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

－－三田停車中－－ 

 

〔この電車は、芝公園行きです。〕 

 

〔This train is bound for Shibakoen.〕 

 

－－三田発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、芝公園行きです。〕 

次は、芝公園、芝公園、この電車は、芝公園止まりです。 

西高島平方面は、お乗り換えです。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 

お出口は、＊側です。 

都営地下鉄を都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございました。                           Ｎ Ｉ 

 

Thank you for using the Mita line. 

〔This train is bound for Shibakoen.〕 

The next station is Shibakoen. I-5,the final stop. 

Please change here for Nishi-Takashimadaira. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－芝公園到着後－－ 

 

この電車は、芝公園止まりです。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 



 

八幡電気産業株式会社 ＰＡＧＥ --47-- 

 

＜三田線 北行線 普通 白金高輪行き＞ 

 

〔 〕は、始発時のみ放送 

【 】は、始発時のみ削除 

   は、乗換案内カット時削除 

   は、２３：０５ ２２：５０以降削除 

 

出口方向：山側＝左、海側＝右 

 

－－目黒停車中－－ 

 

〔この電車は、白金高輪行きです。〕 

 

〔This train is bound for Shirokane-Takanawa.〕 

 

－－目黒発車後－－ 

 

都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。                                            Ｉ 

この電車は、白金高輪行きです。 

次は、白金台、白金台、お出口は、＊側です。 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Shirokane-Takanawa. 

The next station is Shirokanedai. I-2. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白金台発車後－－ 

 

次は、白金高輪、白金高輪、この電車は、白金高輪止まりです。 

東京メトロ南北線、飯田橋、王子方面は、お乗り換えです。                                                      Ｎ 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 

お出口は、＊側です。 

都営地下鉄を都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございました。                           Ｎ Ｉ 

 

Thank you for using the Mita line. 

The next station is Shirokane-Takanawa. I-3,the final stop. 

Please change here for the Tokyo Metro Namboku line.                                                        Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白金高輪到着後－－ 

 

この電車は、白金高輪止まりです。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 
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＜三田線 北行線 臨時 西高島平行き＞ Ｆ 

 

〔 〕は、始発時のみ放送 

【 】は、始発時のみ削除 

   は、乗換案内カット時削除 

   は、２３：０５ ２２：５０以降削除 

 

出口方向：山側＝左、海側＝右 

 

－－目黒停車中－－ 

 

〔この電車は、白金高輪、日比谷、大手町、巣鴨方面、臨時、西高島平行きです。〕 

 

〔This train is bound for Nishi-Takashimadaira.〕 

 

－－目黒発車後－－ 

 

都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。                                            Ｉ 

この電車は、白金高輪、日比谷、大手町、巣鴨方面、臨時、西高島平行きです。 

次は、白金台、白金台、お出口は、＊側です。 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Nishi-Takashimadaira. 

The next station is Shirokanedai. I-2. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白金台発車後－－ 

 

次は、白金高輪、白金高輪、東京メトロ南北線、飯田橋、王子方面は、お乗り換えです。                            Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shirokane-Takanawa. I-3. 

Please change here for the Tokyo Metro Namboku line.                                                        Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－白金高輪発車後－－ 

 

この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、臨時、西高島平行きです。 

次は、三田、三田、都営浅草線は、お乗り換えです。                                  Ｈ 

次は、三田、三田、都営浅草線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                           Ｍ Ｈ 

次は、三田、三田、都営浅草線、ＪＲ線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                   Ｍ Ｈ 

お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Nishi-Takashimadaira. 

The next station is Mita. I-4. 

Please change here for the Toei Asakusa line and the JR lines.                                              Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                            Ｋ 

お年寄りやお身体の不自由な方に席をお譲り下さい。                                                            Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                            Ｋ 

お年寄り、お身体の不自由なお客様、妊娠中や乳幼児をお連れのお客様、ヘルプマークを身につけたお客様に、        Ｋ 

席をお譲り下さい。                                                                                          Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

－－三田発車後－－ 

 

次は、芝公園、芝公園、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shibakoen. I-5. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－芝公園発車後－－ 

 

次は、御成門、御成門、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Onarimon. I-6. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－御成門発車後－－ 

 

次は、内幸町、内幸町、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Uchisaiwaicho. I-7. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－内幸町発車後－－ 

 

次は、日比谷、日比谷、日比谷線、千代田線は、後方の階段を、有楽町線は、中程の階段をご利用下さい。            Ｍ 

次は、日比谷、日比谷、東京メトロ日比谷線、千代田線、ＪＲ線は、後方の階段を、有楽町線は、 

中程の階段をご利用下さい。                                                                               Ｎ Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hibiya. I-8. 

Please change here for the Hibiya line,the Chiyoda line and the Yurakucho line.                             Ｍ 

Please change here for the Tokyo Metro Hibiya line,the Chiyoda line,the Yurakucho line and the JR lines. Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－日比谷発車後－－ 

 

この電車は、巣鴨方面、臨時、西高島平行きです。 

次は、大手町、大手町、東京メトロ丸ノ内線、東西線、千代田線、半蔵門線は、前方の階段をご利用下さい。          Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Otemachi. I-9. 

Please change here for the Tokyo Metro Marunouchi line,the Tozai line,the Chiyoda line                      Ｎ 

 and the Hanzomon line. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－大手町発車後－－ 

 

次は、神保町、神保町、都営新宿線、本八幡方面は、前方の階段を、新宿方面と東京メトロ半蔵門線は、              Ｎ 

中程の階段をご利用下さい。 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Jinbocho. I-10. 

Please change here for the Toei Shinjuku line and the Tokyo Metro Hanzomon line.                         Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－神保町発車後－－ 

 

次は、水道橋、水道橋、ＪＲ線は、中程の階段をご利用下さい。 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Suidobashi. I-11. 

Please change here for the JR lines. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－水道橋発車後－－ 

 

次は、春日、春日、都営大江戸線、東京メトロ丸ノ内線、南北線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Kasuga. I-12. 

Please change here for the Toei Oedo line,the Tokyo Metro Marunouchi line and the Namboku line.          Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－春日発車後－－ 

 

次は、白山、白山、お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。 

 

The next station is Hakusan. I-13. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白山発車後－－ 

 

次は、千石、千石、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Sengoku. I-14. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－千石発車後－－ 

 

次は、巣鴨、巣鴨、ＪＲ山手線は、中程の階段をご利用下さい。                                                  Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Sugamo. I-15. 

Please change here for the JR Yamanote line.                                                                Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－巣鴨発車後－－ 

 

この電車は、臨時、西高島平行きです。 

次は、西巣鴨、西巣鴨、都電荒川線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

次は、西巣鴨、西巣鴨、東京さくらトラム（都電荒川線）は、お乗り換えです。                                    Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Nishi-Sugamo. I-16. 

Please change here for the Toden-Arakawa line.                                                              Ｍ 

Please change here for the Tokyo Sakura tram.                                                               Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－西巣鴨発車後－－ 

 

次は、新板橋、新板橋、お出口は、＊側です。                                                                  Ｍ 

次は、新板橋、新板橋、ＪＲ埼京線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

お出口は、＊側です。                                                                                        Ｍ 

 

The next station is Shin-Itabashi. I-17. 

Please change here for the JR Saikyo line.                                                                  Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新板橋発車後－－ 

 

次は、板橋区役所前、板橋区役所前、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Itabashi-Kuyakusho-mae. I-18. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋区役所前発車後－－ 

 

次は、板橋本町、板橋本町、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Itabashi-Honcho. I-19. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋本町発車後－－ 

 

次は、本蓮沼、本蓮沼、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Moto-Hasunuma. I-20. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－本蓮沼発車後－－ 

 

次は、志村坂上、志村坂上、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sakaue. I-21. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－志村坂上発車後－－ 

 

次は、志村三丁目、志村三丁目、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sanchome. I-22. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｊ 

優先席付近では携帯電話の電源をお切り下さい。                                                                Ｊ 

それ以外の場所では、マナーモードに設定の上、通話はご遠慮下さい。                                            Ｊ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｊ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

携帯電話は、マナーモードに設定のうえ、通話はご遠慮下さい。                                                  Ｋ 

また、優先席付近では、混雑時には電源をお切り下さい。                                                        Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

－－志村三丁目発車後－－ 

 

次は、蓮根、蓮根、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hasune. I-23. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－蓮根発車後－－ 

 

次は、西台、西台、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Nishidai. I-24. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－西台発車後－－ 

 

次は、高島平、高島平、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Takashimadaira. I-25. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－高島平発車後－－ 

 

次は、新高島平、新高島平、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shin-Takashimadaira. I-26. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－新高島平発車後－－ 

 

次は、西高島平、西高島平、終点です。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 

お出口は、＊側です。 

都営地下鉄を都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございました。                           Ｎ Ｉ 

 

Thank you for using the Mita line. 

The next station is Nishi-Takashimadaira. I-27,the final stop. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

この先、揺れますのでご注意下さい。（次駅ドア開方向海側＝１、山側＝０の時のみ放送）                          Ｎ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－西高島平到着後－－ 

 

西高島平、西高島平、終点です。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 
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＜三田線 北行線 臨時 高島平行き＞ Ｆ 

 

〔 〕は、始発時のみ放送 

【 】は、始発時のみ削除 

   は、乗換案内カット時削除 

   は、２３：０５ ２２：５０以降削除 

 

出口方向：山側＝左、海側＝右 

 

－－目黒停車中－－ 

 

〔この電車は、白金高輪、日比谷、大手町、巣鴨方面、臨時、高島平行きです。〕 

 

〔This train is bound for Takashimadaira.〕 

 

－－目黒発車後－－ 

 

都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。                                            Ｉ 

この電車は、白金高輪、日比谷、大手町、巣鴨方面、臨時、高島平行きです。 

次は、白金台、白金台、お出口は、＊側です。 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Takashimadaira. 

The next station is Shirokanedai. I-2. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白金台発車後－－ 

 

次は、白金高輪、白金高輪、東京メトロ南北線、飯田橋、王子方面は、お乗り換えです。                            Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shirokane-Takanawa. I-3. 

Please change here for the Tokyo Metro Namboku line.                                                        Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－白金高輪発車後－－ 

 

この電車は、日比谷、大手町、巣鴨方面、臨時、高島平行きです。 

次は、三田、三田、都営浅草線は、お乗り換えです。                                     Ｈ 

次は、三田、三田、都営浅草線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                           Ｍ Ｈ 

次は、三田、三田、都営浅草線、ＪＲ線は、後方の連絡階段をご利用下さい。                                   Ｍ Ｈ 

お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Takashimadaira. 

The next station is Mita. I-4. 

Please change here for the Toei Asakusa line and the JR lines.                                              Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                            Ｋ 

お年寄りやお身体の不自由な方に席をお譲り下さい。                                                            Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                            Ｋ 

お年寄り、お身体の不自由なお客様、妊娠中や乳幼児をお連れのお客様、ヘルプマークを身につけたお客様に、        Ｋ 

席をお譲り下さい。                                                                                          Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

－－三田発車後－－ 

 

次は、芝公園、芝公園、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shibakoen. I-5. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－芝公園発車後－－ 

 

次は、御成門、御成門、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Onarimon. I-6. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－御成門発車後－－ 

 

次は、内幸町、内幸町、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Uchisaiwaicho. I-7. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－内幸町発車後－－ 

 

次は、日比谷、日比谷、日比谷線、千代田線は、後方の階段を、有楽町線は、中程の階段をご利用下さい。            Ｍ 

次は、日比谷、日比谷、東京メトロ日比谷線、千代田線、ＪＲ線は、後方の階段を、有楽町線は、 

中程の階段をご利用下さい。                                                                               Ｎ Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hibiya. I-8. 

Please change here for the Hibiya line,the Chiyoda line and the Yurakucho line.                             Ｍ 

Please change here for the Tokyo Metro Hibiya line,the Chiyoda line,the Yurakucho line and the JR lines. Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－日比谷発車後－－ 

 

この電車は、巣鴨方面、臨時、高島平行きです。 

次は、大手町、大手町、東京メトロ丸ノ内線、東西線、千代田線、半蔵門線は、前方の階段をご利用下さい。         Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Otemachi. I-9. 

Please change here for the Tokyo Metro Marunouchi line,the Tozai line,the Chiyoda line                     Ｎ 

 and the Hanzomon line. 

The doors on the xx side will open.                                                                        Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－大手町発車後－－ 

 

次は、神保町、神保町、都営新宿線、本八幡方面は、前方の階段を、新宿方面と東京メトロ半蔵門線は、             Ｎ 

中程の階段をご利用下さい。 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Jinbocho. I-10. 

Please change here for the Toei Shinjuku line and the Tokyo Metro Hanzomon line.                        Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                        Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－神保町発車後－－ 

 

次は、水道橋、水道橋、ＪＲ線は、中程の階段をご利用下さい。 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Suidobashi. I-11. 

Please change here for the JR lines. 

The doors on the xx side will open.                                                                        Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－水道橋発車後－－ 

 

次は、春日、春日、都営大江戸線、東京メトロ丸ノ内線、南北線は、後方の連絡階段をご利用下さい。               Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Kasuga. I-12. 

Please change here for the Toei Oedo line,the Tokyo Metro Marunouchi line and the Namboku line.         Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                        Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－春日発車後－－ 

 

次は、白山、白山、お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。 

 

The next station is Hakusan. I-13. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白山発車後－－ 

 

次は、千石、千石、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Sengoku. I-14. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－千石発車後－－ 

 

次は、巣鴨、巣鴨、ＪＲ山手線は、中程の階段をご利用下さい。                                                  Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Sugamo. I-15. 

Please change here for the JR Yamanote line.                                                                Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－巣鴨発車後－－ 

 

この電車は、臨時、高島平行きです。 

次は、西巣鴨、西巣鴨、都電荒川線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

次は、西巣鴨、西巣鴨、東京さくらトラム（都電荒川線）は、お乗り換えです。                                    Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Nishi-Sugamo. I-16. 

Please change here for the Toden-Arakawa line.                                                              Ｍ 

Please change here for the Tokyo Sakura tram.                                                               Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－西巣鴨発車後－－ 

 

次は、新板橋、新板橋、お出口は、＊側です。                                                                  Ｍ 

次は、新板橋、新板橋、ＪＲ埼京線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

お出口は、＊側です。                                                                                        Ｍ 

 

The next station is Shin-Itabashi. I-17. 

Please change here for the JR Saikyo line.                                                                  Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新板橋発車後－－ 

 

次は、板橋区役所前、板橋区役所前、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Itabashi-Kuyakusho-mae. I-18. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋区役所前発車後－－ 

 

次は、板橋本町、板橋本町、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Itabashi-Honcho. I-19. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋本町発車後－－ 

 

次は、本蓮沼、本蓮沼、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Moto-Hasunuma. I-20. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－本蓮沼発車後－－ 

 

次は、志村坂上、志村坂上、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sakaue. I-21. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－志村坂上発車後－－ 

 

次は、志村三丁目、志村三丁目、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sanchome. I-22. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｊ 

優先席付近では携帯電話の電源をお切り下さい。                                                                Ｊ 

それ以外の場所では、マナーモードに設定の上、通話はご遠慮下さい。                                            Ｊ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｊ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

携帯電話は、マナーモードに設定のうえ、通話はご遠慮下さい。                                                  Ｋ 

また、優先席付近では、混雑時には電源をお切り下さい。                                                        Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

－－志村三丁目発車後－－ 

 

次は、蓮根、蓮根、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hasune. I-23. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－蓮根発車後－－ 

 

次は、西台、西台、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Nishidai. I-24. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－西台発車後－－ 

 

次は、高島平、高島平、この電車は、高島平止まりです。 

西高島平方面は、お乗り換えです。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 

お出口は、＊側です。 

都営地下鉄を都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございました。                           Ｎ Ｉ 

 

Thank you for using the Mita line. 

The next station is Takashimadaira. I-25,the final stop. 

Please change here for Nishi-Takashimadaira. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

この先、揺れますのでご注意下さい。（次駅ドア開方向海側＝０、山側＝１の時のみ放送）                          Ｎ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－高島平到着後－－ 

 

この電車は、高島平止まりです。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 
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＜三田線 南行線 普通 東急線内行き（新横浜・日吉・元住吉・武蔵小杉・奥沢・大岡山・武蔵小山）＞ Ｎ Ｍ 

 

〔 〕は、始発時のみ放送 

【 】は、始発時のみ削除 

   は、乗換案内カット時削除 

   は、２３：０５ ２２：５０以降削除 

 

出口方向：山側＝右、海側＝左 

 

－－西高島平停車中－－ 

 

この電車は、巣鴨、大手町、日比谷、目黒方面、東急線直通、○○行きです。 

 

This train is bound for ○○. 

 

－－西高島平発車後－－ 

 

都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。                                            Ｉ 

この電車は、巣鴨、大手町、日比谷、目黒方面、東急線直通、○○行きです。 

次は、新高島平、新高島平、お出口は、＊側です。 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for ○○. 

The next station is Shin-Takashimadaira. I-26. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新高島平発車後－－ 

 

次は、高島平、高島平、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Takashimadaira. I-25. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－高島平停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷、目黒方面、東急線直通、○○行きです。〕 

 

〔This train is bound for ○○.〕 

 

－－高島平発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷、目黒方面、東急線直通、○○行きです。〕 

次は、西台、西台、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for ○○.〕 

The next station is Nishidai. I-24. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－西台発車後－－ 

 

次は、蓮根、蓮根、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hasune. I-23. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－蓮根発車後－－ 

 

次は、志村三丁目、志村三丁目、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sanchome. I-22. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｃ 

車内での携帯電話のご使用は、他のお客様のご迷惑にまりますので、ご遠慮下さい。                                Ｃ 

また、混雑時には電源もお切りくださるようお願い致します。                                                    Ｃ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                 Ｊ Ｄ 

優先席付近では携帯電話の電源をお切り下さい。                                                             Ｊ Ｄ 

それ以外の場所では、マナーモードに設定の上、通話はご遠慮下さい。                                         Ｊ Ｄ 

ご協力をお願い致します。                                                                                 Ｊ Ｄ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

携帯電話は、マナーモードに設定のうえ、通話はご遠慮下さい。                                                  Ｋ 

また、優先席付近では、混雑時には電源をお切り下さい。                                                        Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

－－志村三丁目発車後－－ 

 

次は、志村坂上、志村坂上、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sakaue. I-21. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－志村坂上発車後－－ 

 

次は、本蓮沼、本蓮沼、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Moto-Hasunuma. I-20. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－本蓮沼停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷、目黒方面、東急線直通、○○行きです。〕 

 

〔This train is bound for ○○.〕 
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－－本蓮沼発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷、目黒方面、東急線直通、○○行きです。〕 

次は、板橋本町、板橋本町、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for ○○.〕 

The next station is Itabashi-Honcho. I-19. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋本町発車後－－ 

 

次は、板橋区役所前、板橋区役所前、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Itabashi-Kuyakusho-mae. I-18. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋区役所前発車後－－ 

 

次は、新板橋、新板橋、お出口は、＊側です。                                                                  Ｍ 

次は、新板橋、新板橋、ＪＲ埼京線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

お出口は、＊側です。                                                                                        Ｍ 

 

The next station is Shin-Itabashi. I-17. 

Please change here for the JR Saikyo line.                                                                  Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新板橋停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷、目黒方面、東急線直通、○○行きです。〕 

 

〔This train is bound for ○○.〕 

 

－－新板橋発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷、目黒方面、東急線直通、○○行きです。〕 

次は、西巣鴨、西巣鴨、都電荒川線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

次は、西巣鴨、西巣鴨、東京さくらトラム（都電荒川線）は、お乗り換えです。                                    Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for ○○.〕 

The next station is Nishi-Sugamo. I-16. 

Please change here for the Toden-Arakawa line.                                                              Ｍ 

Please change here for the Tokyo Sakura tram.                                                               Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－西巣鴨発車後－－ 

 

次は、巣鴨、巣鴨、ＪＲ山手線は、中程の階段をご利用下さい。                                                  Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Sugamo. I-15. 

Please change here for the JR Yamanote line.                                                                Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－巣鴨停車中－－ 

 

〔この電車は、大手町、日比谷、目黒方面、東急線直通、○○行きです。〕 

 

〔This train is bound for ○○.〕 

 

－－巣鴨発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、大手町、日比谷、目黒方面、東急線直通、○○行きです。〕 

次は、千石、千石、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for ○○.〕 

The next station is Sengoku. I-14. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－千石発車後－－ 

 

次は、白山、白山、お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。                                                Ａ 

 

The next station is Hakusan. I-13. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白山発車後－－ 

 

次は、春日、春日、都営大江戸線、東京メトロ丸ノ内線、南北線は、前方の連絡階段をご利用下さい。             Ｎ Ａ 

お出口は、＊側です。                                                                                        Ａ 

 

The next station is Kasuga. I-12. 

Please change here for the Toei Oedo line,the Tokyo Metro Marunouchi line and the Namboku line.       Ｎ Ｍ Ａ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－春日発車後－－ 

 

次は、水道橋、水道橋、ＪＲ線は、中程の階段をご利用下さい。 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Suidobashi. I-11. 

Please change here for the JR lines. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－水道橋停車中－－ 

 

〔この電車は、大手町、日比谷、目黒方面、東急線直通、○○行きです。〕 

 

〔This train is bound for ○○.〕 

 

－－水道橋発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、大手町、日比谷、目黒方面、東急線直通、○○行きです。〕 

次は、神保町、神保町、都営新宿線、本八幡方面は、後方の階段を、 

新宿方面と東京メトロ半蔵門線は、中程の階段をご利用下さい。                                                  Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for ○○.〕 

The next station is Jinbocho. I-10. 

Please change here for the Toei Shinjuku line and the Tokyo Metro Hanzomon line.                         Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－神保町発車後－－ 

 

次は、大手町、大手町、東京メトロ丸ノ内線、東西線、千代田線、半蔵門線は、後方の階段をご利用下さい。          Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Otemachi. I-9. 

Please change here for the Tokyo Metro Marunouchi line,the Tozai line,the Chiyoda line 

 and the Hanzomon line.                                                                                     Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－大手町発車後－－ 

 

次は、日比谷、日比谷、日比谷線、千代田線は、前方の階段を、有楽町線は、中程の階段をご利用下さい。            Ｍ 

次は、日比谷、日比谷、東京メトロ日比谷線、千代田線、ＪＲ線は、前方の階段を、有楽町線は、 

中程の階段をご利用下さい。                                                                             Ｎ Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hibiya. I-8. 

Please change here for the Hibiya line,the Chiyoda line and the Yurakucho line.                             Ｍ 

Please change here for the Tokyo Metro Hibiya line,the Chiyoda line,the Yurakucho line and the JR lines. Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－日比谷停車中－－ 

 

〔この電車は、目黒方面、東急線直通、○○行きです。〕 

 

〔This train is bound for ○○.〕 

 

－－日比谷発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                       Ｉ 

この電車は、目黒方面、東急線直通、○○行きです。 

次は、内幸町、内幸町、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for ○○.〕 

The next station is Uchisaiwaicho. I-7. 

The doors on the xx side will open.                                                                        Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－内幸町発車後－－ 

 

次は、御成門、御成門、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Onarimon. I-6. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－御成門停車中－－ 

 

〔この電車は、目黒方面、東急線直通、○○行きです。〕 

 

〔This train is bound for ○○.〕 

 

－－御成門発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、目黒方面、東急線直通、○○行きです。〕 

次は、芝公園、芝公園、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for ○○.〕 

The next station is Shibakoen. I-5. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－芝公園停車中－－ 

 

〔この電車は、目黒方面、東急線直通、○○行きです。〕 

 

〔This train is bound for ○○.〕 
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－－芝公園発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、目黒方面、東急線直通、○○行きです。〕 

次は、三田、三田、都営浅草線は、前方の連絡階段をご利用下さい。                                              Ｅ 

次は、三田、三田、都営浅草線は、お乗り換えです。                                 Ｈ Ｅ 

次は、三田、三田、都営浅草線は、前方の連絡階段をご利用下さい。                                           Ｍ Ｈ 

次は、三田、三田、都営浅草線、ＪＲ線は、前方の連絡階段をご利用下さい。                                   Ｍ Ｈ 

お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。                                                Ａ 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for ○○.〕 

The next station is Mita. I-4. 

Please change here for the Toei Asakusa line and the JR lines.                                              Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－三田発車後－－ 

 

次は、白金高輪、白金高輪、東京メトロ南北線、飯田橋、王子方面は、お乗り換えです。                            Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shirokane-Takanawa. I-3. 

Please change here for the Tokyo Metro Namboku line.                                                        Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                            Ｋ 

お年寄りやお身体の不自由な方に席をお譲り下さい。                                                            Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                            Ｋ 

お年寄り、お身体の不自由なお客様、妊娠中や乳幼児をお連れのお客様、ヘルプマークを身につけたお客様に、        Ｋ 

席をお譲り下さい。                                                                                          Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

－－白金高輪停車中－－ 

 

〔この電車は、目黒方面、東急線直通、○○行きです。〕 

 

〔This train is bound for ○○.〕 
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－－白金高輪発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、目黒方面、東急線直通、○○行きです。 

次は、白金台、白金台、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

This train is bound for ○○. 

The next station is Shirokanedai. I-2. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白金台発車後－－ 

 

次は、目黒、目黒、ＪＲ山手線は、お乗り換えです。                                                            Ｍ 

お出口は、＊側です。 

都営地下鉄を都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございました。                           Ｎ Ｉ 

 

Thank you for using the Mita line. 

The next station is Meguro. I-1. 

Please change here for the JR Yamanote line.                                                                Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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＜三田線 南行線 普通 目黒行き＞ 

 

〔 〕は、始発時のみ放送 

【 】は、始発時のみ削除 

   は、乗換案内カット時削除 

   は、２３：０５ ２２：５０以降削除 

 

出口方向：山側＝右、海側＝左 

 

－－西高島平停車中－－ 

 

この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、目黒行きです。 

 

This train is bound for Meguro. 

 

－－西高島平発車後－－ 

 

都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。                                            Ｉ 

この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、目黒行きです。 

次は、新高島平、新高島平、お出口は、＊側です。 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Meguro. 

The next station is Shin-Takashimadaira. I-26. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新高島平発車後－－ 

 

次は、高島平、高島平、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Takashimadaira. I-25. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－高島平停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、目黒行きです。〕 

 

〔This train is bound for Meguro.〕 

 

－－高島平発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、目黒行きです。〕 

次は、西台、西台、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Meguro.〕 

The next station is Nishidai. I-24. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－西台発車後－－ 

 

次は、蓮根、蓮根、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hasune. I-23. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－蓮根発車後－－ 

 

次は、志村三丁目、志村三丁目、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sanchome. I-22. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｃ 

車内での携帯電話のご使用は、他のお客様のご迷惑にまりますので、ご遠慮下さい。                                Ｃ 

また、混雑時には電源もお切りくださるようお願い致します。                                                    Ｃ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                 Ｊ Ｄ 

優先席付近では携帯電話の電源をお切り下さい。                                                             Ｊ Ｄ 

それ以外の場所では、マナーモードに設定の上、通話はご遠慮下さい。                                         Ｊ Ｄ 

ご協力をお願い致します。                                                                                 Ｊ Ｄ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

携帯電話は、マナーモードに設定のうえ、通話はご遠慮下さい。                                                  Ｋ 

また、優先席付近では、混雑時には電源をお切り下さい。                                                        Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

－－志村三丁目発車後－－ 

 

次は、志村坂上、志村坂上、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sakaue. I-21. 

The doors on the xx side will open.                                                                        Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－志村坂上発車後－－ 

 

次は、本蓮沼、本蓮沼、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Moto-Hasunuma. I-20. 

The doors on the xx side will open.                                                                        Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－本蓮沼停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、目黒行きです。〕 

 

〔This train is bound for Meguro.〕 
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－－本蓮沼発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、目黒行きです。〕 

次は、板橋本町、板橋本町、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Meguro.〕 

The next station is Itabashi-Honcho. I-19. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋本町発車後－－ 

 

次は、板橋区役所前、板橋区役所前、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Itabashi-Kuyakusho-mae. I-18. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋区役所前発車後－－ 

 

次は、新板橋、新板橋、お出口は、＊側です。                                                                  Ｍ 

次は、新板橋、新板橋、ＪＲ埼京線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

お出口は、＊側です。                                                                                        Ｍ 

 

The next station is Shin-Itabashi. I-17. 

Please change here for the JR Saikyo line.                                                                  Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新板橋停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、目黒行きです。〕 

 

〔This train is bound for Meguro.〕 

 

－－新板橋発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、目黒行きです。〕 

次は、西巣鴨、西巣鴨、都電荒川線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

次は、西巣鴨、西巣鴨、東京さくらトラム（都電荒川線）は、お乗り換えです。                                    Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Meguro.〕 

The next station is Nishi-Sugamo. I-16. 

Please change here for the Toden-Arakawa line.                                                              Ｍ 

Please change here for the Tokyo Sakura tram.                                                               Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－西巣鴨発車後－－ 

 

次は、巣鴨、巣鴨、ＪＲ山手線は、中程の階段をご利用下さい。                                                  Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Sugamo. I-15. 

Please change here for the JR Yamanote line.                                                                Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－巣鴨停車中－－ 

 

〔この電車は、大手町、日比谷方面、目黒行きです。〕 

 

〔This train is bound for Meguro.〕 

 

－－巣鴨発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、大手町、日比谷方面、目黒行きです。 

次は、千石、千石、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Meguro.〕 

The next station is Sengoku. I-14. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－千石発車後－－ 

 

次は、白山、白山、お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。                                                Ａ 

 

The next station is Hakusan. I-13. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白山発車後－－ 

 

次は、春日、春日、都営大江戸線、東京メトロ丸ノ内線、南北線は、前方の連絡階段をご利用下さい。             Ｎ Ａ 

お出口は、＊側です。                                                                                        Ａ 

 

The next station is Kasuga. I-12. 

Please change here for the Toei Oedo line,the Tokyo Metro Marunouchi line and the Namboku line.       Ｎ Ｍ Ａ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－春日発車後－－ 

 

次は、水道橋、水道橋、ＪＲ線は、中程の階段をご利用下さい。 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Suidobashi. I-11. 

Please change here for the JR lines. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－水道橋停車中－－ 

 

〔この電車は、大手町、日比谷方面、目黒行きです。〕 

 

〔This train is bound for Meguro.〕 

 

－－水道橋発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、大手町、日比谷方面、目黒行きです。〕 

次は、神保町、神保町、都営新宿線、本八幡方面は、後方の階段を、 

新宿方面と東京メトロ半蔵門線は、中程の階段をご利用下さい。                                                  Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Meguro.〕 

The next station is Jinbocho. I-10. 

Please change here for the Toei Shinjuku line and the Tokyo Metro Hanzomon line.                         Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－神保町発車後－－ 

 

次は、大手町、大手町、東京メトロ丸ノ内線、東西線、千代田線、半蔵門線は、後方の階段をご利用下さい。          Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Otemachi. I-9. 

Please change here for the Tokyo Metro Marunouchi line,the Tozai line,the Chiyoda line 

 and the Hanzomon line.                                                                                     Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－大手町発車後－－ 

 

次は、日比谷、日比谷、日比谷線、千代田線は、前方の階段を、有楽町線は、中程の階段をご利用下さい。            Ｍ 

次は、日比谷、日比谷、東京メトロ日比谷線、千代田線、ＪＲ線は、前方の階段を、有楽町線は、 

中程の階段をご利用下さい。                                                                               Ｎ Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hibiya. I-8. 

Please change here for the Hibiya line,the Chiyoda line and the Yurakucho line.                             Ｍ 

Please change here for the Tokyo Metro Hibiya line,the Chiyoda line,the Yurakucho line and the JR lines. Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－日比谷停車中－－ 

 

〔この電車は、目黒行きです。〕 

 

〔This train is bound for Meguro.〕 

 

－－日比谷発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、目黒行きです。 

次は、内幸町、内幸町、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Meguro.〕 

The next station is Uchisaiwaicho. I-7. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－内幸町発車後－－ 

 

次は、御成門、御成門、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Onarimon. I-6. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－御成門停車中－－ 

 

〔この電車は、目黒行きです。〕 

 

〔This train is bound for Meguro.〕 

 

－－御成門発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、目黒行きです。〕 

次は、芝公園、芝公園、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Meguro.〕 

The next station is Shibakoen. I-5. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－芝公園停車中－－ 

 

〔この電車は、目黒行きです。〕 

 

〔This train is bound for Meguro.〕 
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－－芝公園発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、目黒行きです。〕 

次は、三田、三田、都営浅草線は、前方の連絡階段をご利用下さい。                                              Ｅ 

次は、三田、三田、都営浅草線は、お乗り換えです。                                 Ｈ Ｅ 

次は、三田、三田、都営浅草線は、前方の連絡階段をご利用下さい。                                           Ｍ Ｈ 

次は、三田、三田、都営浅草線、ＪＲ線は、前方の連絡階段をご利用下さい。                                   Ｍ Ｈ 

お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。                                                Ａ 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Meguro.〕 

The next station is Mita. I-4. 

Please change here for the Toei Asakusa line and the JR lines.                                              Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－三田発車後－－ 

 

次は、白金高輪、白金高輪、東京メトロ南北線、飯田橋、王子方面は、お乗り換えです。                            Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shirokane-Takanawa. I-3. 

Please change here for the Tokyo Metro Namboku line.                                                        Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                            Ｋ 

お年寄りやお身体の不自由な方に席をお譲り下さい。                                                            Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                            Ｋ 

お年寄り、お身体の不自由なお客様、妊娠中や乳幼児をお連れのお客様、ヘルプマークを身につけたお客様に、        Ｋ 

席をお譲り下さい。                                                                                          Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

－－白金高輪停車中－－ 

 

〔この電車は、目黒行きです。〕 

 

〔This train is bound for Meguro.〕 
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－－白金高輪発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                       Ｉ 

この電車は、目黒行きです。 

次は、白金台、白金台、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

This train is bound for Meguro. 

The next station is Shirokanedai. I-2. 

The doors on the xx side will open.                                                                        Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白金台発車後－－ 

 

次は、目黒、目黒、終点です。 

目黒線、ＪＲ山手線は、お乗り換えです。                                                                     Ｍ 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 

お出口は、＊側です。 

都営地下鉄を都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございました。                           Ｎ Ｉ 

 

Thank you for using the Mita line. 

The next station is Meguro. I-1,the final stop. 

Please change here for the Meguro line and the JR Yamanote line.                                           Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                        Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－目黒到着後－－ 

 

目黒、目黒、終点です。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 
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＜三田線 南行線 普通 白金高輪行き＞ 

 

〔 〕は、始発時のみ放送 

【 】は、始発時のみ削除 

   は、乗換案内カット時削除 

   は、２３：０５ ２２：５０以降削除 

 

出口方向：山側＝右、海側＝左 

 

－－西高島平停車中－－ 

 

この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、白金高輪行きです。 

 

This train is bound for Shirokane-Takanawa. 

 

－－西高島平発車後－－ 

 

都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。                                           Ｉ 

この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、白金高輪行きです。 

次は、新高島平、新高島平、お出口は、＊側です。 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Shirokane-Takanawa. 

The next station is Shin-Takashimadaira. I-26. 

The doors on the xx side will open.                                                                        Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新高島平発車後－－ 

 

次は、高島平、高島平、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Takashimadaira. I-25. 

The doors on the xx side will open.                                                                        Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－高島平停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、白金高輪行きです。〕 

 

〔This train is bound for Shirokane-Takanawa.〕 

 

－－高島平発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                       Ｉ 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、白金高輪行きです。〕 

次は、西台、西台、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Shirokane-Takanawa.〕 

The next station is Nishidai. I-24. 

The doors on the xx side will open.                                                                        Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－西台発車後－－ 

 

次は、蓮根、蓮根、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hasune. I-23. 

The doors on the xx side will open.                                                                        Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－蓮根発車後－－ 

 

次は、志村三丁目、志村三丁目、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sanchome. I-22. 

The doors on the xx side will open.                                                                        Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                   Ｃ 

車内での携帯電話のご使用は、他のお客様のご迷惑にまりますので、ご遠慮下さい。                               Ｃ 

また、混雑時には電源もお切りくださるようお願い致します。                                                   Ｃ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                Ｊ Ｄ 

優先席付近では携帯電話の電源をお切り下さい。                                                            Ｊ Ｄ 

それ以外の場所では、マナーモードに設定の上、通話はご遠慮下さい。                                        Ｊ Ｄ 

ご協力をお願い致します。                                                                                Ｊ Ｄ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                   Ｋ 

携帯電話は、マナーモードに設定のうえ、通話はご遠慮下さい。                                                 Ｋ 

また、優先席付近では、混雑時には電源をお切り下さい。                                                       Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                   Ｋ 

 

－－志村三丁目発車後－－ 

 

次は、志村坂上、志村坂上、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sakaue. I-21. 

The doors on the xx side will open.                                                                        Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－志村坂上発車後－－ 

 

次は、本蓮沼、本蓮沼、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Moto-Hasunuma. I-20. 

The doors on the xx side will open.                                                                        Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－本蓮沼停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、白金高輪行きです。〕 

 

〔This train is bound for Shirokane-Takanawa.〕 
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－－本蓮沼発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、白金高輪行きです。〕 

次は、板橋本町、板橋本町、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Shirokane-Takanawa.〕 

The next station is Itabashi-Honcho. I-19. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋本町発車後－－ 

 

次は、板橋区役所前、板橋区役所前、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Itabashi-Kuyakusho-mae. I-18. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋区役所前発車後－－ 

 

次は、新板橋、新板橋、お出口は、＊側です。                                                                  Ｍ 

次は、新板橋、新板橋、ＪＲ埼京線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

お出口は、＊側です。                                                                                        Ｍ 

 

The next station is Shin-Itabashi. I-17. 

Please change here for the JR Saikyo line.                                                                  Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新板橋停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、白金高輪行きです。〕 

 

〔This train is bound for Shirokane-Takanawa.〕 

 

－－新板橋発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、白金高輪行きです。〕 

次は、西巣鴨、西巣鴨、都電荒川線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

次は、西巣鴨、西巣鴨、東京さくらトラム（都電荒川線）は、お乗り換えです。                                    Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Shirokane-Takanawa.〕 

The next station is Nishi-Sugamo. I-16. 

Please change here for the Toden-Arakawa line.                                                              Ｍ 

Please change here for the Tokyo Sakura tram.                                                               Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－西巣鴨発車後－－ 

 

次は、巣鴨、巣鴨、ＪＲ山手線は、中程の階段をご利用下さい。                                                  Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Sugamo. I-15. 

Please change here for the JR Yamanote line.                                                                Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－巣鴨停車中－－ 

 

〔この電車は、大手町、日比谷方面、白金高輪行きです。〕 

 

〔This train is bound for Shirokane-Takanawa.〕 

 

－－巣鴨発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、大手町、日比谷方面、白金高輪行きです。 

次は、千石、千石、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Shirokane-Takanawa.〕 

The next station is Sengoku. I-14. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－千石発車後－－ 

 

次は、白山、白山、お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。                                                Ａ 

 

The next station is Hakusan. I-13. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白山発車後－－ 

 

次は、春日、春日、都営大江戸線、東京メトロ丸ノ内線、南北線は、前方の連絡階段をご利用下さい。             Ｎ Ａ 

お出口は、＊側です。                                                                                        Ａ 

 

The next station is Kasuga. I-12. 

Please change here for the Toei Oedo line,the Tokyo Metro Marunouchi line and the Namboku line.       Ｎ Ｍ Ａ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－春日発車後－－ 

 

次は、水道橋、水道橋、ＪＲ線は、中程の階段をご利用下さい。 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Suidobashi. I-11. 

Please change here for the JR lines. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－水道橋停車中－－ 

 

〔この電車は、大手町、日比谷方面、白金高輪行きです。〕 

 

〔This train is bound for Shirokane-Takanawa.〕 

 

－－水道橋発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、大手町、日比谷方面、白金高輪行きです。〕 

次は、神保町、神保町、都営新宿線、本八幡方面は、後方の階段を、 

新宿方面と東京メトロ半蔵門線は、中程の階段をご利用下さい。                                                  Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Shirokane-Takanawa.〕 

The next station is Jinbocho. I-10. 

Please change here for the Toei Shinjuku line and the Tokyo Metro Hanzomon line.                         Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－神保町発車後－－ 

 

次は、大手町、大手町、東京メトロ丸ノ内線、東西線、千代田線、半蔵門線は、後方の階段をご利用下さい。          Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Otemachi. I-9. 

Please change here for the Tokyo Metro Marunouchi line,the Tozai line,the Chiyoda line 

 and the Hanzomon line.                                                                                     Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－大手町発車後－－ 

 

次は、日比谷、日比谷、日比谷線、千代田線は、前方の階段を、有楽町線は、中程の階段をご利用下さい。            Ｍ 

次は、日比谷、日比谷、東京メトロ日比谷線、千代田線、ＪＲ線は、前方の階段を、有楽町線は、 

中程の階段をご利用下さい。                                                                               Ｎ Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hibiya. I-8. 

Please change here for the Hibiya line,the Chiyoda line and the Yurakucho line.                             Ｍ 

Please change here for the Tokyo Metro Hibiya line,the Chiyoda line,the Yurakucho line and the JR lines. Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－日比谷停車中－－ 

 

〔この電車は、白金高輪行きです。〕 

 

〔This train is bound for Shirokane-Takanawa.〕 

 

－－日比谷発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、白金高輪行きです。 

次は、内幸町、内幸町、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Shirokane-Takanawa.〕 

The next station is Uchisaiwaicho. I-7. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－内幸町発車後－－ 

 

次は、御成門、御成門、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Onarimon. I-6. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－御成門停車中－－ 

 

〔この電車は、白金高輪行きです。〕 

 

〔This train is bound for Shirokane-Takanawa.〕 

 

－－御成門発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、白金高輪行きです。〕 

次は、芝公園、芝公園、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Shirokane-Takanawa.〕 

The next station is Shibakoen. I-5. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－芝公園停車中－－ 

 

〔この電車は、白金高輪行きです。〕 

 

〔This train is bound for Shirokane-Takanawa.〕 
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－－芝公園発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、白金高輪行きです。〕 

次は、三田、三田、都営浅草線は、前方の連絡階段をご利用下さい。                                              Ｅ 

次は、三田、三田、都営浅草線は、お乗り換えです。                                 Ｈ Ｅ 

次は、三田、三田、都営浅草線は、前方の連絡階段をご利用下さい。                                           Ｍ Ｈ 

次は、三田、三田、都営浅草線、ＪＲ線は、前方の連絡階段をご利用下さい。                                   Ｍ Ｈ 

お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。                                                Ａ 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Shirokane-Takanawa.〕 

The next station is Mita. I-4. 

Please change here for the Toei Asakusa line and the JR lines.                                              Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－三田発車後－－ 

 

次は、白金高輪、白金高輪、この電車は、白金高輪止まりです。 

目黒、東急線方面、東京メトロ南北線、飯田橋、王子方面は、お乗り換えです。                                    Ｎ 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 

お出口は、＊側です。 

都営地下鉄を都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございました。                           Ｎ Ｉ 

 

Thank you for using the Mita line. 

The next station is Shirokane-Takanawa. I-3,the final stop. 

Please change here for Meguro and the Tokyo Metro Namboku line.                                             Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白金高輪到着後－－ 

 

この電車は、白金高輪止まりです。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 
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＜三田線 南行線 普通 三田行き＞ 

 

〔 〕は、始発時のみ放送 

【 】は、始発時のみ削除 

   は、乗換案内カット時削除 

   は、２３：０５ ２２：５０以降削除 

 

出口方向：山側＝右、海側＝左 

 

－－西高島平停車中－－ 

 

この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、三田行きです。 

 

This train is bound for Mita. 

 

－－西高島平発車後－－ 

 

都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。                                            Ｉ 

この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、三田行きです。 

次は、新高島平、新高島平、お出口は、＊側です。 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Mita. 

The next station is Shin-Takashimadaira. I-26. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新高島平発車後－－ 

 

次は、高島平、高島平、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Takashimadaira. I-25. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－高島平停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、三田行きです。〕 

 

〔This train is bound for Mita.〕 

 

－－高島平発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、三田行きです。〕 

次は、西台、西台、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Mita.〕 

The next station is Nishidai. I-24. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－西台発車後－－ 

 

次は、蓮根、蓮根、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hasune. I-23. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－蓮根発車後－－ 

 

次は、志村三丁目、志村三丁目、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sanchome. I-22. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｃ 

車内での携帯電話のご使用は、他のお客様のご迷惑にまりますので、ご遠慮下さい。                                Ｃ 

また、混雑時には電源もお切りくださるようお願い致します。                                                    Ｃ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                 Ｊ Ｄ 

優先席付近では携帯電話の電源をお切り下さい。                                                             Ｊ Ｄ 

それ以外の場所では、マナーモードに設定の上、通話はご遠慮下さい。                                         Ｊ Ｄ 

ご協力をお願い致します。                                                                                 Ｊ Ｄ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

携帯電話は、マナーモードに設定のうえ、通話はご遠慮下さい。                                                  Ｋ 

また、優先席付近では、混雑時には電源をお切り下さい。                                                        Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

－－志村三丁目発車後－－ 

 

次は、志村坂上、志村坂上、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sakaue. I-21. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－志村坂上発車後－－ 

 

次は、本蓮沼、本蓮沼、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Moto-Hasunuma. I-20. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－本蓮沼停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、三田行きです。〕 

 

〔This train is bound for Mita.〕 
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－－本蓮沼発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、三田行きです。〕 

次は、板橋本町、板橋本町、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Mita.〕 

The next station is Itabashi-Honcho. I-19. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋本町発車後－－ 

 

次は、板橋区役所前、板橋区役所前、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Itabashi-Kuyakusho-mae. I-18. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋区役所前発車後－－ 

 

次は、新板橋、新板橋、お出口は、＊側です。                                                                  Ｍ 

次は、新板橋、新板橋、ＪＲ埼京線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

お出口は、＊側です。                                                                                        Ｍ 

 

The next station is Shin-Itabashi. I-17. 

Please change here for the JR Saikyo line.                                                                  Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新板橋停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、三田行きです。〕 

 

〔This train is bound for Mita.〕 

 

－－新板橋発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、三田行きです。〕 

次は、西巣鴨、西巣鴨、都電荒川線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

次は、西巣鴨、西巣鴨、東京さくらトラム（都電荒川線）は、お乗り換えです。                                    Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Mita.〕 

The next station is Nishi-Sugamo. I-16. 

Please change here for the Toden-Arakawa line.                                                              Ｍ 

Please change here for the Tokyo Sakura tram.                                                               Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 



 

八幡電気産業株式会社 ＰＡＧＥ --87-- 

 

－－西巣鴨発車後－－ 

 

次は、巣鴨、巣鴨、ＪＲ山手線は、中程の階段をご利用下さい。                                                  Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Sugamo. I-15. 

Please change here for the JR Yamanote line.                                                                Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－巣鴨停車中－－ 

 

〔この電車は、大手町、日比谷方面、三田行きです。〕 

 

〔This train is bound for Mita.〕 

 

－－巣鴨発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、大手町、日比谷方面、三田行きです。 

次は、千石、千石、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Mita.〕 

The next station is Sengoku. I-14. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－千石発車後－－ 

 

次は、白山、白山、お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。                                                Ａ 

 

The next station is Hakusan. I-13. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白山発車後－－ 

 

次は、春日、春日、都営大江戸線、東京メトロ丸ノ内線、南北線は、前方の連絡階段をご利用下さい。             Ｎ Ａ 

お出口は、＊側です。                                                                                        Ａ 

 

The next station is Kasuga. I-12. 

Please change here for the Toei Oedo line,the Tokyo Metro Marunouchi line and the Namboku line.       Ｎ Ｍ Ａ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－春日発車後－－ 

 

次は、水道橋、水道橋、ＪＲ線は、中程の階段をご利用下さい。 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Suidobashi. I-11. 

Please change here for the JR lines. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－水道橋停車中－－ 

 

〔この電車は、大手町、日比谷方面、三田行きです。〕 

 

〔This train is bound for Mita.〕 

 

－－水道橋発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、大手町、日比谷方面、三田行きです。〕 

次は、神保町、神保町、都営新宿線、本八幡方面は、後方の階段を、 

新宿方面と東京メトロ半蔵門線は、中程の階段をご利用下さい。                                                  Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Mita.〕 

The next station is Jinbocho. I-10. 

Please change here for the Toei Shinjuku line and the Tokyo Metro Hanzomon line.                         Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－神保町発車後－－ 

 

次は、大手町、大手町、東京メトロ丸ノ内線、東西線、千代田線、半蔵門線は、後方の階段をご利用下さい。          Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Otemachi. I-9. 

Please change here for the Tokyo Metro Marunouchi line,the Tozai line,the Chiyoda line 

 and the Hanzomon line.                                                                                     Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－大手町発車後－－ 

 

次は、日比谷、日比谷、日比谷線、千代田線は、前方の階段を、有楽町線は、中程の階段をご利用下さい。            Ｍ 

次は、日比谷、日比谷、東京メトロ日比谷線、千代田線、ＪＲ線は、前方の階段を、有楽町線は、 

中程の階段をご利用下さい。                                                                               Ｎ Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hibiya. I-8. 

Please change here for the Hibiya line,the Chiyoda line and the Yurakucho line.                             Ｍ 

Please change here for the Tokyo Metro Hibiya line,the Chiyoda line,the Yurakucho line and the JR lines. Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－日比谷停車中－－ 

 

〔この電車は、三田行きです。〕 

 

〔This train is bound for Mita.〕 

 

－－日比谷発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、三田行きです。 

次は、内幸町、内幸町、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Mita.〕 

The next station is Uchisaiwaicho. I-7. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－内幸町発車後－－ 

 

次は、御成門、御成門、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Onarimon. I-6. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－御成門停車中－－ 

 

〔この電車は、三田行きです。〕 

 

〔This train is bound for Mita.〕 

 

－－御成門発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、三田行きです。〕 

次は、芝公園、芝公園、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Mita.〕 

The next station is Shibakoen. I-5. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－芝公園停車中－－ 

 

〔この電車は、三田行きです。〕 

 

〔This train is bound for Mita.〕 
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－－芝公園発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、三田行きです。〕 

次は、三田、三田、終点です。 

都営浅草線は、前方の連絡階段をご利用下さい。                                                                Ｅ 

都営浅草線は、お乗り換えです。                                                   Ｈ Ｅ 

都営浅草線は、前方の連絡階段をご利用下さい。                                                             Ｍ Ｈ 

都営浅草線、ＪＲ線は、前方の連絡階段をご利用下さい。                                                     Ｍ Ｈ 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 

お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。                                                Ａ 

都営地下鉄を都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございました。                           Ｎ Ｉ 

 

Thank you for using the Mita line. 

〔This train is bound for Mita.〕 

The next station is Mita. I-4,the final stop. 

Please change here for the Toei Asakusa line and the JR lines.                                              Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－三田到着後－－ 

 

三田、三田、終点です。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 
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＜三田線 南行線 普通 芝公園行き＞ 

 

〔 〕は、始発時のみ放送 

【 】は、始発時のみ削除 

   は、乗換案内カット時削除 

   は、２３：０５ ２２：５０以降削除 

 

出口方向：山側＝右、海側＝左 

 

－－西高島平停車中－－ 

 

この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、芝公園行きです。 

 

This train is bound for Shibakoen. 

 

－－西高島平発車後－－ 

 

都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。                                            Ｉ 

この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、芝公園行きです。 

次は、新高島平、新高島平、お出口は、＊側です。 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Shibakoen. 

The next station is Shin-Takashimadaira. I-26. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新高島平発車後－－ 

 

次は、高島平、高島平、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Takashimadaira. I-25. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－高島平停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、芝公園行きです。〕 

 

〔This train is bound for Shibakoen.〕 

 

－－高島平発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、芝公園行きです。〕 

次は、西台、西台、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Shibakoen.〕 

The next station is Nishidai. I-24. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－西台発車後－－ 

 

次は、蓮根、蓮根、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hasune. I-23. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－蓮根発車後－－ 

 

次は、志村三丁目、志村三丁目、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sanchome. I-22. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｃ 

車内での携帯電話のご使用は、他のお客様のご迷惑にまりますので、ご遠慮下さい。                                Ｃ 

また、混雑時には電源もお切りくださるようお願い致します。                                                    Ｃ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                 Ｊ Ｄ 

優先席付近では携帯電話の電源をお切り下さい。                                                             Ｊ Ｄ 

それ以外の場所では、マナーモードに設定の上、通話はご遠慮下さい。                                         Ｊ Ｄ 

ご協力をお願い致します。                                                                                 Ｊ Ｄ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                     Ｋ 

携帯電話は、マナーモードに設定のうえ、通話はご遠慮下さい。                                                   Ｋ 

また、優先席付近では、混雑時には電源をお切り下さい。                                                         Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                     Ｋ 

 

－－志村三丁目発車後－－ 

 

次は、志村坂上、志村坂上、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sakaue. I-21. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－志村坂上発車後－－ 

 

次は、本蓮沼、本蓮沼、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Moto-Hasunuma. I-20. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－本蓮沼停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、芝公園行きです。〕 

 

〔This train is bound for Shibakoen.〕 
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－－本蓮沼発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、芝公園行きです。〕 

次は、板橋本町、板橋本町、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Shibakoen.〕 

The next station is Itabashi-Honcho. I-19. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋本町発車後－－ 

 

次は、板橋区役所前、板橋区役所前、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Itabashi-Kuyakusho-mae. I-18. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋区役所前発車後－－ 

 

次は、新板橋、新板橋、お出口は、＊側です。                                                                  Ｍ 

次は、新板橋、新板橋、ＪＲ埼京線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

お出口は、＊側です。                                                                                        Ｍ 

 

The next station is Shin-Itabashi. I-17. 

Please change here for the JR Saikyo line.                                                                  Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新板橋停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、芝公園行きです。〕 

 

〔This train is bound for Shibakoen.〕 

 

－－新板橋発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、芝公園行きです。〕 

次は、西巣鴨、西巣鴨、都電荒川線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

次は、西巣鴨、西巣鴨、東京さくらトラム（都電荒川線）は、お乗り換えです。                                    Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Shibakoen.〕 

The next station is Nishi-Sugamo. I-16. 

Please change here for the Toden-Arakawa line.                                                              Ｍ 

Please change here for the Tokyo Sakura tram.                                                               Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－西巣鴨発車後－－ 

 

次は、巣鴨、巣鴨、ＪＲ山手線は、中程の階段をご利用下さい。                                                  Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Sugamo. I-15. 

Please change here for the JR Yamanote line.                                                                Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－巣鴨停車中－－ 

 

〔この電車は、大手町、日比谷方面、芝公園行きです。〕 

 

〔This train is bound for Shibakoen.〕 

 

－－巣鴨発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、大手町、日比谷方面、芝公園行きです。 

次は、千石、千石、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Shibakoen.〕 

The next station is Sengoku. I-14. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－千石発車後－－ 

 

次は、白山、白山、お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。                                                Ａ 

 

The next station is Hakusan. I-13. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白山発車後－－ 

 

次は、春日、春日、都営大江戸線、東京メトロ丸ノ内線、南北線は、前方の連絡階段をご利用下さい。             Ｎ Ａ 

お出口は、＊側です。                                                                                        Ａ 

 

The next station is Kasuga. I-12. 

Please change here for the Toei Oedo line,the Tokyo Metro Marunouchi line and the Namboku line.       Ｎ Ｍ Ａ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－春日発車後－－ 

 

次は、水道橋、水道橋、ＪＲ線は、中程の階段をご利用下さい。 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Suidobashi. I-11. 

Please change here for the JR lines. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－水道橋停車中－－ 

 

〔この電車は、大手町、日比谷方面、芝公園行きです。〕 

 

〔This train is bound for Shibakoen.〕 

 

－－水道橋発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、大手町、日比谷方面、芝公園行きです。〕 

次は、神保町、神保町、都営新宿線、本八幡方面は、後方の階段を、 

新宿方面と東京メトロ半蔵門線は、中程の階段をご利用下さい。                                                  Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Shibakoen.〕 

The next station is Jinbocho. I-10. 

Please change here for the Toei Shinjuku line and the Tokyo Metro Hanzomon line.                         Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－神保町発車後－－ 

 

次は、大手町、大手町、東京メトロ丸ノ内線、東西線、千代田線、半蔵門線は、後方の階段をご利用下さい。          Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Otemachi. I-9. 

Please change here for the Tokyo Metro Marunouchi line,the Tozai line,the Chiyoda line 

 and the Hanzomon line.                                                                                     Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－大手町発車後－－ 

 

次は、日比谷、日比谷、日比谷線、千代田線は、前方の階段を、有楽町線は、中程の階段をご利用下さい。            Ｍ 

次は、日比谷、日比谷、東京メトロ日比谷線、千代田線、ＪＲ線は、前方の階段を、有楽町線は、 

中程の階段をご利用下さい。                                                                               Ｎ Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hibiya. I-8. 

Please change here for the Hibiya line,the Chiyoda line and the Yurakucho line.                             Ｍ 

Please change here for the Tokyo Metro Hibiya line,the Chiyoda line,the Yurakucho line and the JR lines. Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－日比谷停車中－－ 

 

〔この電車は、芝公園行きです。〕 

 

〔This train is bound for Shibakoen.〕 

 

－－日比谷発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、芝公園行きです。 

次は、内幸町、内幸町、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Shibakoen.〕 

The next station is Uchisaiwaicho. I-7. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－内幸町発車後－－ 

 

次は、御成門、御成門、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Onarimon. I-6. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－御成門停車中－－ 

 

〔この電車は、芝公園行きです。〕 

 

〔This train is bound for Shibakoen.〕 

 

－－御成門発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、芝公園行きです。〕 

次は、芝公園、芝公園、この電車は、芝公園止まりです。 

三田方面は、お乗り換えです。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 

お出口は、＊側です。 

都営地下鉄を都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございました。                           Ｎ Ｉ 

 

Thank you for using the Mita line. 

〔This train is bound for Shibakoen.〕 

The next station is Shibakoen. I-5,the final stop. 

Please change here for Mita. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－芝公園到着後－－ 

 

この電車は、芝公園止まりです。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 
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＜三田線 南行線 普通 御成門行き＞ 

 

〔 〕は、始発時のみ放送 

【 】は、始発時のみ削除 

   は、乗換案内カット時削除 

   は、２３：０５ ２２：５０以降削除 

 

出口方向：山側＝右、海側＝左 

 

－－西高島平停車中－－ 

 

この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、御成門行きです。 

 

This train is bound for Onarimon. 

 

－－西高島平発車後－－ 

 

都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。                                            Ｉ 

この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、御成門行きです。 

次は、新高島平、新高島平、お出口は、＊側です。 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Onarimon. 

The next station is Shin-Takashimadaira. I-26. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新高島平発車後－－ 

 

次は、高島平、高島平、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Takashimadaira. I-25. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－高島平停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、御成門行きです。〕 

 

〔This train is bound for Onarimon.〕 

 

－－高島平発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、御成門行きです。〕 

次は、西台、西台、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Onarimon.〕 

The next station is Nishidai. I-24. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－西台発車後－－ 

 

次は、蓮根、蓮根、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hasune. I-23. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－蓮根発車後－－ 

 

次は、志村三丁目、志村三丁目、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sanchome. I-22. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｃ 

車内での携帯電話のご使用は、他のお客様のご迷惑にまりますので、ご遠慮下さい。                                Ｃ 

また、混雑時には電源もお切りくださるようお願い致します。                                                    Ｃ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                 Ｊ Ｄ 

優先席付近では携帯電話の電源をお切り下さい。                                                             Ｊ Ｄ 

それ以外の場所では、マナーモードに設定の上、通話はご遠慮下さい。                                         Ｊ Ｄ 

ご協力をお願い致します。                                                                                 Ｊ Ｄ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

携帯電話は、マナーモードに設定のうえ、通話はご遠慮下さい。                                                  Ｋ 

また、優先席付近では、混雑時には電源をお切り下さい。                                                        Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

－－志村三丁目発車後－－ 

 

次は、志村坂上、志村坂上、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sakaue. I-21. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－志村坂上発車後－－ 

 

次は、本蓮沼、本蓮沼、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Moto-Hasunuma. I-20. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－本蓮沼停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、御成門行きです。〕 

 

〔This train is bound for Onarimon.〕 
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－－本蓮沼発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、御成門行きです。〕 

次は、板橋本町、板橋本町、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Onarimon.〕 

The next station is Itabashi-Honcho. I-19. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋本町発車後－－ 

 

次は、板橋区役所前、板橋区役所前、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Itabashi-Kuyakusho-mae. I-18. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋区役所前発車後－－ 

 

次は、新板橋、新板橋、お出口は、＊側です。                                                                  Ｍ 

次は、新板橋、新板橋、ＪＲ埼京線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

お出口は、＊側です。                                                                                        Ｍ 

 

The next station is Shin-Itabashi. I-17. 

Please change here for the JR Saikyo line.                                                                  Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新板橋停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、御成門行きです。〕 

 

〔This train is bound for Onarimon.〕 

 

－－新板橋発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷方面、御成門行きです。〕 

次は、西巣鴨、西巣鴨、都電荒川線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

次は、西巣鴨、西巣鴨、東京さくらトラム（都電荒川線）は、お乗り換えです。                                    Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Onarimon.〕 

The next station is Nishi-Sugamo. I-16. 

Please change here for the Toden-Arakawa line.                                                              Ｍ 

Please change here for the Tokyo Sakura tram.                                                               Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 



 

八幡電気産業株式会社 ＰＡＧＥ --100-- 

 

－－西巣鴨発車後－－ 

 

次は、巣鴨、巣鴨、ＪＲ山手線は、中程の階段をご利用下さい。                                                  Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Sugamo. I-15. 

Please change here for the JR Yamanote line.                                                                Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－巣鴨停車中－－ 

 

〔この電車は、大手町、日比谷方面、御成門行きです。〕 

 

〔This train is bound for Onarimon.〕 

 

－－巣鴨発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、大手町、日比谷方面、御成門行きです。 

次は、千石、千石、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Onarimon.〕 

The next station is Sengoku. I-14. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－千石発車後－－ 

 

次は、白山、白山、お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。                                                Ａ 

 

The next station is Hakusan. I-13. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白山発車後－－ 

 

次は、春日、春日、都営大江戸線、東京メトロ丸ノ内線、南北線は、前方の連絡階段をご利用下さい。             Ｎ Ａ 

お出口は、＊側です。                                                                                        Ａ 

 

The next station is Kasuga. I-12. 

Please change here for the Toei Oedo line,the Tokyo Metro Marunouchi line and the Namboku line.       Ｎ Ｍ Ａ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－春日発車後－－ 

 

次は、水道橋、水道橋、ＪＲ線は、中程の階段をご利用下さい。 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Suidobashi. I-11. 

Please change here for the JR lines. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－水道橋停車中－－ 

 

〔この電車は、大手町、日比谷方面、御成門行きです。〕 

 

〔This train is bound for Onarimon.〕 

 

－－水道橋発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、大手町、日比谷方面、御成門行きです。〕 

次は、神保町、神保町、都営新宿線、本八幡方面は、後方の階段を、 

新宿方面と東京メトロ半蔵門線は、中程の階段をご利用下さい。                                                  Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Onarimon.〕 

The next station is Jinbocho. I-10. 

Please change here for the Toei Shinjuku line and the Tokyo Metro Hanzomon line.                         Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－神保町発車後－－ 

 

次は、大手町、大手町、東京メトロ丸ノ内線、東西線、千代田線、半蔵門線は、後方の階段をご利用下さい。          Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Otemachi. I-9. 

Please change here for the Tokyo Metro Marunouchi line,the Tozai line,the Chiyoda line 

 and the Hanzomon line.                                                                                     Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－大手町発車後－－ 

 

次は、日比谷、日比谷、日比谷線、千代田線は、前方の階段を、有楽町線は、中程の階段をご利用下さい。            Ｍ 

次は、日比谷、日比谷、東京メトロ日比谷線、千代田線、ＪＲ線は、前方の階段を、有楽町線は、 

中程の階段をご利用下さい。                                                                               Ｎ Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hibiya. I-8. 

Please change here for the Hibiya line,the Chiyoda line and the Yurakucho line.                             Ｍ 

Please change here for the Tokyo Metro Hibiya line,the Chiyoda line,the Yurakucho line and the JR lines. Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－日比谷停車中－－ 

 

〔この電車は、御成門行きです。〕 

 

〔This train is bound for Onarimon.〕 

 

－－日比谷発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、御成門行きです。 

次は、内幸町、内幸町、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Onarimon.〕 

The next station is Uchisaiwaicho. I-7. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－内幸町発車後－－ 

 

次は、御成門、御成門、この電車は、御成門止まりです。 

三田方面は、お乗り換えです。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 

お出口は、＊側です。 

都営地下鉄を都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございました。                           Ｎ Ｉ 

 

Thank you for using the Mita line. 

The next station is Onarimon. I-6,the final stop. 

Please change here for Mita. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－御成門到着後－－ 

 

この電車は、御成門止まりです。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 
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＜三田線 南行線 普通 日比谷行き＞ 

 

〔 〕は、始発時のみ放送 

【 】は、始発時のみ削除 

   は、乗換案内カット時削除 

   は、２３：０５ ２２：５０以降削除 

 

出口方向：山側＝右、海側＝左 

 

－－西高島平停車中－－ 

 

この電車は、巣鴨、大手町方面、日比谷行きです。 

 

This train is bound for Hibiya. 

 

－－西高島平発車後－－ 

 

都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。                                            Ｉ 

この電車は、巣鴨、大手町方面、日比谷行きです。 

次は、新高島平、新高島平、お出口は、＊側です。 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Hibiya. 

The next station is Shin-Takashimadaira. I-26. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新高島平発車後－－ 

 

次は、高島平、高島平、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Takashimadaira. I-25. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－高島平停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨、大手町方面、日比谷行きです。〕 

 

〔This train is bound for Hibiya.〕 

 

－－高島平発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨、大手町方面、日比谷行きです。〕 

次は、西台、西台、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Hibiya.〕 

The next station is Nishidai. I-24. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－西台発車後－－ 

 

次は、蓮根、蓮根、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hasune. I-23. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－蓮根発車後－－ 

 

次は、志村三丁目、志村三丁目、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sanchome. I-22. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｃ 

車内での携帯電話のご使用は、他のお客様のご迷惑にまりますので、ご遠慮下さい。                                Ｃ 

また、混雑時には電源もお切りくださるようお願い致します。                                                    Ｃ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                 Ｊ Ｄ 

優先席付近では携帯電話の電源をお切り下さい。                                                             Ｊ Ｄ 

それ以外の場所では、マナーモードに設定の上、通話はご遠慮下さい。                                         Ｊ Ｄ 

ご協力をお願い致します。                                                                                 Ｊ Ｄ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

携帯電話は、マナーモードに設定のうえ、通話はご遠慮下さい。                                                  Ｋ 

また、優先席付近では、混雑時には電源をお切り下さい。                                                        Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

－－志村三丁目発車後－－ 

 

次は、志村坂上、志村坂上、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sakaue. I-21. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－志村坂上発車後－－ 

 

次は、本蓮沼、本蓮沼、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Moto-Hasunuma. I-20. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－本蓮沼停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨、大手町方面、日比谷行きです。〕 

 

〔This train is bound for Hibiya.〕 
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－－本蓮沼発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨、大手町方面、日比谷行きです。〕 

次は、板橋本町、板橋本町、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Hibiya.〕 

The next station is Itabashi-Honcho. I-19. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋本町発車後－－ 

 

次は、板橋区役所前、板橋区役所前、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Itabashi-Kuyakusho-mae. I-18. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋区役所前発車後－－ 

 

次は、新板橋、新板橋、お出口は、＊側です。                                                                  Ｍ 

次は、新板橋、新板橋、ＪＲ埼京線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

お出口は、＊側です。                                                                                        Ｍ 

 

The next station is Shin-Itabashi. I-17. 

Please change here for the JR Saikyo line.                                                                  Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新板橋停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨、大手町方面、日比谷行きです。〕 

 

〔This train is bound for Hibiya.〕 

 

－－新板橋発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨、大手町方面、日比谷行きです。〕 

次は、西巣鴨、西巣鴨、都電荒川線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

次は、西巣鴨、西巣鴨、東京さくらトラム（都電荒川線）は、お乗り換えです。                                    Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Hibiya.〕 

The next station is Nishi-Sugamo. I-16. 

Please change here for the Toden-Arakawa line.                                                              Ｍ 

Please change here for the Tokyo Sakura tram.                                                               Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－西巣鴨発車後－－ 

 

次は、巣鴨、巣鴨、ＪＲ山手線は、中程の階段をご利用下さい。                                                  Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Sugamo. I-15. 

Please change here for the JR Yamanote line.                                                                Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－巣鴨停車中－－ 

 

〔この電車は、大手町方面、日比谷行きです。〕 

 

〔This train is bound for Hibiya.〕 

 

－－巣鴨発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、大手町方面、日比谷行きです。 

次は、千石、千石、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Hibiya.〕 

The next station is Sengoku. I-14. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－千石発車後－－ 

 

次は、白山、白山、お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。                                                Ａ 

 

The next station is Hakusan. I-13. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白山発車後－－ 

 

次は、春日、春日、都営大江戸線、東京メトロ丸ノ内線、南北線は、前方の連絡階段をご利用下さい。             Ｎ Ａ 

お出口は、＊側です。                                                                                        Ａ 

 

The next station is Kasuga. I-12. 

Please change here for the Toei Oedo line,the Tokyo Metro Marunouchi line and the Namboku line.       Ｎ Ｍ Ａ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－春日発車後－－ 

 

次は、水道橋、水道橋、ＪＲ線は、中程の階段をご利用下さい。 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Suidobashi. I-11. 

Please change here for the JR lines. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－水道橋停車中－－ 

 

〔この電車は、大手町方面、日比谷行きです。〕 

 

〔This train is bound for Hibiya.〕 

 

－－水道橋発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、大手町方面、日比谷行きです。〕 

次は、神保町、神保町、都営新宿線、本八幡方面は、後方の階段を、 

新宿方面と東京メトロ半蔵門線は、中程の階段をご利用下さい。                                                  Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Hibiya.〕 

The next station is Jinbocho. I-10. 

Please change here for the Toei Shinjuku line and the Tokyo Metro Hanzomon line.                         Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－神保町発車後－－ 

 

次は、大手町、大手町、東京メトロ丸ノ内線、東西線、千代田線、半蔵門線は、後方の階段をご利用下さい。          Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Otemachi. I-9. 

Please change here for the Tokyo Metro Marunouchi line,the Tozai line,the Chiyoda line 

 and the Hanzomon line.                                                                                     Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－大手町発車後－－ 

 

次は、日比谷、日比谷、この電車は、日比谷止まりです。 

三田方面は、お乗り換えです。 

日比谷線、千代田線は、前方の階段を、有楽町線は、中程の階段をご利用下さい。                                  Ｍ 

東京メトロ日比谷線、千代田線、ＪＲ線は、前方の階段を、有楽町線は、中程の階段をご利用下さい。             Ｎ Ｍ 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 

お出口は、＊側です。 

都営地下鉄を都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございました。                           Ｎ Ｉ 

 

Thank you for using the Mita line. 

The next station is Hibiya. I-8,the final stop. 

Please change here for Mita,the Hibiya line,the Chiyoda line and the Yurakucho line.                        Ｍ 

Please change here for Mita,the Tokyo Metro Hibiya line,the Chiyoda line,the Yurakucho line 

 and the JR lines.                                                                                       Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－日比谷到着後－－ 

 

この電車は、日比谷止まりです。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 
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＜三田線 南行線 普通 水道橋行き＞ 

 

〔 〕は、始発時のみ放送 

【 】は、始発時のみ削除 

   は、乗換案内カット時削除 

   は、２３：０５ ２２：５０以降削除 

 

出口方向：山側＝右、海側＝左 

 

－－西高島平停車中－－ 

 

この電車は、巣鴨方面、水道橋行きです。 

 

This train is bound for Suidobashi. 

 

－－西高島平発車後－－ 

 

都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。                                            Ｉ 

この電車は、巣鴨方面、水道橋行きです。 

次は、新高島平、新高島平、お出口は、＊側です。 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Suidobashi. 

The next station is Shin-Takashimadaira. I-26. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新高島平発車後－－ 

 

次は、高島平、高島平、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Takashimadaira. I-25. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－高島平停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨方面、水道橋行きです。〕 

 

〔This train is bound for Suidobashi.〕 

 

－－高島平発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨方面、水道橋行きです。〕 

次は、西台、西台、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Suidobashi.〕 

The next station is Nishidai. I-24. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－西台発車後－－ 

 

次は、蓮根、蓮根、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hasune. I-23. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－蓮根発車後－－ 

 

次は、志村三丁目、志村三丁目、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sanchome. I-22. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｃ 

車内での携帯電話のご使用は、他のお客様のご迷惑にまりますので、ご遠慮下さい。                                Ｃ 

また、混雑時には電源もお切りくださるようお願い致します。                                                    Ｃ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                 Ｊ Ｄ 

優先席付近では携帯電話の電源をお切り下さい。                                                             Ｊ Ｄ 

それ以外の場所では、マナーモードに設定の上、通話はご遠慮下さい。                                         Ｊ Ｄ 

ご協力をお願い致します。                                                                                 Ｊ Ｄ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

携帯電話は、マナーモードに設定のうえ、通話はご遠慮下さい。                                                  Ｋ 

また、優先席付近では、混雑時には電源をお切り下さい。                                                        Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

－－志村三丁目発車後－－ 

 

次は、志村坂上、志村坂上、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sakaue. I-21. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－志村坂上発車後－－ 

 

次は、本蓮沼、本蓮沼、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Moto-Hasunuma. I-20. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－本蓮沼停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨方面、水道橋行きです。〕 

 

〔This train is bound for Suidobashi.〕 
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－－本蓮沼発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨方面、水道橋行きです。〕 

次は、板橋本町、板橋本町、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Suidobashi.〕 

The next station is Itabashi-Honcho. I-19. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋本町発車後－－ 

 

次は、板橋区役所前、板橋区役所前、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Itabashi-Kuyakusho-mae. I-18. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋区役所前発車後－－ 

 

次は、新板橋、新板橋、お出口は、＊側です。                                                                  Ｍ 

次は、新板橋、新板橋、ＪＲ埼京線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

お出口は、＊側です。                                                                                        Ｍ 

 

The next station is Shin-Itabashi. I-17. 

Please change here for the JR Saikyo line.                                                                  Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新板橋停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨方面、水道橋行きです。〕 

 

〔This train is bound for Suidobashi.〕 

 

－－新板橋発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨方面、水道橋行きです。〕 

次は、西巣鴨、西巣鴨、都電荒川線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

次は、西巣鴨、西巣鴨、東京さくらトラム（都電荒川線）は、お乗り換えです。                                    Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Suidobashi.〕 

The next station is Nishi-Sugamo. I-16. 

Please change here for the Toden-Arakawa line.                                                              Ｍ 

Please change here for the Tokyo Sakura tram.                                                               Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－西巣鴨発車後－－ 

 

次は、巣鴨、巣鴨、ＪＲ山手線は、中程の階段をご利用下さい。                                                  Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Sugamo. I-15. 

Please change here for the JR Yamanote line.                                                                Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－巣鴨停車中－－ 

 

〔この電車は、水道橋行きです。〕 

 

〔This train is bound for Suidobashi.〕 

 

－－巣鴨発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、水道橋行きです。 

次は、千石、千石、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Suidobashi.〕 

The next station is Sengoku. I-14. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－千石発車後－－ 

 

次は、白山、白山、お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。                                                Ａ 

 

The next station is Hakusan. I-13. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白山発車後－－ 

 

次は、春日、春日、都営大江戸線、東京メトロ丸ノ内線、南北線は、前方の連絡階段をご利用下さい。             Ｎ Ａ 

お出口は、＊側です。                                                                                        Ａ 

 

The next station is Kasuga. I-12. 

Please change here for the Toei Oedo line,the Tokyo Metro Marunouchi line and the Namboku line.       Ｎ Ｍ Ａ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－春日発車後－－ 

 

次は、水道橋、水道橋、この電車は、水道橋止まりです。 

三田方面は、お乗り換えです。 

ＪＲ線は、中程の階段をご利用下さい。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 

お出口は、＊側です。 

都営地下鉄を都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございました。                           Ｎ Ｉ 

 

Thank you for using the Mita line. 

The next station is Suidobashi. I-11,the final stop. 

Please change here for Mita and the JR lines. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－水道橋到着後－－ 

 

この電車は、水道橋止まりです。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 
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＜三田線 南行線 普通 巣鴨行き＞ 

 

〔 〕は、始発時のみ放送 

【 】は、始発時のみ削除 

   は、乗換案内カット時削除 

   は、２３：０５ ２２：５０以降削除 

 

出口方向：山側＝右、海側＝左 

 

－－西高島平停車中－－ 

 

この電車は、巣鴨行きです。 

 

This train is bound for Sugamo. 

 

－－西高島平発車後－－ 

 

都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。                                            Ｉ 

この電車は、巣鴨行きです。 

次は、新高島平、新高島平、お出口は、＊側です。 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Sugamo. 

The next station is Shin-Takashimadaira. I-26. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新高島平発車後－－ 

 

次は、高島平、高島平、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Takashimadaira. I-25. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－高島平停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨行きです。〕 

 

〔This train is bound for Sugamo.〕 

 

－－高島平発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨行きです。〕 

次は、西台、西台、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Sugamo.〕 

The next station is Nishidai. I-24. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－西台発車後－－ 

 

次は、蓮根、蓮根、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hasune. I-23. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－蓮根発車後－－ 

 

次は、志村三丁目、志村三丁目、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sanchome. I-22. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｃ 

車内での携帯電話のご使用は、他のお客様のご迷惑にまりますので、ご遠慮下さい。                                Ｃ 

また、混雑時には電源もお切りくださるようお願い致します。                                                    Ｃ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                 Ｊ Ｄ 

優先席付近では携帯電話の電源をお切り下さい。                                                             Ｊ Ｄ 

それ以外の場所では、マナーモードに設定の上、通話はご遠慮下さい。                                         Ｊ Ｄ 

ご協力をお願い致します。                                                                                 Ｊ Ｄ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

携帯電話は、マナーモードに設定のうえ、通話はご遠慮下さい。                                                  Ｋ 

また、優先席付近では、混雑時には電源をお切り下さい。                                                        Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

－－志村三丁目発車後－－ 

 

次は、志村坂上、志村坂上、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sakaue. I-21. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－志村坂上発車後－－ 

 

次は、本蓮沼、本蓮沼、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Moto-Hasunuma. I-20. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－本蓮沼停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨行きです。〕 

 

〔This train is bound for Sugamo.〕 
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－－本蓮沼発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨行きです。〕 

次は、板橋本町、板橋本町、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Sugamo.〕 

The next station is Itabashi-Honcho. I-19. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋本町発車後－－ 

 

次は、板橋区役所前、板橋区役所前、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Itabashi-Kuyakusho-mae. I-18. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋区役所前発車後－－ 

 

次は、新板橋、新板橋、お出口は、＊側です。                                                                  Ｍ 

次は、新板橋、新板橋、ＪＲ埼京線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

お出口は、＊側です。                                                                                        Ｍ 

 

The next station is Shin-Itabashi. I-17. 

Please change here for the JR Saikyo line.                                                                  Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新板橋停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨行きです。〕 

 

〔This train is bound for Sugamo.〕 

 

－－新板橋発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨行きです。〕 

次は、西巣鴨、西巣鴨、都電荒川線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

次は、西巣鴨、西巣鴨、東京さくらトラム（都電荒川線）は、お乗り換えです。                                    Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Sugamo.〕 

The next station is Nishi-Sugamo. I-16. 

Please change here for the Toden-Arakawa line.                                                              Ｍ 

Please change here for the Tokyo Sakura tram.                                                               Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－西巣鴨発車後－－ 

 

次は、巣鴨、巣鴨、この電車は、巣鴨止まりです。 

三田方面は、お乗り換えです。 

ＪＲ山手線は、中程の階段をご利用下さい。                                                                    Ｍ 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 

お出口は、＊側です。 

都営地下鉄を都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございました。                           Ｎ Ｉ 

 

Thank you for using the Mita line. 

The next station is Sugamo. I-15,the final stop. 

Please change here for Mita and the JR Yamanote line.                                                       Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－巣鴨到着後－－ 

 

この電車は、巣鴨止まりです。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 
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＜三田線 南行線 普通 新板橋行き＞ 

 

〔 〕は、始発時のみ放送 

【 】は、始発時のみ削除 

   は、乗換案内カット時削除 

   は、２３：０５ ２２：５０以降削除 

 

出口方向：山側＝右、海側＝左 

 

－－西高島平停車中－－ 

 

この電車は、新板橋行きです。 

 

This train is bound for Shin-Itabashi. 

 

－－西高島平発車後－－ 

 

都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。                                            Ｉ 

この電車は、新板橋行きです。 

次は、新高島平、新高島平、お出口は、＊側です。 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Shin-Itabashi. 

The next station is Shin-Takashimadaira. I-26. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新高島平発車後－－ 

 

次は、高島平、高島平、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Takashimadaira. I-25. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－高島平停車中－－ 

 

〔この電車は、新板橋行きです。〕 

 

〔This train is bound for Shin-Itabashi.〕 

 

－－高島平発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、新板橋行きです。〕 

次は、西台、西台、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Shin-Itabashi.〕 

The next station is Nishidai. I-24. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－西台発車後－－ 

 

次は、蓮根、蓮根、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hasune. I-23. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－蓮根発車後－－ 

 

次は、志村三丁目、志村三丁目、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sanchome. I-22. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｃ 

車内での携帯電話のご使用は、他のお客様のご迷惑にまりますので、ご遠慮下さい。                                Ｃ 

また、混雑時には電源もお切りくださるようお願い致します。                                                    Ｃ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                 Ｊ Ｄ 

優先席付近では携帯電話の電源をお切り下さい。                                                             Ｊ Ｄ 

それ以外の場所では、マナーモードに設定の上、通話はご遠慮下さい。                                         Ｊ Ｄ 

ご協力をお願い致します。                                                                                 Ｊ Ｄ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

携帯電話は、マナーモードに設定のうえ、通話はご遠慮下さい。                                                  Ｋ 

また、優先席付近では、混雑時には電源をお切り下さい。                                                        Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

－－志村三丁目発車後－－ 

 

次は、志村坂上、志村坂上、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sakaue. I-21. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－志村坂上発車後－－ 

 

次は、本蓮沼、本蓮沼、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Moto-Hasunuma. I-20. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－本蓮沼停車中－－ 

 

〔この電車は、新板橋行きです。〕 

 

〔This train is bound for Shin-Itabashi.〕 
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－－本蓮沼発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、新板橋行きです。〕 

次は、板橋本町、板橋本町、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Shin-Itabashi.〕 

The next station is Itabashi-Honcho. I-19. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋本町発車後－－ 

 

次は、板橋区役所前、板橋区役所前、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Itabashi-Kuyakusho-mae. I-18. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋区役所前発車後－－ 

 

次は、新板橋、新板橋、この電車は、新板橋止まりです。 

三田方面は、お乗り換えです。                                                                                Ｍ 

三田方面、ＪＲ埼京線は、お乗り換えです。                                                                    Ｍ 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 

お出口は、＊側です。 

都営地下鉄を都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございました。                           Ｎ Ｉ 

 

Thank you for using the Mita line. 

The next station is Shin-Itabashi. I-17,the final stop. 

Please change here for Mita.                                                                                Ｍ 

Please change here for Mita and the JR Saikyo line.                                                         Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新板橋到着後－－ 

 

この電車は、新板橋止まりです。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 
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＜三田線 南行線 普通 本蓮沼行き＞ 

 

〔 〕は、始発時のみ放送 

【 】は、始発時のみ削除 

   は、乗換案内カット時削除 

   は、２３：０５ ２２：５０以降削除 

 

出口方向：山側＝右、海側＝左 

 

－－西高島平停車中－－ 

 

この電車は、本蓮沼行きです。 

 

This train is bound for Moto-Hasunuma. 

 

－－西高島平発車後－－ 

 

都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。                                            Ｉ 

この電車は、本蓮沼行きです。 

次は、新高島平、新高島平、お出口は、＊側です。 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Moto-Hasunuma. 

The next station is Shin-Takashimadaira. I-26. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新高島平発車後－－ 

 

次は、高島平、高島平、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Takashimadaira. I-25. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－高島平停車中－－ 

 

〔この電車は、本蓮沼行きです。〕 

 

〔This train is bound for Moto-Hasunuma.〕 

 

－－高島平発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、本蓮沼行きです。〕 

次は、西台、西台、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Moto-Hasunuma.〕 

The next station is Nishidai. I-24. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－西台発車後－－ 

 

次は、蓮根、蓮根、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hasune. I-23. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－蓮根発車後－－ 

 

次は、志村三丁目、志村三丁目、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sanchome. I-22. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｃ 

車内での携帯電話のご使用は、他のお客様のご迷惑にまりますので、ご遠慮下さい。                                Ｃ 

また、混雑時には電源もお切りくださるようお願い致します。                                                    Ｃ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                 Ｊ Ｄ 

優先席付近では携帯電話の電源をお切り下さい。                                                             Ｊ Ｄ 

それ以外の場所では、マナーモードに設定の上、通話はご遠慮下さい。                                         Ｊ Ｄ 

ご協力をお願い致します。                                                                                 Ｊ Ｄ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                     Ｋ 

携帯電話は、マナーモードに設定のうえ、通話はご遠慮下さい。                                                   Ｋ 

また、優先席付近では、混雑時には電源をお切り下さい。                                                         Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                     Ｋ 

 

－－志村三丁目発車後－－ 

 

次は、志村坂上、志村坂上、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sakaue. I-21. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－志村坂上発車後－－ 

 

次は、本蓮沼、本蓮沼、この電車は、本蓮沼止まりです。 

三田方面は、お乗り換えです。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 

お出口は、＊側です。 

都営地下鉄を都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございました。                           Ｎ Ｉ 

 

Thank you for using the Mita line. 

The next station is Moto-Hasunuma. I-20,the final stop. 

Please change here for Mita. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－本蓮沼到着後－－ 

 

この電車は、本蓮沼止まりです。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 
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＜三田線 南行線 普通 高島平行き＞ 

 

〔 〕は、始発時のみ放送 

【 】は、始発時のみ削除 

   は、乗換案内カット時削除 

   は、２３：０５ ２２：５０以降削除 

 

出口方向：山側＝右、海側＝左 

 

－－西高島平停車中－－ 

 

この電車は、高島平行きです。 

 

This train is bound for Takashimadaira. 

 

－－西高島平発車後－－ 

 

都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。                                            Ｉ 

この電車は、高島平行きです。 

次は、新高島平、新高島平、お出口は、＊側です。 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Takashimadaira. 

The next station is Shin-Takashimadaira. I-26. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新高島平発車後－－ 

 

次は、高島平、高島平、この電車は、高島平止まりです。 

三田方面は、お乗り換えです。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 

お出口は、＊側です。 

都営地下鉄を都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございました。                           Ｎ Ｉ 

 

Thank you for using the Mita line. 

The next station is Takashimadaira. I-25,the final stop. 

Please change here for Mita. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

この先、揺れますのでご注意下さい。（次駅ドア開方向海側＝１、山側＝０の時のみ放送）                          Ｎ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－高島平到着後－－ 

 

この電車は、高島平止まりです。 

お忘れ物のないよう、ご注意下さい。 
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＜三田線 南行線 急行 東急線内行き（新横浜・日吉・武蔵小杉・大岡山・武蔵小山）＞ Ｎ Ｆ Ｋ Ｍ 

  

〔 〕は、始発時のみ放送 

【 】は、始発時のみ削除 

   は、乗換案内カット時削除 

   は、２３：０５ ２２：５０以降削除 

 

出口方向：山側＝右、海側＝左 

 

－－西高島平停車中－－ 

 

この電車は、巣鴨、大手町、日比谷、目黒方面、東急線直通、急行、○○行きです。 

目黒までは、各駅に停車します。 

 

This is the Express bound for ○○. 

 

－－西高島平発車後－－ 

 

都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。                                            Ｉ 

この電車は、巣鴨、大手町、日比谷、目黒方面、東急線直通、急行、○○行きです。 

目黒までは、各駅に停車します。 

次は、新高島平、新高島平、お出口は、＊側です。 

 

Thank you for using the Mita line. 

This is the Express bound for ○○. 

The next station is Shin-Takashimadaira. I-26. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新高島平発車後－－ 

 

次は、高島平、高島平、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Takashimadaira. I-25. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－高島平停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷、目黒方面、東急線直通、急行、○○行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

 

〔This is the Express bound for ○○.〕 
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－－高島平発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷、目黒方面、東急線直通、急行、○○行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

次は、西台、西台、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This is the Express bound for ○○.〕 

The next station is Nishidai. I-24. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－西台発車後－－ 

 

次は、蓮根、蓮根、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hasune. I-23. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－蓮根発車後－－ 

 

次は、志村三丁目、志村三丁目、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sanchome. I-22. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｊ 

優先席付近では携帯電話の電源をお切り下さい。                                                                Ｊ 

それ以外の場所では、マナーモードに設定の上、通話はご遠慮下さい。                                            Ｊ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｊ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

携帯電話は、マナーモードに設定のうえ、通話はご遠慮下さい。                                                  Ｋ 

また、優先席付近では、混雑時には電源をお切り下さい。                                                        Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

－－志村三丁目発車後－－ 

 

次は、志村坂上、志村坂上、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sakaue. I-21. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 



 

八幡電気産業株式会社 ＰＡＧＥ --127-- 

 

－－志村坂上発車後－－ 

 

次は、本蓮沼、本蓮沼、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Moto-Hasunuma. I-20. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－本蓮沼停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷、目黒方面、東急線直通、急行、○○行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

 

〔This is the Express bound for ○○.〕 

 

－－本蓮沼発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷、目黒方面、東急線直通、急行、○○行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

次は、板橋本町、板橋本町、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This is the Express bound for ○○.〕 

The next station is Itabashi-Honcho. I-19. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋本町発車後－－ 

 

次は、板橋区役所前、板橋区役所前、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Itabashi-Kuyakusho-mae. I-18. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋区役所前発車後－－ 

 

次は、新板橋、新板橋、お出口は、＊側です。                                                                  Ｍ 

次は、新板橋、新板橋、ＪＲ埼京線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

お出口は、＊側です。                                                                                        Ｍ 

 

The next station is Shin-Itabashi. I-17. 

Please change here for the JR Saikyo line.                                                                  Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新板橋停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷、目黒方面、東急線直通、急行、○○行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

 

〔This is the Express bound for ○○.〕 
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－－新板橋発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷、目黒方面、東急線直通、急行、○○行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

次は、西巣鴨、西巣鴨、都電荒川線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

次は、西巣鴨、西巣鴨、東京さくらトラム（都電荒川線）は、お乗り換えです。                                    Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This is the Express bound for ○○.〕 

The next station is Nishi-Sugamo. I-16. 

Please change here for the Toden-Arakawa line.                                                              Ｍ 

Please change here for the Tokyo Sakura tram.                                                               Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－西巣鴨発車後－－ 

 

次は、巣鴨、巣鴨、ＪＲ山手線は、中程の階段をご利用下さい。                                                  Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Sugamo. I-15. 

Please change here for the JR Yamanote line.                                                                Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－巣鴨停車中－－ 

 

〔この電車は、大手町、日比谷、目黒方面、東急線直通、急行、○○行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

 

〔This is the Express bound for ○○.〕 

 

－－巣鴨発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、大手町、日比谷、目黒方面、東急線直通、急行、○○行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

次は、千石、千石、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This is the Express bound for ○○.〕 

The next station is Sengoku. I-14. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－千石発車後－－ 

 

次は、白山、白山、お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。 

 

The next station is Hakusan. I-13. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白山発車後－－ 

 

次は、春日、春日、都営大江戸線、東京メトロ丸ノ内線、南北線は、前方の連絡階段をご利用下さい。                Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Kasuga. I-12. 

Please change here for the Toei Oedo line,the Tokyo Metro Marunouchi line and the Namboku line.          Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－春日発車後－－ 

 

次は、水道橋、水道橋、ＪＲ線は、中程の階段をご利用下さい。 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Suidobashi. I-11. 

Please change here for the JR lines. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－水道橋停車中－－ 

 

〔この電車は、大手町、日比谷、目黒方面、東急線直通、急行、○○行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

 

〔This is the Express bound for ○○.〕 

 

－－水道橋発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、大手町、日比谷、目黒方面、東急線直通、急行、○○行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

次は、神保町、神保町、都営新宿線、本八幡方面は、後方の階段を、 

新宿方面と東京メトロ半蔵門線は、中程の階段をご利用下さい。                                                  Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This is the Express bound for ○○.〕 

The next station is Jinbocho. I-10. 

Please change here for the Toei Shinjuku line and the Tokyo Metro Hanzomon line.                         Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－神保町発車後－－ 

 

次は、大手町、大手町、東京メトロ丸ノ内線、東西線、千代田線、半蔵門線は、後方の階段をご利用下さい。          Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Otemachi. I-9. 

Please change here for the Tokyo Metro Marunouchi line,the Tozai line,the Chiyoda line 

 and the Hanzomon line.                                                                                     Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－大手町発車後－－ 

 

次は、日比谷、日比谷、日比谷線、千代田線は、前方の階段を、有楽町線は、中程の階段をご利用下さい。            Ｍ 

次は、日比谷、日比谷、東京メトロ日比谷線、千代田線、ＪＲ線は、前方の階段を、有楽町線は、 

中程の階段をご利用下さい。                                                                               Ｎ Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hibiya. I-8. 

Please change here for the Hibiya line,the Chiyoda line and the Yurakucho line.                             Ｍ 

Please change here for the Tokyo Metro Hibiya line,the Chiyoda line,the Yurakucho line and the JR lines. Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－日比谷停車中－－ 

 

〔この電車は、目黒方面、東急線直通、急行、○○行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

 

〔This is the Express bound for ○○.〕 

 

－－日比谷発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、目黒方面、東急線直通、急行、○○行きです。 

目黒までは、各駅に停車します。 

次は、内幸町、内幸町、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This is the Express bound for ○○.〕 

The next station is Uchisaiwaicho. I-7. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－内幸町発車後－－ 

 

次は、御成門、御成門、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Onarimon. I-6. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－御成門停車中－－ 

 

〔この電車は、目黒方面、東急線直通、急行、○○行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

 

〔This is the Express bound for ○○.〕 

 

－－御成門発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、目黒方面、東急線直通、急行、○○行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

次は、芝公園、芝公園、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This is the Express bound for ○○.〕 

The next station is Shibakoen. I-5. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－芝公園停車中－－ 

 

〔この電車は、目黒方面、東急線直通、急行、○○行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

 

〔This is the Express bound for ○○.〕 

 

－－芝公園発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、目黒方面、東急線直通、急行、○○行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

次は、三田、三田、都営浅草線は、お乗り換えです。                                  Ｈ 

次は、三田、三田、都営浅草線は、前方の連絡階段をご利用下さい。                                           Ｍ Ｈ 

次は、三田、三田、都営浅草線、ＪＲ線は、前方の連絡階段をご利用下さい。                                   Ｍ Ｈ 

お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This is the Express bound for ○○.〕 

The next station is Mita. I-4. 

Please change here for the Toei Asakusa line and the JR lines.                                              Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－三田発車後－－ 

 

次は、白金高輪、白金高輪、東京メトロ南北線、飯田橋、王子方面は、お乗り換えです。                            Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shirokane-Takanawa. I-3. 

Please change here for the Tokyo Metro Namboku line.                                                        Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                            Ｋ 

お年寄りやお身体の不自由な方に席をお譲り下さい。                                                            Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                            Ｋ 

お年寄り、お身体の不自由なお客様、妊娠中や乳幼児をお連れのお客様、ヘルプマークを身につけたお客様に、        Ｋ 

席をお譲り下さい。                                                                                          Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

－－白金高輪停車中－－ 

 

〔この電車は、目黒方面、東急線直通、急行、○○行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

 

〔This is the Express bound for ○○.〕 

 

－－白金高輪発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、目黒方面、東急線直通、急行、○○行きです。 

目黒までは、各駅に停車します。 

次は、白金台、白金台、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

This is the Express bound for ○○. 

The next station is Shirokanedai. I-2. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白金台発車後－－ Ｉ 

 

この電車は、急行、○○行きです。 

不動前には止まりません。 

次は、目黒、目黒、ＪＲ山手線は、お乗り換えです。                                                            Ｍ 

お出口は、＊側です。 

都営地下鉄を都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございました。                           Ｎ Ｉ 

 

Thank you for using the Mita line. 

This is the Express bound for ○○. 

The next station is Meguro. I-1. 

Please change here for the JR Yamanote line.                                                                Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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＜三田線 南行線 臨時 みなとみらい線 元町・中華街行き＞ Ｆ 

 

〔 〕は、始発時のみ放送 

【 】は、始発時のみ削除 

   は、乗換案内カット時削除 

   は、２３：０５ ２２：５０以降削除 

 

出口方向：山側＝右、海側＝左 

 

－－西高島平停車中－－ 

 

この電車は、巣鴨、大手町、日比谷、目黒方面、東急線経由、みなとみらい線直通、臨時、 

元町・中華街行きです。 

目黒までは、各駅に停車します。 

 

This train is bound for Motomachi･Chukagai. 

 

－－西高島平発車後－－ 

 

都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。                                            Ｉ 

この電車は、巣鴨、大手町、日比谷、目黒方面、東急線経由、みなとみらい線直通、臨時、 

元町・中華街行きです。 

目黒までは、各駅に停車します。 

次は、新高島平、新高島平、お出口は、＊側です。 

 

Thank you for using the Mita line. 

This train is bound for Motomachi･Chukagai. 

The next station is Shin-Takashimadaira. I-26. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－新高島平発車後－－ 

 

次は、高島平、高島平、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Takashimadaira. I-25. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－高島平停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷、目黒方面、東急線経由、みなとみらい線直通、臨時、 

元町・中華街行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

 

〔This train is bound for Motomachi･Chukagai.〕 
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－－高島平発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷、目黒方面、東急線経由、みなとみらい線直通、臨時、 

元町・中華街行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

次は、西台、西台、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Motomachi･Chukagai.〕 

The next station is Nishidai. I-24. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－西台発車後－－ 

 

次は、蓮根、蓮根、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hasune. I-23. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－蓮根発車後－－ 

 

次は、志村三丁目、志村三丁目、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sanchome. I-22. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｊ 

優先席付近では携帯電話の電源をお切り下さい。                                                                Ｊ 

それ以外の場所では、マナーモードに設定の上、通話はご遠慮下さい。                                            Ｊ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｊ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

携帯電話は、マナーモードに設定のうえ、通話はご遠慮下さい。                                                  Ｋ 

また、優先席付近では、混雑時には電源をお切り下さい。                                                        Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

－－志村三丁目発車後－－ 

 

次は、志村坂上、志村坂上、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shimura-Sakaue. I-21. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－志村坂上発車後－－ 

 

次は、本蓮沼、本蓮沼、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Moto-Hasunuma. I-20. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－本蓮沼停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷、目黒方面、東急線経由、みなとみらい線直通、臨時、 

元町・中華街行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

 

〔This train is bound for Motomachi･Chukagai.〕 

 

－－本蓮沼発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷、目黒方面、東急線経由、みなとみらい線直通、臨時、 

元町・中華街行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

次は、板橋本町、板橋本町、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Motomachi･Chukagai.〕 

The next station is Itabashi-Honcho. I-19. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋本町発車後－－ 

 

次は、板橋区役所前、板橋区役所前、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Itabashi-Kuyakusho-mae. I-18. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－板橋区役所前発車後－－ 

 

次は、新板橋、新板橋、お出口は、＊側です。                                                                  Ｍ 

次は、新板橋、新板橋、ＪＲ埼京線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

お出口は、＊側です。                                                                                        Ｍ 

 

The next station is Shin-Itabashi. I-17. 

Please change here for the JR Saikyo line.                                                                  Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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－－新板橋停車中－－ 

 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷、目黒方面、東急線経由、みなとみらい線直通、臨時、 

元町・中華街行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

 

〔This train is bound for Motomachi･Chukagai.〕 

 

－－新板橋発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、巣鴨、大手町、日比谷、目黒方面、東急線経由、みなとみらい線直通、臨時、 

元町・中華街行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

次は、西巣鴨、西巣鴨、都電荒川線は、お乗り換えです。                                                        Ｍ 

次は、西巣鴨、西巣鴨、東京さくらトラム（都電荒川線）は、お乗り換えです。                                    Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Motomachi･Chukagai.〕 

The next station is Nishi-Sugamo. I-16. 

Please change here for the Toden-Arakawa line.                                                              Ｍ 

Please change here for the Tokyo Sakura tram.                                                               Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－西巣鴨発車後－－ 

 

次は、巣鴨、巣鴨、ＪＲ山手線は、中程の階段をご利用下さい。                                                  Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Sugamo. I-15. 

Please change here for the JR Yamanote line.                                                                Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－巣鴨停車中－－ 

 

〔この電車は、大手町、日比谷、目黒方面、東急線経由、みなとみらい線直通、臨時、 

元町・中華街行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

 

〔This train is bound for Motomachi･Chukagai.〕 
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－－巣鴨発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、大手町、日比谷、目黒方面、東急線経由、みなとみらい線直通、臨時、 

元町・中華街行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

次は、千石、千石、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Motomachi･Chukagai.〕 

The next station is Sengoku. I-14. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－千石発車後－－ 

 

次は、白山、白山、お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。 

 

The next station is Hakusan. I-13. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白山発車後－－ 

 

次は、春日、春日、都営大江戸線、東京メトロ丸ノ内線、南北線は、前方の連絡階段をご利用下さい。                Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Kasuga. I-12. 

Please change here for the Toei Oedo line,the Tokyo Metro Marunouchi line and the Namboku line.          Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－春日発車後－－ 

 

次は、水道橋、水道橋、ＪＲ線は、中程の階段をご利用下さい。 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Suidobashi. I-11. 

Please change here for the JR lines. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－水道橋停車中－－ 

 

〔この電車は、大手町、日比谷、目黒方面、東急線経由、みなとみらい線直通、臨時、 

元町・中華街行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

 

〔This train is bound for Motomachi･Chukagai.〕 
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－－水道橋発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、大手町、日比谷、目黒方面、東急線経由、みなとみらい線直通、臨時、 

元町・中華街行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

次は、神保町、神保町、都営新宿線、本八幡方面は、後方の階段を、 

新宿方面と東京メトロ半蔵門線は、中程の階段をご利用下さい。                                                  Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Motomachi･Chukagai.〕 

The next station is Jinbocho. I-10. 

Please change here for the Toei Shinjuku line and the Tokyo Metro Hanzomon line.                         Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－神保町発車後－－ 

 

次は、大手町、大手町、東京メトロ丸ノ内線、東西線、千代田線、半蔵門線は、後方の階段をご利用下さい。          Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Otemachi. I-9. 

Please change here for the Tokyo Metro Marunouchi line,the Tozai line,the Chiyoda line 

 and the Hanzomon line.                                                                                     Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－大手町発車後－－ 

 

次は、日比谷、日比谷、日比谷線、千代田線は、前方の階段を、有楽町線は、中程の階段をご利用下さい。            Ｍ 

次は、日比谷、日比谷、東京メトロ日比谷線、千代田線、ＪＲ線は、前方の階段を、有楽町線は、 

中程の階段をご利用下さい。                                                                               Ｎ Ｍ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Hibiya. I-8. 

Please change here for the Hibiya line,the Chiyoda line and the Yurakucho line.                             Ｍ 

Please change here for the Tokyo Metro Hibiya line,the Chiyoda line,the Yurakucho line and the JR lines. Ｎ Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－日比谷停車中－－ 

 

〔この電車は、目黒方面、東急線経由、みなとみらい線直通、臨時、元町・中華街行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

 

〔This train is bound for Motomachi･Chukagai.〕 
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－－日比谷発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、目黒方面、東急線経由、みなとみらい線直通、臨時、元町・中華街行きです。 

目黒までは、各駅に停車します。 

次は、内幸町、内幸町、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Motomachi･Chukagai.〕 

The next station is Uchisaiwaicho. I-7. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－内幸町発車後－－ 

 

次は、御成門、御成門、お出口は、＊側です。 

 

The next station is Onarimon. I-6. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－御成門停車中－－ 

 

〔この電車は、目黒方面、東急線経由、みなとみらい線直通、臨時、元町・中華街行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

 

〔This train is bound for Motomachi･Chukagai.〕 

 

－－御成門発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、目黒方面、東急線経由、みなとみらい線直通、臨時、元町・中華街行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

次は、芝公園、芝公園、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Motomachi･Chukagai.〕 

The next station is Shibakoen. I-5. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－芝公園停車中－－ 

 

〔この電車は、目黒方面、東急線経由、みなとみらい線直通、臨時、元町・中華街行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

 

〔This train is bound for Motomachi･Chukagai.〕 
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－－芝公園発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

〔この電車は、目黒方面、東急線経由、みなとみらい線直通、臨時、元町・中華街行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

次は、三田、三田、都営浅草線は、お乗り換えです。                                                            Ｈ 

次は、三田、三田、都営浅草線は、前方の連絡階段をご利用下さい。                                           Ｍ Ｈ 

次は、三田、三田、都営浅草線、ＪＲ線は、前方の連絡階段をご利用下さい。                                   Ｍ Ｈ 

お出口は、＊側です。 

一部、電車とホームの間が広く開いておりますのでご注意下さい。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

〔This train is bound for Motomachi･Chukagai.〕 

The next station is Mita. I-4. 

Please change here for the Toei Asakusa line and the JR lines.                                              Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－三田発車後－－ 

 

次は、白金高輪、白金高輪、東京メトロ南北線、飯田橋、王子方面は、お乗り換えです。                            Ｎ 

お出口は、＊側です。 

 

The next station is Shirokane-Takanawa. I-3. 

Please change here for the Tokyo Metro Namboku line.                                                        Ｎ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                            Ｋ 

お年寄りやお身体の不自由な方に席をお譲り下さい。                                                            Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

お客様にお願い致します。                                                                                    Ｋ 

各車両に優先席が設けてあります。                                                                            Ｋ 

お年寄り、お身体の不自由なお客様、妊娠中や乳幼児をお連れのお客様、ヘルプマークを身につけたお客様に、        Ｋ 

席をお譲り下さい。                                                                                          Ｋ 

ご協力をお願い致します。                                                                                    Ｋ 

 

－－白金高輪停車中－－ 

 

〔この電車は、目黒方面、東急線経由、みなとみらい線直通、臨時、元町・中華街行きです。〕 

〔目黒までは、各駅に停車します。〕 

 

〔This train is bound for Motomachi･Chukagai.〕 
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－－白金高輪発車後－－ 

 

〔都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございます。〕                                        Ｉ 

この電車は、目黒方面、東急線経由、みなとみらい線直通、臨時、元町・中華街行きです。 

目黒までは、各駅に停車します。 

次は、白金台、白金台、お出口は、＊側です。 

 

〔Thank you for using the Mita line.〕 

This train is bound for Motomachi･Chukagai. 

The next station is Shirokanedai. I-2. 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 

 

－－白金台発車後－－ 

 

次は、目黒、目黒、ＪＲ山手線は、お乗り換えです。                                                            Ｍ 

お出口は、＊側です。 

都営地下鉄を都営三田線をご利用頂きまして下さいまして、ありがとうございました。                           Ｎ Ｉ 

 

Thank you for using the Mita line. 

The next station is Meguro. I-1. 

Please change here for the JR Yamanote line.                                                                Ｍ 

The doors on the xx side will open.                                                                         Ｍ 

 

（ＣＭ放送） 
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＜メニュー放送（緊急）＞ Ｍ 

 

－－停車位置修正－－（放送コード：０３） 

 

お急ぎのところ恐れ入りますが、停止位置を修正致します。 

電車が動きますので、お立ちのお客様はつり革、手すり等におつかまり下さい。 

 

We apologize for the delay. 

The train may move suddenly. 

Passengers who are standing should hold onto a strap or railing. 

 

本次列车正在調整停车位置。 

造成您的不便敬请见谅。 

请站立的乘客抓紧吊环或扶手。 

 

열차 이용에 불편을 끼쳐드려 대단히 죄송합니다. 
정지 위치를 수정하겠습니다. 
열차가 움직이므로 서 있는 승객께서는 손잡이, 안전봉 등을 잡으십시오. 
 

－－発車待ち－－（放送コード：０７） 

 

お急ぎのところ恐れ入りますが、只今運転を見合わせております。 

情報が入り次第お知らせ致します。 

発車までしばらくお待ち下さい。 

 

We apologize for the delay, but we have currently suspended operations. 

We will provide an update on the situation as soon as possible. 

Thank you for your patience and cooperation. 

 

本次列车在此临时停车，造成您的不便敬请见谅。 

如有新的情況，我们将立即通知。 

请耐心等候发车。 

 

열차 이용에 불편을 끼쳐드려 대단히 죄송합니다. 
지금 열차 운행이 중단되어 있습니다. 
정보가 들어오는 대로 알려드리겠습니다. 
출발까지 잠시 기다려주십시오. 
 

－－車両点検－－（放送コード：０８） 

 

お客様にお知らせ致します。 

お急ぎのところ恐れ入りますが、車両点検を行いますのでしばらくお待ち下さい。 

 

Attention passengers. 

We apologize for the delay. 

We are currently inspecting the train. 

Thank you for your patience and cooperation. 

 

各位乘客请注意。 

本次列车正在进行车辆检查，请各位乘客稍候，造成您的不便敬请见谅。 

 

승객 여러분께 안내 말씀드리겠습니다. 
열차 이용에 불편을 끼쳐드려 대단히 죄송합니다. 
차량 점검을 실시하고 있사오니 잠시 기다려주십시오.  
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－－停止信号駅間停止－－（放送コード：０４） 

 

停止信号です。 

少々お待ち下さい。 

 

We have reached a stop signal. 

Please wait. 

 

前方是停止信号。 

敬请稍候。 

 

정지 신호입니다. 
잠시만 기다려주십시오. 
 

－－注意運転－－（放送コード：２０） 

 

安全確保のため速度を落として運転しております。 

お急ぎのところ恐れ入りますが、しばらくお待ち下さい。 

 

We are operating at a slower speed for safety reasons. 

We apologize for the delay. 

We will resume normal operations as soon as possible. 

 

为确保安全，本次列车正减速行驶。 

造成您的不便敬请见谅。 

 

안전 확보를 위해 서행 운행 중입니다. 

열차 이용에 불편을 끼쳐드려 대단히 죄송합니다. 
잠시만 기다려주십시오. 
 

－－駅非常停止操作－－（放送コード：５２） 

 

駅の非常停止ボタンが操作されたため、停止しております。 

お急ぎのところ恐れ入りますが、安全確認を行いますので、発車までしばらくお待ち下さい。 

 

The train has stopped because the emergency stop button was pressed. 

We are now checking the situation. 

Thank you for your patience and cooperation. 

 

由于车站的紧急停止按钮被启动，所以本次列车在此临时停车。 

我们正在进行安全确认，请各位乘客稍候，造成您的不便敬请见谅。 

 

역의 「비상정지 버튼」이 작동되어 정차했습니다. 
열차 이용에 불편을 끼쳐드려 대단히 죄송합니다. 
안전 확인을 마칠 때까지 잠시 기다려주십시오. 



 

八幡電気産業株式会社 ＰＡＧＥ --144-- 

 

－－運転調整－－（放送コード：０１） 

 

時間調整を行っております。 

お急ぎのところ恐れ入りますが、発車まで少々お待ち下さい。 

 

We apologize for the delay. 

The train will depart shortly. 

 

本次列车将推迟发车。 

请各位乘客稍候，造成您的不便敬请见谅。 

 

시간 조정을 실시 중입니다. 
열차 이용에 불편을 끼쳐드려 대단히 죄송합니다. 
출발까지 잠시 기다려주십시오. 
 

－－地震－－（放送コード：１８） 

 

ただいま、地震が発生しました。 

安全が確認されるまで、運転を見合わせます。 

情報が入り次第お知らせ致しますので、しばらくお待ち下さい。 

 

An earthquake has just occurred. 

Operations will be suspended until safety checks are completed. 

We will provide an update as soon as possible. 

Thank you for your patience and cooperation. 

 

刚才发生了地震。本次列车将在此临时停车，直到确认安全为止。 

如有新的情況，我们将立即通知，敬请稍候。 

 

지금 지진이 발생했습니다. 
안전이 확인될 때까지 열차 운행을 중단합니다. 
정보가 들어오는 대로 알려드리겠습니다. 
잠시 기다려주십시오. 
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－－動揺防止・脱出防止－－（放送コード：１９） 

 

お客様にお知らせ致します。 

お急ぎのところご迷惑をお掛け致しております。 

しばらくそのままでお待ち下さい。 

なお、電車の外に出ますと大変危険ですので、絶対に出ないよう、お願い致します。 

情報が入り次第お知らせ致しますので、乗務員の指示に従って下さい。 

 

Attention passengers. 

We apologize for the delay. 

Do not try to exit the train as doing so is very dangerous. 

We will provide an update on the situation as soon as possible. 

Please follow the instructions of the crew. 

Thank you. 

 

各位乘客请注意。 

很抱歉耽误您的宝贵时间。 

请在车厢内稍候。 

千万不要擅自离开车厢，以免发生危险，感谢您的配合。 

如有新的情況，我们将立即通知，请遵从列车乘务员的指示。 

 

승객 여러분께 안내 말씀드리겠습니다. 
열차 이용에 불편을 끼쳐드려 대단히 죄송합니다. 
잠시 그대로 기다려주십시오. 
열차 밖으로 나가시면 매우 위험하오니 절대로 나가지 마십시오. 
정보가 들어오는 대로 알려드리겠습니다. 
승객 여러분께서는 승무원의 지시에 따라 주십시오. 
 

－－急病人救護－－（放送コード：２２） 

 

お客様にお知らせ致します。 

ただいま、急病のお客様を救護しております。 

お急ぎのところ恐れ入りますが、発車まで、しばらくお待ち下さい。 

 

Attention passengers. 

We are currently assisting an ill passenger. 

We apologize for the delay. 

The train will depart shortly. 

 

各位乘客请注意。 

现在车上有因急病发作需要救护的乘客。 

请耐心等候发车，造成您的不便敬请见谅。 

 

승객 여러분께 안내 말씀드리겠습니다. 
지금 응급 환자를 구호하고 있습니다. 
열차 이용에 불편을 끼쳐드려 대단히 죄송합니다. 
출발까지 잠시 기다려주십시오. 
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－－当駅車交－－（放送コード：１５） 

 

ご迷惑をお掛け致しますが、この電車は、運転の都合により当駅で車両の交換を致します。 

恐れ入りますが当駅より先においでのお客様はお乗り換え下さい。 

 

We apologize for the delay. 

The train will be switched at this station. 

Passengers traveling beyond this station will need to change trains. 

 

各位乘客很抱歉，本次列车因调度原因将在本站更换车厢。 

需要继续前行的乘客请在本站换乘。 

 

승객 여러분께 불편을 끼쳐드려 대단히 죄송합니다. 
이 열차는 운행 사정상 이번 역에서 차량을 교체합니다. 

계속해서 승차하실 승객께서는 갈아타시기 바랍니다. 
 

－－事故・故障復旧－－（放送コード：１１） 

 

お待たせ致しました。 

点検の結果、異常が無いことを確認致しましたので、まもなく発車致します。 

 

Thank you for waiting. 

We will depart shortly as the inspection is complete. 

Your safety is our priority. 

 

让您久等了。 

本次列车检查后未发现异常，即将发车。 

 

열차 이용에 불편을 끼쳐드려 대단히 죄송합니다. 

점검 결과 이상이 없음이 확인되었습니다. 
열차가 곧 출발합니다. 
 

－－遅延お詫び－－（放送コード：０６） 

 

本日は電車が遅れ、大変ご迷惑をお掛け致しました。 

お詫び致します。 

 

We apologize for the delay today. 

 

今天因列车晚点给您带来的不便，我们深表歉意。 

 

오늘은 열차 지연으로 인해 여러분께 불편을 끼쳐드려 대단히 죄송합니다. 
진심으로 사과드립니다. 
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－－回送旅客降車－－（放送コード：１６） 

 

お客様にお知らせ致します。 

お急ぎのところ恐れ入りますが、この電車は運転の都合により回送となりますので、次の電車をご利用下さい。 

 

Attention passengers. 

We apologize, but this train will return to the depot for maintenance. 

Please wait for the next train. 

 

各位乘客请注意。 

本次列车因调度原因将成为空驶列车，请搭乘下一班列车，造成您的不便敬请见谅。 

 

승객 여러분께 안내 말씀드리겠습니다. 
열차 이용에 불편을 끼쳐드려 대단히 죄송합니다. 
이 열차는 운행 사정상 회송되오니 다음 열차를 이용해 주십시오. 
 

－－旅客誘導－－（放送コード：１７） 

 

お急ぎのところご迷惑をお掛け致しますが、復旧が長引くようですので、駅に救援を要請致しました。 

駅係員が到着次第、皆様をご案内致しますので、しばらくお待ち下さい。 

なお、電車の外に出ますと大変危険ですので、絶対に出ないようお願い致します。 

乗務員の指示に従って下さい。 

 

We apologize for the delay. 

As some time will be required to restart operations, we have called for assistance from the station. 

An update on the situation will be provided once station personnel arrive. 

Do not try to exit the train as doing so is very dangerous. 

Please follow the instructions of the crew. 

Thank you for your patience and cooperation. 

 

很抱歉耽误您的宝贵时间，修复当前状况似乎需要一些时间，我们已经向车站发出了支援的请求。 

车站工作人员到达后，将会引导各位乘客，请耐心等候。 

千万不要擅自离开车厢，以免发生危险，感谢您的配合。 

请遵从列车乘务员的指示。 

 

열차 이용에 불편을 끼쳐드려 대단히 죄송합니다. 
복구에 시간이 걸릴 것으로 예상되어 역에 구원을 요청했습니다. 
역 직원이 도착하는 대로 여러분을 안내해 드리겠습니다. 
잠시 기다려주십시오. 
또한, 열차 밖으로 나가시면 매우 위험하오니 절대로 나가지 마십시오. 
승객 여러분께서는 승무원의 지시에 따라 주십시오. 
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＜メニュー放送（随時）＞ 
 
－－不審物－－（放送コード：５４） 

 

お客様にお願い致します。 

車内や駅構内で不審物を見掛けたときは、お近くの係員、または巡回中の警察官にお知らせ下さい。 

 

－－車内喫煙防止－－（放送コード：３２） 

 

都営地下鉄では、車内及び駅構内は終日禁煙となっております。 

ご理解、ご協力をお願い致します。 

 

－－駆込乗車防止－－（放送コード：２９） 

 

お客様にお願い致します。 

駆け込み乗車は大変危険です。 

おやめ下さる様お願い致します。 

 
－－ドア閉注意－－（放送コード：５５） 

 

ドアが閉まります。 

お身体、お荷物を強くお引きください。 

 

－－戸袋挟み防止－－（放送コード：４５） 

 

お客様にお願い致します。 

ドアの開け閉めの時に、手を挟まれたり、戸袋に引き込まれないようご注意下さい。 

 

－－携帯電話－－（放送コード：３１） 

 

お客様にお願い致します。 

携帯電話は、マナーモードに設定のうえ、通話はご遠慮下さい。 

また、優先席付近では、混雑時には電源をお切り下さい。 

ご協力をお願い致します。 

 

Attention passengers. 

Please set your mobile phone to silent mode and refrain from speaking on your phone. 

Please switch your mobile phone off in priority seating areas or when the train is crowded. 

Thank you for your cooperation. 

 
－－歩きスマホ－－（放送コード：３８） 

 

お客様にお願いいたします。 

駅構内で歩きながらスマートフォン、携帯電話、ゲーム機等を使用することは、電車との接触、 

他のお客様との衝突などの事故につながる恐れがあり、大変危険ですのでおやめください。 

お客様のご理解ご協力をお願いいたします。 

 
－－危険行為防止－－（放送コード：５０） 

 

お客様にお願いいたします。 

ドアを押さえたり、傘を挟むなどの危険行為は、電車が遅れ、他のお客様のご迷惑となり大変危険ですので 

おやめください。 

お客様のご協力をお願いいたします。 
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－－ワンマン運転案内－－（放送コード：５７） 

 

ご利用いただきまして、ありがとうございます。 

この電車は、ワンマン運転を行っております。 

発車サイン音が鳴り終わりましたらドアが閉まりますので、無理なご乗車はおやめ下さい。 

 

－－足組み－－（放送コード：３７） 

 

お客様にお願い致します。 

足を組んだり、前の方に出したりしますと、他のお客様のご迷惑になりますのでご注意ください。 

 

－－寄掛り防止－－（放送コード：５３） 

 

お客様にお願い致します。 

ホームドアに寄り掛かりますと、思わぬ事故を招く場合があります。 

ホームでお待ちの際は、ホームドアから離れてお待ち下さい。 

ご協力をお願い致します。 

 

－－弱冷房車－－（放送コード：３９） 

 

お客様にご案内致します。 

冷房を使用しておりますが、涼しすぎると感じるお客様は、弱冷房車をご利用下さい。 

 

－－傘忘れ－－（放送コード：３５） 

 

お客様にお願い致します。 

本日は、傘の忘れ物が多くなっております。 

お降りの際はお手回り品にご注意下さい。 

 

－－急停車転倒防止－－（放送コード：５６） 

 

お客様にお願い致します。 

電車は危険防止のため、急ブレーキ・急停車する場合があります。 

お立ちのお客様はつり革、手すりにおつかまり下さい。 

 

－－迷惑行為防止－－（放送コード：４９） 

 

お客様にお知らせ致します。 

暴力、痴漢などの迷惑行為を受けた時や、見掛けた時は、お近くの係員、巡回中の警察官にお知らせ下さい。 

 

－－優先席－－（放送コード：３３） 

 

お客様にお願い致します。 

各車両に優先席が設けてあります。 

お年寄り、お身体の不自由なお客様、妊娠中や乳幼児をお連れのお客様、ヘルプマークを身に着けたお客様に席を 

お譲り下さい。 

ご協力をお願い致します。 

 

Attention passengers. 

There is a priority seating area in each car. 

Please allow elderly passengers, passengers with disabilities, pregnant passengers, 

passengers with infants or small children, or passengers who have a help mark for medical conditions 

to sit in these seats. 

Thank you for your cooperation. 



 

八幡電気産業株式会社 ＰＡＧＥ --150-- 

 

－－汚物処理－－（放送コード：２３） 

 

お客様にお知らせ致します。 

お急ぎのところ恐れ入りますが、車内清掃のため停車致します。 

発車までしばらくお待ち下さい。 

 

－－新聞雑誌バック－－（放送コード：４４） 

 

お客様にお願い致します。 

車内が混み合っている際は、新聞、雑誌をお読みのお客様、バックを背負っているお客様は、 

他のお客様のご迷惑とならないようご注意願います。 

 

－－遺失物捜索－－（放送コード：２４） 

 

お客様にお知らせ致します。 

お急ぎのところ恐れ入りますが、只今お客様の忘れ物を探しています。 

発車までしばらくお待ち下さい。 



 

八幡電気産業株式会社 ＰＡＧＥ --151-- 

 

＜メニュー放送（運動）＞ 

 

－－春・秋交通安全－－（放送コード：５８） 

 

お客様にお知らせ致します。 

ただいま全国交通安全運動を実施しています。 

駆け込み乗車は大変危険ですので、おやめ下さい。 

 

－－年末年始安全点検－－（放送コード：５９） 

 

お客様にお知らせ致します。 

ただいま、年末年始、輸送の安全総点検を実施しております。 

危険品の車内持込みや、駆け込み乗車はおやめ下さい。 

お客様のご協力をお願い致します。 

 

－－春・秋火災予防－－（放送コード：６０） 

 

お客様にお知らせ致します。 

ただいま全国火災予防運動を実施しています。 

車内及び駅構内は禁煙となっています。 

お煙草はご遠慮下さい。 

また危険品や発火物の車内持込みは禁止されております。 

お客様のご理解とご協力をお願い致します。 

 

－－夏季安全総点検－－（放送コード：６１） 

 

お客様にお知らせ致します。 

ただいま、夏季の輸送安全総点検を実施しております。 

安全輸送に努めておりますので、お客様も事故防止にご協力をお願い致します。 



 

八幡電気産業株式会社 ＰＡＧＥ --152-- 

 

＜区間放送＞ 
 
－－足組み注意－－（放送コード：３７） 

 

お客様にお願い致します。 

足を組んだり、前の方に出したりしますと、他のお客様のご迷惑になりますのでご注意ください。 

 
－－傘忘れ防止－－（放送コード：３５） 

 

お客様にお願い致します。 

本日は、傘の忘れ物が多くなっております。 

お降りの際はお手回り品にご注意下さい。 

 

－－優先席譲合い－－（放送コード：３３） 

 

お客様にお願い致します。 

各車両に優先席が設けてあります。 

お年寄り、お身体の不自由なお客様、妊娠中や乳幼児をお連れのお客様、ヘルプマークを身に着けたお客様に席を 

お譲り下さい。 

ご協力をお願い致します。 

 

Attention passengers. 

There is a priority seating area in each car. 

Please allow elderly passengers, passengers with disabilities, pregnant passengers, 

passengers with infants or small children, or passengers who have a help mark for medical conditions 

to sit in these seats. 

Thank you for your cooperation. 

 
－－新聞雑誌注意－－（放送コード：４４） 

 

お客様にお願い致します。 

車内が混み合っている際は、新聞、雑誌をお読みのお客様、バックを背負っているお客様は、 

他のお客様のご迷惑とならないようご注意願います。 

 
－－戸袋挟み防止－－（放送コード：４５） 

 

お客様にお願い致します。 

ドアの開け閉めの時に、手を挟まれたり、戸袋に引き込まれないようご注意下さい。 

 

－－駆込乗車防止－－（放送コード：２９） 

 

お客様にお願い致します。 

駆け込み乗車は大変危険です。 

おやめ下さる様お願い致します。 

 
－－携帯電話－－（放送コード：３１） 

 

お客様にお願い致します。 

携帯電話は、マナーモードに設定のうえ、通話はご遠慮下さい。 

また、優先席付近では、混雑時には電源をお切り下さい。 

ご協力をお願い致します。 

 

Attention passengers. 

Please set your mobile phone to silent mode and refrain from speaking on your phone. 

Please switch your mobile phone off in priority seating areas or when the train is crowded. 

Thank you for your cooperation. 



 

八幡電気産業株式会社 ＰＡＧＥ --153-- 

 

－－寄掛り防止－－（放送コード：５３） 

 

お客様にお願い致します。 

ホームドアに寄り掛かりますと、思わぬ事故を招く場合があります。 

ホームでお待ちの際は、ホームドアから離れてお待ち下さい。 

ご協力をお願い致します。 

 

－－春秋交通安全－－（放送コード：５８） 

 

お客様にお知らせ致します。 

ただいま全国交通安全運動を実施しています。 

駆け込み乗車は大変危険ですので、おやめ下さい。 

 

－－夏季安全総点検－－（放送コード：６１） 

 

お客様にお知らせ致します。 

ただいま、夏季の輸送安全総点検を実施しております。 

安全輸送に努めておりますので、お客様も事故防止にご協力をお願い致します。 

 
－－年末年始安全－－（放送コード：５９） 

 

お客様にお知らせ致します。 

ただいま、年末年始、輸送の安全総点検を実施しております。 

危険品の車内持込みや、駆け込み乗車はおやめ下さい。 

お客様のご協力をお願い致します。 

 

－－春秋火災予防－－（放送コード：６０） 

 

お客様にお知らせ致します。 

ただいま全国火災予防運動を実施しています。 

車内及び駅構内は禁煙となっています。 

お煙草はご遠慮下さい。 

また危険品や発火物の車内持込みは禁止されております。 

お客様のご理解とご協力をお願い致します。 

 

－－弱冷房車－－（放送コード：３９） 

 

お客様にご案内致します。 

冷房を使用しておりますが、涼しすぎると感じるお客様は、弱冷房車をご利用下さい。 

 



作 成 21.02.12 新規

改訂 Ａ 22.08.03 東急新横浜線延伸対応

Ｂ 22.10.03 「上り／下り」「各駅停車／急行」の武蔵小山発車後に固定で「この先、揺れますのでご注意下さい。」の案内を追加

TOT6300-TKK_20221003



TOT6300-TKK_20221003

－－ 目 次 －－

※※ 下り（南行） ※※

各駅停車 三田線内発 東急線内行き ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ Ｐ１ ～ Ｐ５

(目黒) Ｐ１

(武蔵小山) Ｐ２

(大岡山) Ｐ３

(奥沢) Ｐ３

(武蔵小杉) Ｐ４

(日吉) Ｐ５

急行 三田線内発 東急線内行き ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ Ｐ６ ～ Ｐ１２

(目黒) Ｐ６

(武蔵小山) Ｐ７

(大岡山) Ｐ９

(武蔵小杉) Ｐ１０

(日吉) Ｐ１１

※※ 上り（北行） ※※

各駅停車 新横浜発 東急線内行き ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ Ｐ１３～ Ｐ１７

(日吉) Ｐ１４

(奥沢) Ｐ１５

(大岡山) Ｐ１６

(武蔵小山) Ｐ１７

各駅停車 武蔵小杉発 東急線内行き ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ Ｐ１８～ Ｐ２０

各駅停車 新横浜発 三田線内行き ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ Ｐ２１～ Ｐ２４

(日吉) Ｐ２２

(奥沢) Ｐ２３

(大岡山) Ｐ２３

(武蔵小山) Ｐ２４

各駅停車 武蔵小杉発 三田線内行き ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ Ｐ２５～ Ｐ２７

急行 新横浜発 東急線内行き ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ Ｐ２８～ Ｐ３４

(日吉) Ｐ２９

(武蔵小杉) Ｐ３０

(大岡山) Ｐ３２

(武蔵小山) Ｐ３３

急行 新横浜発 三田線内行き ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ Ｐ３５～ Ｐ３８

(日吉) Ｐ３５

(武蔵小杉) Ｐ３６

(大岡山) Ｐ３７

(武蔵小山) Ｐ３８



TOT6300-TKK_20221003

－－ 目 次 －－

特殊放送 ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ Ｐ３９～ Ｐ３９

メニュー放送（緊急） ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ Ｐ４０～ Ｐ４５

メニュー放送（随時） ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ Ｐ４６～ Ｐ４７

メニュー放送（運動） ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ Ｐ４８～ Ｐ４８

メニュー放送（区間案内） ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ Ｐ４９～ Ｐ５０



- 1 -

TOT6300-TKK_20221003

＜目黒線 下り 各駅停車 東急線内行き＞

始発駅 行先

三田線内 新横浜

目黒 日吉

武蔵小山 武蔵小杉

大岡山 奥沢

奥沢 大岡山

武蔵小杉 武蔵小山

日吉

は、乗換案内カット時、及び現在時刻２２：５０～４：３０の間削除

駅名 場面 地点 放送内容

ご案内致します。

この電車は、東急新横浜線直通、各駅停車、新横浜行きです。（新横浜行きの場合に放送）

この電車は、各駅停車、○○行きです。（目黒線内行きの場合に放送）

【武蔵小山待避時のみ放送】

停車中 途中の、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

ドア開３秒

に起動 This train is a Local train, bound for Shin-yokohama on the Tokyu-Shin-yokohama Line.

（新横浜行きの場合に放送）

始発 This train is a Local train, bound for ○○.（目黒線内行きの場合に放送）

目黒 及び 本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

途中 この電車は、東急新横浜線直通、各駅停車、新横浜行きです。（新横浜行きの場合に放送）

この電車は、各駅停車、○○行きです。（目黒線内行きの場合に放送）

【武蔵小山待避時のみ放送】

途中の、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

発車後

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

This train is a Local train, bound for Shin-yokohama on the Tokyu-Shin-yokohama Line.

（新横浜行きの場合に放送）

This train is a Local train, bound for ○○.（目黒線内行きの場合に放送）

次は、不動前です。

出口は、左側です。

不動前 － 到着前

The next station is Fudomae. MG-2.

The doors on the left side will open.

この先、揺れますのでご注意下さい。（ドア開方向山側の場合のみ放送）

次は、武蔵小山、この電車の終点です。

出口は、右側です。（ドア開方向山側の場合のみ放送）

出口は、左側です。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

次駅終着 到着前 本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございました。

The next station is Musashi-Koyama. MG-3, the last station of this Line.

The doors on the right side will open.（ドア開方向山側の場合のみ放送）

The doors on the left side will open. （ドア開方向海側の場合のみ放送）

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

この先、揺れますのでご注意下さい。（ドア開方向山側の場合のみ放送）

武蔵小山 次は、武蔵小山です。

出口は、右側です。（ドア開方向山側の場合のみ放送）

出口は、左側です。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

【武蔵小山待避時のみ放送】

－ 到着前 次の武蔵小山で、急行の待ち合わせをいたします。

The next station is Musashi-Koyama. MG-3.

The doors on the right side will open.（ドア開方向山側の場合のみ放送）

The doors on the left side will open. （ドア開方向海側の場合のみ放送）

到着後 ご乗車ありがとうございました。

終着 ドア開５秒 武蔵小山、この電車の終点です。

に起動 お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。
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駅名 場面 地点 放送内容

ご案内致します。

この電車は、東急新横浜線直通、各駅停車、新横浜行きです。（新横浜行きの場合に放送）

この電車は、各駅停車、○○行きです。（目黒線内行きの場合に放送）

始発 停車中

This train is a Local train, bound for Shin-yokohama on the Tokyu-Shin-yokohama Line.

ドア開３秒 （新横浜行きの場合に放送）

に起動 This train is a Local train, bound for ○○.（目黒線内行きの場合に放送）

【武蔵小山待避時のみ放送】

停車中 急行の待ち合わせをいたします。

途中 急行は、大岡山、田園調布、多摩川、武蔵小杉の順にとまります。

ドア開３秒 発車まで、しばらくお待ちください。

に起動

この先、揺れますのでご注意下さい。

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

武蔵小山 この電車は、東急新横浜線直通、各駅停車、新横浜行きです。（新横浜行きの場合に放送）

この電車は、各駅停車、○○行きです。（目黒線内行きの場合に放送）

始発 発車後

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

This train is a Local train, bound for Shin-yokohama on the Tokyu-Shin-yokohama Line.

（新横浜行きの場合に放送）

This train is a Local train, bound for ○○.（目黒線内行きの場合に放送）

この先、揺れますのでご注意下さい。

この電車は、東急新横浜線直通、各駅停車、新横浜行きです。（新横浜行きの場合に放送）

この電車は、各駅停車、○○行きです。（目黒線内行きの場合に放送）

途中 発車後

This train is a Local train, bound for Shin-yokohama on the Tokyu-Shin-yokohama Line.

（新横浜行きの場合に放送）

This train is a Local train, bound for ○○.（目黒線内行きの場合に放送）

次は、西小山です。

出口は、右側です。

西小山 － 到着前

The next station is Nishi-Koyama. MG-4.

The doors on the right side will open.

次は、洗足です。

出口は、左側です。

お降りの際は、足元にご注意下さい。
洗足 － 到着前

The next station is Senzoku. MG-5.

The doors on the left side will open.

次は、大岡山、この電車の終点です。

大井町線は、お乗り換えです。

出口は、右側です。

お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございました。
次駅終着 到着前

The next station is Ookayama. MG-6, the last station of this Line.

Please change here for the Oimachi Line.

The doors on the right side will open.

大岡山 Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

次は、大岡山です。

大井町線は、お乗り換えです。

出口は、右側です。

－ 到着前

The next station is Ookayama. MG-6.

Please change here for the Oimachi Line.

The doors on the right side will open.

停車中 ご乗車ありがとうございました。

終着 ドア開５秒 大岡山、この電車の終点です。

に起動 お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。
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駅名 場面 地点 放送内容

ご案内致します。

この電車は、東急新横浜線直通、各駅停車、新横浜行きです。（新横浜行きの場合に放送）

この電車は、各駅停車、○○行きです。（目黒線内行きの場合に放送）

停車中

This train is a Local train, bound for Shin-yokohama on the Tokyu-Shin-yokohama Line.

ドア開３秒 （新横浜行きの場合に放送）

に起動 This train is a Local train, bound for ○○.（目黒線内行きの場合に放送）

始発 本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

この電車は、東急新横浜線直通、各駅停車、新横浜行きです。（新横浜行きの場合に放送）

この電車は、各駅停車、○○行きです。（目黒線内行きの場合に放送）

大岡山
発車後

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

This train is a Local train, bound for Shin-yokohama on the Tokyu-Shin-yokohama Line.

（新横浜行きの場合に放送）

This train is a Local train, bound for ○○.（目黒線内行きの場合に放送）

この電車は、東急新横浜線直通、各駅停車、新横浜行きです。（新横浜行きの場合に放送）

この電車は、各駅停車、○○行きです。（目黒線内行きの場合に放送）

途中 発車後
This train is a Local train, bound for Shin-yokohama on the Tokyu-Shin-yokohama Line.

（新横浜行きの場合に放送）

This train is a Local train, bound for ○○.（目黒線内行きの場合に放送）

この先、揺れますのでご注意下さい。（ドア開方向山側の場合のみ放送）

次は、奥沢、この電車の終点です。

出口は、右側です。（ドア開方向山側の場合のみ放送）

出口は、左側です。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

次駅終着 到着前 本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございました。

The next station is Okusawa. MG-7, the last station of this Line.

The doors on the right side will open.（ドア開方向山側の場合のみ放送）

The doors on the left side will open. （ドア開方向海側の場合のみ放送）

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

次は、奥沢です。

出口は、左側です。

－ 到着前

The next station is Okusawa. MG-7.

The doors on the left side will open.

到着後 ご乗車ありがとうございました。

終着 ドア開５秒 奥沢、この電車の終点です。

奥沢 に起動 お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

ご案内致します。

この電車は、東急新横浜線直通、各駅停車、新横浜行きです。（新横浜行きの場合に放送）

この電車は、各駅停車、○○行きです。（目黒線内行きの場合に放送）

停車中

This train is a Local train, bound for Shin-yokohama on the Tokyu-Shin-yokohama Line.

ドア開３秒 （新横浜行きの場合に放送）

に起動 This train is a Local train, bound for ○○.（目黒線内行きの場合に放送）

始発 本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

この電車は、東急新横浜線直通、各駅停車、新横浜行きです。（新横浜行きの場合に放送）

この電車は、各駅停車、○○行きです。（目黒線内行きの場合に放送）

発車後
Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

This train is a Local train, bound for Shin-yokohama on the Tokyu-Shin-yokohama Line.

（新横浜行きの場合に放送）

This train is a Local train, bound for ○○.（目黒線内行きの場合に放送）

次は、田園調布です。

東横線、中目黒・渋谷方面は、お乗り換えです。

出口は、左側です。

始発 到着前

The next station is Den-En-Chofu. MG-8.

田園調布 Please change here for the Toyoko Line for Nakameguro and Shibuya.

The doors on the left side will open.

次は、田園調布です。

東横線、中目黒・渋谷方面は、お乗り換えです。

途中 到着前

The next station is Den-En-Chofu. MG-8.

Please change here for the Toyoko Line for Nakameguro and Shibuya.
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次は、多摩川です。

東急多摩川線は、お乗り換えです。

お降りの際は、足元にご注意下さい。
多摩川 － 到着前

The next station is Tamagawa. MG-9.

Please change here for the Tokyu-Tamagawa Line.

区間案内Ａ

次は、新丸子です。

新丸子 － 到着前

The next station is Shin-Maruko. MG-10.

次は、武蔵小杉、この電車の終点です。

東横線、ＪＲ線は、お乗り換えです。

お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございました。
次駅終着 到着前

The next station is Musashi-Kosugi. MG-11, the last station of this Line.

Please change here for the Toyoko Line and the JR Lines.

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

次は、武蔵小杉です。

東横線、ＪＲ線は、お乗り換えです。

－ 到着前

The next station is Musashi-Kosugi. MG-11.

Please change here for the Toyoko Line and the JR Lines.

到着後 ご乗車ありがとうございました。

終着 ドア開５秒 武蔵小杉、この電車の終点です。

に起動 お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

ご案内致します。

この電車は、東急新横浜線直通、各駅停車、新横浜行きです。（新横浜行きの場合に放送）

武蔵小杉 この電車は、各駅停車、日吉行きです。（日吉行きの場合に放送）

停車中

This train is a Local train, bound for Shin-yokohama on the Tokyu-Shin-yokohama Line.

ドア開３秒 （新横浜行きの場合に放送）

に起動 This train is a Local train, bound for Hiyoshi.（日吉行きの場合に放送）

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

始発 この電車は、東急新横浜線直通、各駅停車、新横浜行きです。（新横浜行きの場合に放送）

この電車は、各駅停車、日吉行きです。（日吉行きの場合に放送）

発車後
Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

This train is a Local train, bound for Shin-yokohama on the Tokyu-Shin-yokohama Line.

（新横浜行きの場合に放送）

This train is a Local train, bound for Hiyoshi.（日吉行きの場合に放送）

この電車は、東急新横浜線直通、各駅停車、新横浜行きです。（新横浜行きの場合に放送）

この電車は、各駅停車、日吉行きです。（日吉行きの場合に放送）

途中 発車後
This train is a Local train, bound for Shin-yokohama on the Tokyu-Shin-yokohama Line.

（新横浜行きの場合に放送）

This train is a Local train, bound for Hiyoshi.（日吉行きの場合に放送）

次は、元住吉です。

出口は、左側です。

始発 到着前

元住吉 The next station is Motosumiyoshi. MG-12.

The doors on the left side will open.

次は、元住吉です。

途中 到着前

The next station is Motosumiyoshi. MG-12.

次は、日吉、終点です。

東横線、東急新横浜線、横浜市営地下鉄グリーンラインは、お乗り換えです。

お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございました。

日吉 次駅終着 到着前

The next station is Hiyoshi. MG-13, the last station of this Line.

Please change here for the Toyoko Line, the Tokyu-Shin-yokohama Line and the Yokohama-Municipal-Subway

Green Line.

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.
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次は、日吉です。

東横線、横浜市営地下鉄グリーンラインは、お乗り換えです。

この電車は、東急新横浜線直通、各駅停車、新横浜行きです。

－ 到着前

The next station is Hiyoshi. MG-13.

Please change here for the Toyoko Line and the Yokohama-Municipal-Subway Green Line.

This train is a Local train, bound for Shin-yokohama on the Tokyu-Shin-yokohama Line.

到着後 ご乗車ありがとうございました。

日吉 終着 ドア開５秒 日吉、終点です。

に起動 お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

停車中 ご案内致します。

始発 この電車は、各駅停車、新横浜行きです。

ドア開３秒

に起動 This train is a Local train, bound for Shin-yokohama.

この電車は、各駅停車、新横浜行きです。

－ 発車後

This train is a Local train, bound for Shin-yokohama.

区間案内Ｂ

次は、新綱島です。

出口は、右側です。

－ 到着前

新綱島 The next station is Shin-tsunashima. SH-02.

The doors on the right side will open.

次は、新横浜、終点です。

次駅終着 発車後

The next station is Shin-yokohama. SH-01, the last station of this Line.

この先、揺れますのでご注意下さい。

まもなく、新横浜、終点です。

相鉄新横浜線、新幹線、ＪＲ横浜線、横浜市営地下鉄ブルーラインは、お乗り換えです。

出口は、右側です。（ドア開方向山側の場合のみ放送）

出口は、左側です。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

本日も、東急新横浜線をご利用くださいまして、ありがとうございました。
次駅終着 到着前

新横浜 Arriving at Shin-yokohama. SH-01, the last station of this Line.

Please change here for the Sotetsu-Shin-yokohama Line, the Shinkansen, the JR Yokohama Line and the Yok

ohama-Municipal-Subway Blue Line.

The doors on the right side will open.（ドア開方向山側の場合のみ放送）

The doors on the left side will open. （ドア開方向海側の場合のみ放送）

Thank you for using the Tokyu-Shin-yokohama Line.

到着後 ご乗車ありがとうございました。

終着 ドア開５秒 新横浜、終点です。

に起動 お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。
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＜目黒線 下り 急行 東急線内行き＞

始発駅 行先

三田線内 新横浜

目黒 日吉

武蔵小山 武蔵小杉

大岡山 大岡山

武蔵小杉 武蔵小山

日吉

は、乗換案内カット時、及び現在時刻２２：５０～４：３０の間削除

駅名 場面 地点 放送内容

ご案内致します。

この電車は、東急新横浜線直通、急行、新横浜行きです。（新横浜行きの場合に放送）

この電車は、急行、○○行きです。（目黒線内行きの場合に放送）

【武蔵小山行き以外の場合に放送】

次は、武蔵小山にとまります。

【武蔵小山行きの場合に放送】

次は、武蔵小山、この電車の終点です。

始発

及び 停車中 不動前にはとまりません。

途中

ドア開３秒 This train is an Express, bound for Shin-yokohama on the Tokyu-Shin-yokohama Line.

に起動 （新横浜行きの場合に放送）

This train is an Express, bound for ○○.（目黒線内行きの場合に放送）

【武蔵小山行き以外の場合に放送】

The next station is Musashi-Koyama. MG-3.

【武蔵小山行きの場合に放送】

The next station is Musashi-Koyama. MG-3, the last station of this Line.

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

この電車は、急行、武蔵小山行きです。

次は、武蔵小山、この電車の終点です。

次駅終着 発車後

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

目黒 This train is an Express, bound for Musashi-Koyama.

The next station is Musashi-Koyama. MG-3, the last station of this Line.

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

この電車は、東急新横浜線直通、急行、新横浜行きです。（新横浜行きの場合に放送）

この電車は、急行、○○行きです。（目黒線内行きの場合に放送）

【新横浜行きの場合に放送】

とまる駅は、武蔵小山、大岡山、田園調布、多摩川、武蔵小杉、日吉、新綱島、終点、新横浜です。

【日吉行きの場合に放送】

とまる駅は、武蔵小山、大岡山、田園調布、多摩川、武蔵小杉、終点、日吉です。

【武蔵小杉行きの場合に放送】

とまる駅は、武蔵小山、大岡山、田園調布、多摩川、終点、武蔵小杉です。
－ 発車後

【大岡山行きの場合に放送】

とまる駅は、武蔵小山、終点、大岡山です。

次は、武蔵小山です。

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

This train is an Express, bound for Shin-yokohama on the Tokyu-Shin-yokohama Line.

（新横浜行きの場合に放送）

This train is an Express, bound for ○○.（目黒線内行きの場合に放送）

The next station is Musashi-Koyama. MG-3.



- 7 -

TOT6300-TKK_20221003

駅名 場面 地点 放送内容

この先、揺れますのでご注意下さい。（ドア開方向山側の場合のみ放送）

まもなく、武蔵小山、この電車の終点です。

出口は、右側です。（ドア開方向山側の場合のみ放送）

出口は、左側です。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

次駅終着 到着前 本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございました。

Arriving at Musashi-Koyama. MG-3, the last station of this Line.

The doors on the right side will open.（ドア開方向山側の場合のみ放送）

The doors on the left side will open. （ドア開方向海側の場合のみ放送）

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

この先、揺れますのでご注意下さい。（ドア開方向山側の場合のみ放送）

まもなく、武蔵小山です。

出口は、右側です。（ドア開方向山側の場合のみ放送）

出口は、左側です。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

【大岡山行き以外の場合に放送】

武蔵小山の次は、大岡山にとまります。

【大岡山行きの場合に放送】

武蔵小山の次は、大岡山、この電車の終点です。

－ 到着前 西小山、洗足にはとまりません。

Arriving at Musashi-Koyama. MG-3.

The doors on the right side will open.（ドア開方向山側の場合のみ放送）

The doors on the left side will open. （ドア開方向海側の場合のみ放送）

【大岡山行き以外の場合に放送】

The stop after Musashi-Koyama, will be Ookayama.

【大岡山行きの場合に放送】

The stop after Musashi-Koyama, will be Ookayama, the last station of this Line.

到着後 ご乗車ありがとうございました。

武蔵小山 終着 ドア開５秒 武蔵小山、この電車の終点です。

に起動 お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

ご案内致します。

この電車は、東急新横浜線直通、急行、新横浜行きです。（新横浜行きの場合に放送）

この電車は、急行、○○行きです。（目黒線内行きの場合に放送）

【大岡山行き以外の場合に放送】

次は、大岡山にとまります。

【大岡山行きの場合に放送】

次は、大岡山、この電車の終点です。

始発 停車中 西小山、洗足にはとまりません。

ドア開３秒 This train is an Express, bound for Shin-yokohama on the Tokyu-Shin-yokohama Line.

に起動 （新横浜行きの場合に放送）

This train is an Express, bound for ○○.（目黒線内行きの場合に放送）

【大岡山行き以外の場合に放送】

The next station is Ookayama. MG-6.

【大岡山行きの場合に放送】

The next station is Ookayama. MG-6, the last station of this Line.

この先、揺れますのでご注意下さい。

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

始発 この電車は、急行、大岡山行きです。

且つ 発車後 次は、大岡山、この電車の終点です。

次駅終着

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

This train is an Express, bound for Ookayama.

The next station is Ookayama. MG-6, the last station of this Line.
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この先、揺れますのでご注意下さい。

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

この電車は、東急新横浜線直通、急行、新横浜行きです。（新横浜行きの場合に放送）

この電車は、急行、○○行きです。（目黒線内行きの場合に放送）

【新横浜行きの場合に放送】

とまる駅は、大岡山、田園調布、多摩川、武蔵小杉、日吉、新綱島、終点、新横浜です。

【日吉行きの場合に放送】

始発 とまる駅は、大岡山、田園調布、多摩川、武蔵小杉、終点、日吉です。

且つ 発車後

次駅途中 【武蔵小杉行きの場合に放送】

とまる駅は、大岡山、田園調布、多摩川、終点、武蔵小杉です。

次は、大岡山です。

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

This train is an Express, bound for Shin-yokohama on the Tokyu-Shin-yokohama Line.

武蔵小山 （新横浜行きの場合に放送）

This train is an Express, bound for ○○.（目黒線内行きの場合に放送）

The next station is Ookayama. MG-6.

この先、揺れますのでご注意下さい。

この電車は、急行、大岡山行きです。

次は、大岡山、この電車の終点です。
次駅終着 発車後

This train is an Express, bound for Ookayama.

The next station is Ookayama. MG-6, the last station of this Line.

この先、揺れますのでご注意下さい。

この電車は、東急新横浜線直通、急行、新横浜行きです。（新横浜行きの場合に放送）

この電車は、急行、○○行きです。（目黒線内行きの場合に放送）

次は、大岡山です。

－ 発車後

This train is an Express, bound for Shin-yokohama on the Tokyu-Shin-yokohama Line.

（新横浜行きの場合に放送）

This train is an Express, bound for ○○.（目黒線内行きの場合に放送）

The next station is Ookayama. MG-6.

まもなく、大岡山、この電車の終点です。

大井町線は、お乗り換えです。

出口は、右側です。

お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございました。
次駅終着 到着前

Arriving at Ookayama. MG-6, the last station of this Line.

Please change here for the Oimachi Line.

The doors on the right side will open.

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

まもなく、大岡山です。

大岡山 大井町線は、お乗り換えです。

出口は、右側です。

大岡山の次は、田園調布にとまります。

奥沢にはとまりません。
－ 到着前

Arriving at Ookayama. MG-6.

Please change here for the Oimachi Line.

The doors on the right side will open.

The stop after Ookayama, will be Den-En-Chofu.

到着後 ご乗車ありがとうございました。

終着 ドア開５秒 大岡山、この電車の終点です。

に起動 お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。
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ご案内致します。

この電車は、東急新横浜線直通、急行、新横浜行きです。（新横浜行きの場合に放送）

この電車は、急行、○○行きです。（目黒線内行きの場合に放送）

次は、田園調布にとまります。

停車中 奥沢にはとまりません。

ドア開３秒 This train is an Express, bound for Shin-yokohama on the Tokyu-Shin-yokohama Line.

に起動 （新横浜行きの場合に放送）

This train is an Express, bound for ○○.（目黒線内行きの場合に放送）

The next station is Den-En-Chofu. MG-8.

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

この電車は、東急新横浜線直通、急行、新横浜行きです。（新横浜行きの場合に放送）

この電車は、急行、○○行きです。（目黒線内行きの場合に放送）

【新横浜行きの場合に放送】

始発 とまる駅は、田園調布、多摩川、武蔵小杉、日吉、新綱島、終点、新横浜です。

【日吉行きの場合に放送】

とまる駅は、田園調布、多摩川、武蔵小杉、終点、日吉です。

大岡山 発車後 【武蔵小杉行きの場合に放送】

とまる駅は、田園調布、多摩川、終点、武蔵小杉です。

次は、田園調布です。

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

This train is an Express, bound for Shin-yokohama on the Tokyu-Shin-yokohama Line.

（新横浜行きの場合に放送）

This train is an Express, bound for ○○.（目黒線内行きの場合に放送）

The next station is Den-En-Chofu. MG-8.

この電車は、東急新横浜線直通、急行、新横浜行きです。（新横浜行きの場合に放送）

この電車は、急行、○○行きです。（目黒線内行きの場合に放送）

次は、田園調布です。

途中 発車後
This train is an Express, bound for Shin-yokohama on the Tokyu-Shin-yokohama Line.

（新横浜行きの場合に放送）

This train is an Express, bound for ○○.（目黒線内行きの場合に放送）

The next station is Den-En-Chofu. MG-8.

まもなく、田園調布です。

東横線、中目黒・渋谷方面は、お乗り換えです。

出口は、左側です。

田園調布の次は、多摩川にとまります。

田園調布 － 到着前

Arriving at Den-En-Chofu. MG-8.

Please change here for the Toyoko Line for Nakameguro and Shibuya.

The doors on the left side will open.

The stop after Den-En-Chofu, will be Tamagawa.

次は、多摩川です。

東急多摩川線は、お乗り換えです。

【武蔵小杉行き以外の場合に放送】

多摩川の次は、武蔵小杉にとまります。

【武蔵小杉行きの場合に放送】

多摩川の次は、武蔵小杉、この電車の終点です。

新丸子にはとまりません。

－ 到着前 お降りの際は、足元にご注意下さい。

多摩川 The next station is Tamagawa. MG-9.

Please change here for the Tokyu-Tamagawa Line.

【武蔵小杉行き以外の場合に放送】

The stop after Tamagawa, will be Musashi-Kosugi.

【武蔵小杉行きの場合に放送】

The stop after Tamagawa, will be Musashi-Kosugi, the last station of this Line.

次は、武蔵小杉、この電車の終点です。

次駅終着 発車後

The next station is Musashi-Kosugi. MG-11, the last station of this Line.
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次は、武蔵小杉です。

多摩川 － 発車後

The next station is Musashi-Kosugi. MG-11.

区間案内Ａ

まもなく、武蔵小杉、この電車の終点です。

東横線、ＪＲ線は、お乗り換えです。

お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございました。
次駅終着 到着前

Arriving at Musashi-Kosugi. MG-11, the last station of this Line.

Please change here for the Toyoko Line and the JR Lines.

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

まもなく、武蔵小杉です。

東横線、ＪＲ線は、お乗り換えです。

【日吉行き以外の場合に放送】

武蔵小杉の次は、日吉にとまります。

【日吉行きの場合に放送】

武蔵小杉の次は、日吉、終点です。

元住吉にはとまりません。

－ 到着前

Arriving at Musashi-Kosugi. MG-11.

Please change here for the Toyoko Line and the JR Lines.

【日吉行き以外の場合に放送】

The stop after Musashi-Kosugi, will be Hiyoshi.

【日吉行きの場合に放送】

The stop after Musashi-Kosugi, will be Hiyoshi, the last station of this Line.

到着後 ご乗車ありがとうございました。

武蔵小杉 終着 ドア開５秒 武蔵小杉、この電車の終点です。

に起動 お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

ご案内致します。

この電車は、東急新横浜線直通、急行、新横浜行きです。（新横浜行きの場合に放送）

この電車は、急行、日吉行きです。（日吉行きの場合に放送）

【日吉行き以外の場合に放送】

次は、日吉にとまります。

【日吉行きの場合に放送】

次は、日吉、終点です。

始発 停車中 元住吉にはとまりません。

ドア開３秒 This train is an Express, bound for Shin-yokohama on the Tokyu-Shin-yokohama Line.

に起動 （新横浜行きの場合に放送）

This train is an Express, bound for Hiyoshi.（日吉行きの場合に放送）

【日吉行き以外の場合に放送】

The next station is Hiyoshi. MG-13.

【日吉行きの場合に放送】

The next station is Hiyoshi. MG-13, the last station of this Line.

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

この電車は、急行、日吉行きです。

始発 次は、日吉、終点です。

且つ 発車後

次駅終着 Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

This train is an Express, bound for Hiyoshi.

The next station is Hiyoshi. MG-13, the last station of this Line.
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本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

この電車は、東急新横浜線直通、急行、新横浜行きです。

始発 とまる駅は、日吉、新綱島、終点、新横浜です。

且つ 発車後 次は、日吉です。

次駅途中

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

This train is an Express, bound for Shin-yokohama on the Tokyu-Shin-yokohama Line.

The next station is Hiyoshi. MG-13.

武蔵小杉 この電車は、急行、日吉行きです。

次は、日吉、終点です。

次駅終着 発車後

This train is an Express, bound for Hiyoshi.

The next station is Hiyoshi. MG-13, the last station of this Line.

この電車は、東急新横浜線直通、急行、新横浜行きです。

次は、日吉です。

－ 発車後

This train is an Express, bound for Shin-yokohama on the Tokyu-Shin-yokohama Line.

The next station is Hiyoshi. MG-13.

まもなく、日吉、終点です。

東横線、東急新横浜線、横浜市営地下鉄グリーンラインは、お乗り換えです。

出口は、左側です。

お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

始発 本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございました。

且つ 到着前

次駅終着 Arriving at Hiyoshi. MG-13, the last station of this Line.

Please change here for the Toyoko Line, the Tokyu-Shin-yokohama Line and the Yokohama-Municipal-Subway

Green Line.

The doors on the left side will open.

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

まもなく、日吉です。

東横線、横浜市営地下鉄グリーンラインは、お乗り換えです。

出口は、左側です。

この電車は、東急新横浜線直通、急行、新横浜行きです。

始発 日吉の次は、新綱島にとまります。

且つ 到着前

次駅途中 Arriving at Hiyoshi. MG-13.

Please change here for the Toyoko Line and the Yokohama-Municipal-Subway Green Line.

The doors on the left side will open.

This train is an Express, bound for Shin-yokohama on the Tokyu-Shin-yokohama Line.

The stop after Hiyoshi, will be Shin-tsunashima.

まもなく、日吉、終点です。

日吉 東横線、東急新横浜線、横浜市営地下鉄グリーンラインは、お乗り換えです。

お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございました。

次駅終着 到着前

Arriving at Hiyoshi. MG-13, the last station of this Line.

Please change here for the Toyoko Line, the Tokyu-Shin-yokohama Line and the Yokohama-Municipal-Subway

Green Line.

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

まもなく、日吉です。

東横線、横浜市営地下鉄グリーンラインは、お乗り換えです。

この電車は、東急新横浜線直通、急行、新横浜行きです。

日吉の次は、新綱島にとまります。

－ 到着前

Arriving at Hiyoshi. MG-13.

Please change here for the Toyoko Line and the Yokohama-Municipal-Subway Green Line.

This train is an Express, bound for Shin-yokohama on the Tokyu-Shin-yokohama Line.

The stop after Hiyoshi, will be Shin-tsunashima.

到着後 ご乗車ありがとうございました。

終着 ドア開５秒 日吉、終点です。

に起動 お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

ご案内致します。

この電車は、急行、新横浜行きです。

始発 停車中 次は、新綱島にとまります。

ドア開３秒 This train is an Express, bound for Shin-yokohama.

に起動 The next station is Shin-tsunashima. SH-02.
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この電車は、急行、新横浜行きです。

日吉 － 発車後

This train is an Express, bound for Shin-yokohama.

区間案内Ｂ

次は、新綱島です。

出口は、右側です。

新綱島の次は、新横浜、終点です。

－ 到着前

新綱島 The next station is Shin-tsunashima. SH-02.

The doors on the right side will open.

The stop after Shin-tsunashima, will be Shin-yokohama, the last station of this Line.

次は、新横浜、終点です。

次駅終着 発車後

The next station is Shin-yokohama. SH-01, the last station of this Line.

この先、揺れますのでご注意下さい。

まもなく、新横浜、終点です。

相鉄新横浜線、新幹線、ＪＲ横浜線、横浜市営地下鉄ブルーラインは、お乗り換えです。

出口は、右側です。（ドア開方向山側の場合のみ放送）

出口は、左側です。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

本日も、東急新横浜線をご利用くださいまして、ありがとうございました。
次駅終着 到着前

新横浜 Arriving at Shin-yokohama. SH-01, the last station of this Line.

Please change here for the Sotetsu-Shin-yokohama Line, the Shinkansen, the JR Yokohama Line and the Yok

ohama-Municipal-Subway Blue Line.

The doors on the right side will open.（ドア開方向山側の場合のみ放送）

The doors on the left side will open. （ドア開方向海側の場合のみ放送）

Thank you for using the Tokyu-Shin-yokohama Line.

到着後 ご乗車ありがとうございました。

終着 ドア開５秒 新横浜、終点です。

に起動 お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。
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＜目黒線 上り 各駅停車 東急線内行き＞

始発駅 行先

新横浜 目黒

日吉 武蔵小山

奥沢 大岡山

大岡山 奥沢

武蔵小山 武蔵小杉

日吉

は、乗換案内カット時、及び現在時刻２２：５０～４：３０の間削除

駅名 場面 地点 放送内容

ご案内致します。

この電車は、目黒線直通、各駅停車、○○行きです。（目黒線内行きの場合に放送）

この電車は、各駅停車、日吉行きです。（日吉行きの場合に放送）

【奥沢待避時のみ放送】

途中の、奥沢で急行の通過待ちをいたします。

停車中 【武蔵小山待避時のみ放送】

途中の、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

ドア開３秒

に起動 【奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

途中の、奥沢で急行の通過待ち、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

This train is a Local train, bound for ○○ on the Meguro Line.（目黒線内行きの場合に放送）

This train is a Local train, bound for Hiyoshi.（日吉行きの場合に放送）

この先、揺れますのでご注意下さい。

本日も、東急新横浜線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

この電車は、目黒線直通、各駅停車、○○行きです。（目黒線内行きの場合に放送）

この電車は、各駅停車、日吉行きです。（日吉行きの場合に放送）

【奥沢待避時のみ放送】

途中の、奥沢で急行の通過待ちをいたします。

新横浜 始発

【武蔵小山待避時のみ放送】

途中の、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

【奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

途中の、奥沢で急行の通過待ち、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

発車後

次は、新綱島です。

この電車は、ワンマン運転を行っております。

ホームドアに寄り掛かりますと、大変危険ですので、ホームでお待ちの際は、ホームドアから離れてお待ちくださ

い。

Thank you for using the Tokyu-Shin-yokohama Line.

This train is a Local train, bound for ○○ on the Meguro Line.（目黒線内行きの場合に放送）

This train is a Local train, bound for Hiyoshi.（日吉行きの場合に放送）

The next station is Shin-tsunashima. SH-02.

This train does not have a conductor on board.

Leaning on the platform gates is very dangerous.

Please keep away from the platform gates when waiting on the platform.

まもなく、新綱島です。

出口は、右側です。

新綱島 － 到着前

Arriving at Shin-tsunashima. SH-02.

The doors on the right side will open.

区間案内Ａ
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次は、日吉、終点です。

東横線、目黒線、横浜市営地下鉄グリーンラインは、お乗り換えです。

出口は、左側です。

お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

本日も、東急新横浜線をご利用くださいまして、ありがとうございました。
次駅終着 到着前

The next station is Hiyoshi SH-03, the last station of this Line.

Please change here for the Toyoko Line, the Meguro Line and the Yokohama-Municipal-Subway Green Line.

The doors on the left side will open.

Thank you for using the Tokyu-Shin-yokohama Line.

次は、日吉です。

東横線・横浜方面と、横浜市営地下鉄グリーンラインは、お乗り換えです。

出口は、左側です。

この電車は、目黒線直通、各駅停車、○○行きです。

－ 到着前

The next station is Hiyoshi SH-03.

Please change here for the Toyoko Line for Yokohama and the Yokohama-Municipal-Subway Green Line.

The doors on the left side will open.

This train is a Local train, bound for ○○ on the Meguro Line.

到着後 ご乗車ありがとうございました。

終着 ドア開５秒 日吉、終点です。

に起動 お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

ご案内致します。

この電車は、各駅停車、○○行きです。

日吉 【奥沢待避時のみ放送】

途中の、奥沢で急行の通過待ちをいたします。

【武蔵小山待避時のみ放送】

始発 停車中 途中の、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

ドア開３秒 【奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

に起動 途中の、奥沢で急行の通過待ち、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

This train is a Local train, bound for ○○.

この電車は、各駅停車、○○行きです。

【奥沢待避時のみ放送】

途中の、奥沢で急行の通過待ちをいたします。

【武蔵小山待避時のみ放送】

途中の、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。
－ 発車後

【奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

途中の、奥沢で急行の通過待ち、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

This train is a Local train, bound for ○○.

次は、元住吉です。

出口は、左側です。

始発 到着前

元住吉 The next station is Motosumiyoshi. MG-12.

The doors on the left side will open.

次は、元住吉です。

途中 到着前

The next station is Motosumiyoshi. MG-12.

この先、揺れますのでご注意下さい。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

次は、武蔵小杉、この電車の終点です。

東横線、ＪＲ線は、お乗り換えです。

出口は、左側です。（ドア開方向山側の場合のみ放送）

出口は、右側です。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

武蔵小杉 次駅終着 到着前 本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございました。

The next station is Musashi-Kosugi. MG-11, the last station of this Line.

Please change here for the Toyoko Line and the JR Lines.

The doors on the left side will open. （ドア開方向山側の場合のみ放送）

The doors on the right side will open.（ドア開方向海側の場合のみ放送）

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.
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駅名 場面 地点 放送内容

次は、武蔵小杉です。

東横線、ＪＲ線は、お乗り換えです。

－ 到着前

武蔵小杉 The next station is Musashi-Kosugi. MG-11.

Please change here for the Toyoko Line and the JR Lines.

到着後 ご乗車ありがとうございました。

終着 ドア開５秒 武蔵小杉、この電車の終点です。

に起動 お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

次は、新丸子です。

新丸子 途中 到着前

The next station is Shin-Maruko. MG-10.

区間案内Ｂ

次は、多摩川です。

東急多摩川線は、お乗り換えです。

お降りの際は、足元にご注意下さい。
多摩川 － 到着前

The next station is Tamagawa. MG-9.

Please change here for the Tokyu-Tamagawa Line.

次は、田園調布です。

東横線は、お乗り換えです。

この電車は、各駅停車、○○行きです。

【奥沢待避時 又は 奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

奥沢で急行の通過待ちをいたします。
－ 到着前

急行をご利用のお客さまは、次の田園調布でお待ちください。

田園調布 The next station is Den-En-Chofu. MG-8.

Please change here for the Toyoko Line.

This train is a Local train, bound for ○○.

【奥沢待避時 又は 奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

停車中 次の奥沢で、急行の通過待ちをいたします。
途中

ドア開３秒 急行をご利用のお客さまは、当駅でお待ちください。

に起動

この先、揺れますのでご注意下さい。

次は、奥沢、この電車の終点です。

お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

次駅終着 到着前 本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございました。

The next station is Okusawa. MG-7, the last station of this Line.

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

この先、揺れますのでご注意下さい。

次は、奥沢です。
－ 到着前

The next station is Okusawa. MG-7.

到着後 ご乗車ありがとうございました。

終着 ドア開５秒 奥沢、この電車の終点です。

に起動 お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

ご案内致します。

この電車は、各駅停車、○○行きです。

奥沢 【武蔵小山待避時のみ放送】

始発 停車中 途中の、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

ドア開３秒

に起動 This train is a Local train, bound for ○○.

停車中 【奥沢待避時 又は 奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

途中 ドア開３秒 当駅で、通過電車を待ちます。発車まで、しばらくお待ちください。

に起動

この先、揺れますのでご注意下さい。

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

この電車は、各駅停車、○○行きです。

【武蔵小山待避時のみ放送】

始発 発車後 途中の、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

This train is a Local train, bound for ○○.
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駅名 場面 地点 放送内容

奥沢 途中 発車後 この先、揺れますのでご注意下さい。

次は、大岡山、この電車の終点です。

大井町線は、お乗り換えです。

出口は、右側です。

お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございました。
次駅終着 到着前

The next station is Ookayama. MG-6, the last station of this Line.

Please change here for the Oimachi Line.

The doors on the right side will open.

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

次は、大岡山です。

大井町線は、お乗り換えです。

出口は、右側です。

－ 到着前

The next station is Ookayama. MG-6.

Please change here for the Oimachi Line.

The doors on the right side will open.

到着後 ご乗車ありがとうございました。

終着 ドア開５秒 大岡山、この電車の終点です。

に起動 お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

ご案内致します。

大岡山 この電車は、各駅停車、○○行きです。

【武蔵小山待避時のみ放送】

停車中 途中の、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

ドア開３秒

に起動 This train is a Local train, bound for ○○.

始発 本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

この電車は、各駅停車、○○行きです。

【武蔵小山待避時のみ放送】

途中の、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。
発車後

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

This train is a Local train, bound for ○○.

この電車は、各駅停車、○○行きです。

【武蔵小山待避時 又は 奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

途中の、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。
途中 発車後

This train is a Local train, bound for ○○.

次は、洗足です。

出口は、左側です。

お降りの際は、足元にご注意下さい。
洗足 － 到着前

The next station is Senzoku. MG-5.

The doors on the left side will open.

次は、西小山です。

出口は、右側です。

西小山 － 到着前

The next station is Nishi-Koyama. MG-4.

The doors on the right side will open.

この先、揺れますのでご注意下さい。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

次は、武蔵小山、この電車の終点です。

出口は、左側です。（ドア開方向山側の場合のみ放送）

出口は、右側です。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

武蔵小山 次駅終着 到着前 本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございました。

The next station is Musashi-Koyama. MG-3, the last station of this Line.

The doors on the left side will open. （ドア開方向山側の場合のみ放送）

The doors on the right side will open.（ドア開方向海側の場合のみ放送）

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.
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この先、揺れますのでご注意下さい。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

次は、武蔵小山です。

出口は、左側です。（ドア開方向山側の場合のみ放送）

出口は、右側です。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

【武蔵小山待避時 又は 奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

－ 到着前 次の武蔵小山で、急行の待ち合わせをいたします。

The next station is Musashi-Koyama. MG-3.

The doors on the left side will open. （ドア開方向山側の場合のみ放送）

The doors on the right side will open.（ドア開方向海側の場合のみ放送）

到着後 ご乗車ありがとうございました。

終着 ドア開５秒 武蔵小山、この電車の終点です。

に起動 お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

停車中 ご案内致します。

始発 この電車は、各駅停車、目黒行きです。

ドア開３秒

武蔵小山 に起動 This train is a Local train, bound for Meguro.

【武蔵小山待避時 又は 奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

急行の待ち合わせをいたします。

途中 停車中 急行の停まる駅は、目黒です。

目黒から先は、各駅にとまります。

ドア開３秒 発車まで、しばらくお待ちください。

に起動

この先、揺れますのでご注意下さい。

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

この電車は、各駅停車、目黒行きです。
始発 発車後

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

This train is a Local train, bound for Meguro.

この先、揺れますのでご注意下さい。

この電車は、各駅停車、目黒行きです。
途中 発車後

This train is a Local train, bound for Meguro.

次は、不動前です。

出口は、左側です。

不動前 － 到着前

The next station is Fudomae. MG-2.

The doors on the left side will open.

この先、揺れますのでご注意下さい。（ドア開方向山側の場合のみ放送）

次は、目黒、終点です。

ＪＲ線は、お乗り換えです。

出口は、左側です。（ドア開方向山側の場合のみ放送）

出口は、右側です。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

次駅終着 到着前 本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございました。

目黒

The next station is Meguro. MG-1, the last station of this Line.

Please change here for the JR Line.

The doors on the left side will open. （ドア開方向山側の場合のみ放送）

The doors on the right side will open.（ドア開方向海側の場合のみ放送）

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

到着後 ご乗車ありがとうございました。

終着 ドア開５秒 目黒、終点です。

に起動 お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。
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＜目黒線 上り 各駅停車 武蔵小杉発 東急線内行き＞

始発駅 行先

武蔵小杉 目黒

武蔵小山

大岡山

奥沢

は、乗換案内カット時、及び現在時刻２２：５０～４：３０の間削除

駅名 場面 地点 放送内容

ご案内致します。

この電車は、各駅停車、○○行きです。

【奥沢待避時のみ放送】

途中の、奥沢で急行の通過待ちをいたします。

【武蔵小山待避時のみ放送】

武蔵小杉 停車中 途中の、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

ドア開３秒 【奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

始発 に起動 途中の、奥沢で急行の通過待ち、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

This train is a Local train, bound for ○○.

次は、新丸子です。

出口は、左側です。

到着前

The next station is Shin-Maruko. MG-10.

The doors on the left side will open.

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

この電車は、各駅停車、○○行きです。

【奥沢待避時のみ放送】

途中の、奥沢で急行の通過待ちをいたします。

新丸子

【武蔵小山待避時のみ放送】

途中の、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。
－ 発車後

【奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

途中の、奥沢で急行の通過待ち、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

This train is a Local train, bound for ○○.

区間案内Ｂ

次は、多摩川です。

東急多摩川線は、お乗り換えです。

お降りの際は、足元にご注意下さい。
多摩川 － 到着前

The next station is Tamagawa. MG-9.

Please change here for the Tokyu-Tamagawa Line.

次は、田園調布です。

東横線は、お乗り換えです。

この電車は、各駅停車、○○行きです。

【奥沢待避時 又は 奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

奥沢で急行の通過待ちをいたします。
－ 到着前

急行をご利用のお客さまは、次の田園調布でお待ちください。

田園調布 The next station is Den-En-Chofu. MG-8.

Please change here for the Toyoko Line.

This train is a Local train, bound for ○○.

【奥沢待避時 又は 奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

停車中 次の奥沢で、急行の通過待ちをいたします。
途中

ドア開３秒 急行をご利用のお客さまは、当駅でお待ちください。

に起動
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この先、揺れますのでご注意下さい。

次は、奥沢、この電車の終点です。

お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

次駅終着 到着前 本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございました。

The next station is Okusawa. MG-7, the last station of this Line.

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

この先、揺れますのでご注意下さい。

次は、奥沢です。
奥沢 － 到着前

The next station is Okusawa. MG-7.

到着後 ご乗車ありがとうございました。

終着 ドア開５秒 奥沢、この電車の終点です。

に起動 お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

停車中 【奥沢待避時 又は 奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

途中 ドア開３秒 当駅で、通過電車を待ちます。発車まで、しばらくお待ちください。

に起動

－ 発車後 この先、揺れますのでご注意下さい。

次は、大岡山、この電車の終点です。

大井町線は、お乗り換えです。

出口は、右側です。

お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございました。
次駅終着 到着前

The next station is Ookayama. MG-6, the last station of this Line.

Please change here for the Oimachi Line.

The doors on the right side will open.

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

次は、大岡山です。

大井町線は、お乗り換えです。

出口は、右側です。

大岡山 － 到着前

The next station is Ookayama. MG-6.

Please change here for the Oimachi Line.

The doors on the right side will open.

到着後 ご乗車ありがとうございました。

終着 ドア開５秒 大岡山、この電車の終点です。

に起動 お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

この電車は、各駅停車、○○行きです。

【武蔵小山待避時 又は 奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

途中の、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。
途中 発車後

This train is a Local train, bound for ○○.

次は、洗足です。

出口は、左側です。

お降りの際は、足元にご注意下さい。
洗足 － 到着前

The next station is Senzoku. MG-5.

The doors on the left side will open.

次は、西小山です。

出口は、右側です。

西小山 － 到着前

The next station is Nishi-Koyama. MG-4.

The doors on the right side will open.
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この先、揺れますのでご注意下さい。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

次は、武蔵小山、この電車の終点です。

出口は、左側です。（ドア開方向山側の場合のみ放送）

出口は、右側です。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

次駅終着 到着前 本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございました。

The next station is Musashi-Koyama. MG-3, the last station of this Line.

The doors on the left side will open. （ドア開方向山側の場合のみ放送）

The doors on the right side will open.（ドア開方向海側の場合のみ放送）

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

この先、揺れますのでご注意下さい。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

次は、武蔵小山です。

出口は、左側です。（ドア開方向山側の場合のみ放送）

出口は、右側です。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

【武蔵小山待避時 又は 奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

－ 到着前 次の武蔵小山で、急行の待ち合わせをいたします。

武蔵小山

The next station is Musashi-Koyama. MG-3.

The doors on the left side will open. （ドア開方向山側の場合のみ放送）

The doors on the right side will open.（ドア開方向海側の場合のみ放送）

到着後 ご乗車ありがとうございました。

終着 ドア開５秒 武蔵小山、この電車の終点です。

に起動 お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

【武蔵小山待避時 又は 奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

急行の待ち合わせをいたします。

途中 停車中 急行の停まる駅は、目黒です。

目黒から先は、各駅にとまります。

ドア開３秒 発車まで、しばらくお待ちください。

に起動

この先、揺れますのでご注意下さい。

この電車は、各駅停車、目黒行きです。
途中 発車後

This train is a Local train, bound for Meguro.

次は、不動前です。

出口は、左側です。

不動前 － 到着前

The next station is Fudomae. MG-2.

The doors on the left side will open.

この先、揺れますのでご注意下さい。（ドア開方向山側の場合のみ放送）

次は、目黒、終点です。

ＪＲ線は、お乗り換えです。

出口は、左側です。（ドア開方向山側の場合のみ放送）

出口は、右側です。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

次駅終着 到着前 本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございました。

目黒

The next station is Meguro. MG-1, the last station of this Line.

Please change here for the JR Line.

The doors on the left side will open. （ドア開方向山側の場合のみ放送）

The doors on the right side will open.（ドア開方向海側の場合のみ放送）

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

到着後 ご乗車ありがとうございました。

終着 ドア開５秒 目黒、終点です。

に起動 お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。
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＜目黒線 上り 各駅停車 三田線内行き＞

始発駅 行先

新横浜 西高島平 御成門

日吉 高島平 芝公園

奥沢 本蓮沼 白金高輪

大岡山 新板橋

武蔵小山 巣鴨

水道橋

日比谷

は、乗換案内カット時、及び現在時刻２２：５０～４：３０の間削除

駅名 場面 地点 放送内容

ご案内致します。

この電車は、目黒線、三田線直通、各駅停車、○○行きです。

この電車は、目黒線、南北線、埼玉スタジアム線直通、各駅停車、○○行きです。

【奥沢待避時のみ放送】

途中の、奥沢で急行の通過待ちをいたします。

停車中 【武蔵小山待避時のみ放送】

途中の、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

ドア開３秒

に起動 【奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

途中の、奥沢で急行の通過待ち、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

This train is a Local train, bound for ○○ on the Meguro Line and the Mita Line.

この先、揺れますのでご注意下さい。

本日も、東急新横浜線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

この電車は、目黒線、三田線直通、各駅停車、○○行きです。

【奥沢待避時のみ放送】

途中の、奥沢で急行の通過待ちをいたします。

新横浜 始発

【武蔵小山待避時のみ放送】

途中の、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

【奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

途中の、奥沢で急行の通過待ち、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

発車後

次は、新綱島です。

この電車は、ワンマン運転を行っております。

ホームドアに寄り掛かりますと、大変危険ですので、ホームでお待ちの際は、ホームドアから離れてお待ちくださ

い。

Thank you for using the Tokyu-Shin-yokohama Line.

This train is a Local train, bound for ○○ on the Meguro Line and the Mita Line.

The next station is Shin-tsunashima. SH-02.

This train does not have a conductor on board.

Leaning on the platform gates is very dangerous.

Please keep away from the platform gates when waiting on the platform.

まもなく、新綱島です。

出口は、右側です。

新綱島 － 到着前

Arriving at Shin-tsunashima. SH-02.

The doors on the right side will open.

区間案内Ａ
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次は、日吉です。

東横線・横浜方面と、横浜市営地下鉄グリーンラインは、お乗り換えです。

出口は、左側です。

この電車は、目黒線、三田線直通、各駅停車、○○行きです。

－ 到着前

The next station is Hiyoshi SH-03.

Please change here for the Toyoko Line for Yokohama and the Yokohama-Municipal-Subway Green Line.

The doors on the left side will open.

This train is a Local train, bound for ○○ on the Meguro Line and the Mita Line.

ご案内致します。

この電車は、三田線直通、各駅停車、○○行きです。

【奥沢待避時のみ放送】

途中の、奥沢で急行の通過待ちをいたします。

【武蔵小山待避時のみ放送】

始発 停車中 途中の、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

日吉 ドア開３秒 【奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

に起動 途中の、奥沢で急行の通過待ち、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

This train is a Local train, bound for ○○ on the Mita Line.

この電車は、三田線直通、各駅停車、○○行きです。

【奥沢待避時のみ放送】

途中の、奥沢で急行の通過待ちをいたします。

【武蔵小山待避時のみ放送】

途中の、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

－ 発車後

【奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

途中の、奥沢で急行の通過待ち、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

This train is a Local train, bound for ○○ on the Mita Line.

次は、元住吉です。

出口は、左側です。

始発 到着前

元住吉 The next station is Motosumiyoshi. MG-12.

The doors on the left side will open.

次は、元住吉です。

途中 到着前

The next station is Motosumiyoshi. MG-12.

次は、武蔵小杉です。

東横線、ＪＲ線は、お乗り換えです。

武蔵小杉 － 到着前

The next station is Musashi-Kosugi. MG-11.

Please change here for the Toyoko Line and the JR Lines.

次は、新丸子です。

新丸子 － 到着前

The next station is Shin-Maruko. MG-10.

区間案内Ｂ

次は、多摩川です。

東急多摩川線は、お乗り換えです。

お降りの際は、足元にご注意下さい。
多摩川 － 到着前

The next station is Tamagawa. MG-9.

Please change here for the Tokyu-Tamagawa Line.
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次は、田園調布です。

東横線は、お乗り換えです。

この電車は、三田線直通、各駅停車、○○行きです。

【奥沢待避時 又は 奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

奥沢で急行の通過待ちをいたします。

－ 到着前 急行をご利用のお客さまは、次の田園調布でお待ちください。

田園調布

The next station is Den-En-Chofu. MG-8.

Please change here for the Toyoko Line.

This train is a Local train, bound for ○○ on the Mita Line.

【奥沢待避時 又は 奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

停車中 次の奥沢で、急行の通過待ちをいたします。
途中

ドア開３秒 急行をご利用のお客さまは、当駅でお待ちください。

に起動

この先、揺れますのでご注意下さい。

次は、奥沢です。
－ 到着前

The next station is Okusawa. MG-7.

ご案内致します。

この電車は、三田線直通、各駅停車、○○行きです。

【武蔵小山待避時 又は 奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

始発 停車中 途中の、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

ドア開３秒

に起動 This train is a Local train, bound for ○○ on the Mita Line.

奥沢 停車中 【奥沢待避時 又は 奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

途中 ドア開３秒 当駅で、通過電車を待ちます。発車まで、しばらくお待ちください。

に起動

この先、揺れますのでご注意下さい。

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

この電車は、三田線直通、各駅停車、○○行きです。

【武蔵小山待避時 又は 奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

始発 発車後 途中の、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

This train is a Local train, bound for ○○ on the Mita Line.

－ 発車後 この先、揺れますのでご注意下さい。

次は、大岡山です。

大井町線は、お乗り換えです。

出口は、右側です。

－ 到着前

The next station is Ookayama. MG-6.

Please change here for the Oimachi Line.

The doors on the right side will open.

ご案内致します。

この電車は、三田線直通、各駅停車、○○行きです。

【武蔵小山待避時 又は 奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

停車中 途中の、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

ドア開３秒

に起動 This train is a Local train, bound for ○○ on the Mita Line.

大岡山 本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

始発 この電車は、三田線直通、各駅停車、○○行きです。

【武蔵小山待避時 又は 奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

途中の、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。
発車後

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

This train is a Local train, bound for ○○ on the Mita Line.

この電車は、三田線直通、各駅停車、○○行きです。

【武蔵小山待避時 又は 奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

途中の、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。
途中 発車後

This train is a Local train, bound for ○○ on the Mita Line.
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次は、洗足です。

出口は、左側です。

お降りの際は、足元にご注意下さい。
洗足 － 到着前

The next station is Senzoku. MG-5.

The doors on the left side will open.

次は、西小山です。

出口は、右側です。

西小山 － 到着前

The next station is Nishi-Koyama. MG-4.

The doors on the right side will open.

この先、揺れますのでご注意下さい。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

次は、武蔵小山です。

出口は、左側です。（ドア開方向山側の場合のみ放送）

出口は、右側です。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

【武蔵小山待避時 又は 奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

－ 到着前 次の武蔵小山で、急行の待ち合わせをいたします。

The next station is Musashi-Koyama. MG-3.

The doors on the left side will open. （ドア開方向山側の場合のみ放送）

The doors on the right side will open.（ドア開方向海側の場合のみ放送）

停車中 ご案内致します。

始発 この電車は、三田線直通、各駅停車、○○行きです。

ドア開３秒

に起動 This train is a Local train, bound for ○○ on the Mita Line.

武蔵小山 【武蔵小山待避時 又は 奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

急行の待ち合わせをいたします。

途中 停車中 急行の停まる駅は、目黒です。

目黒から先は、各駅にとまります。

ドア開３秒 発車まで、しばらくお待ちください。

に起動

この先、揺れますのでご注意下さい。

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

この電車は、三田線直通、各駅停車、○○行きです。
始発 発車後

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

This train is a Local train, bound for ○○ on the Mita Line.

この先、揺れますのでご注意下さい。

この電車は、三田線直通、各駅停車、○○行きです。
途中 発車後

This train is a Local train, bound for ○○ on the Mita Line.

次は、不動前です。

出口は、左側です。

不動前 － 到着前

The next station is Fudomae. MG-2.

The doors on the left side will open.

次は、目黒です。

ＪＲ線は、お乗り換えです。

出口は、右側です。

この電車は、三田線直通、○○行きです。

目黒から先は、各駅にとまります。

【白金高輪行き以外の場合に放送】

南北線をご利用のお客さまは、白金高輪でお乗り換え下さい。

目黒 － 到着前

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございました。

The next station is Meguro. MG-1.

Please change here for the JR Line.

The doors on the right side will open.

This train is bound for ○○ on the Mita Line.

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.
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＜目黒線 上り 各駅停車 武蔵小杉発 三田線内行き＞

始発駅 行先

武蔵小杉 西高島平 御成門

高島平 芝公園

本蓮沼 白金高輪

新板橋

巣鴨

水道橋

日比谷

は、乗換案内カット時、及び現在時刻２２：５０～４：３０の間削除

駅名 場面 地点 放送内容

ご案内致します。

この電車は、三田線直通、各駅停車、○○行きです。

【奥沢待避時のみ放送】

途中の、奥沢で急行の通過待ちをいたします。

武蔵小杉 停車中 【武蔵小山待避時のみ放送】

途中の、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

ドア開３秒

始発 に起動 【奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

途中の、奥沢で急行の通過待ち、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

This train is a Local train, bound for ○○ on the Mita Line.

次は、新丸子です。

出口は、左側です。

到着前

The next station is Shin-Maruko. MG-10.

The doors on the left side will open.

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

この電車は、三田線直通、各駅停車、○○行きです。

【奥沢待避時のみ放送】

途中の、奥沢で急行の通過待ちをいたします。

新丸子

【武蔵小山待避時のみ放送】

－ 発車後 途中の、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

【奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

途中の、奥沢で急行の通過待ち、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

This train is a Local train, bound for ○○ on the Mita Line.

区間案内Ｂ

次は、多摩川です。

東急多摩川線は、お乗り換えです。

お降りの際は、足元にご注意下さい。
多摩川 － 到着前

The next station is Tamagawa. MG-9.

Please change here for the Tokyu-Tamagawa Line.

次は、田園調布です。

東横線は、お乗り換えです。

この電車は、三田線直通、各駅停車、○○行きです。

【奥沢待避時 又は 奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

奥沢で急行の通過待ちをいたします。

－ 到着前 急行をご利用のお客さまは、次の田園調布でお待ちください。

田園調布

The next station is Den-En-Chofu. MG-8.

Please change here for the Toyoko Line.

This train is a Local train, bound for ○○ on the Mita Line.

【奥沢待避時 又は 奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

停車中 次の奥沢で、急行の通過待ちをいたします。
途中

ドア開３秒 急行をご利用のお客さまは、当駅でお待ちください。

に起動
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駅名 場面 地点 放送内容

この先、揺れますのでご注意下さい。

次は、奥沢です。
－ 到着前

奥沢 The next station is Okusawa. MG-7.

停車中 【奥沢待避時 又は 奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

途中 ドア開３秒 当駅で、通過電車を待ちます。発車まで、しばらくお待ちください。

に起動

－ 発車後 この先、揺れますのでご注意下さい。

次は、大岡山です。

大井町線は、お乗り換えです。

出口は、右側です。

－ 到着前

The next station is Ookayama. MG-6.

Please change here for the Oimachi Line.

大岡山 The doors on the right side will open.

この電車は、三田線直通、各駅停車、○○行きです。

【武蔵小山待避時 又は 奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

途中の、武蔵小山で急行の待ち合わせをいたします。
－ 発車後

This train is a Local train, bound for ○○ on the Mita Line.

次は、洗足です。

出口は、左側です。

お降りの際は、足元にご注意下さい。
洗足 － 到着前

The next station is Senzoku. MG-5.

The doors on the left side will open.

次は、西小山です。

出口は、右側です。

西小山 － 到着前

The next station is Nishi-Koyama. MG-4.

The doors on the right side will open.

この先、揺れますのでご注意下さい。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

次は、武蔵小山です。

出口は、左側です。（ドア開方向山側の場合のみ放送）

出口は、右側です。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

【武蔵小山待避時 又は 奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

－ 到着前 次の武蔵小山で、急行の待ち合わせをいたします。

The next station is Musashi-Koyama. MG-3.

The doors on the left side will open. （ドア開方向山側の場合のみ放送）

武蔵小山 The doors on the right side will open.（ドア開方向海側の場合のみ放送）

【武蔵小山待避時 又は 奥沢・武蔵小山待避時のみ放送】

急行の待ち合わせをいたします。

途中 停車中 急行の停まる駅は、目黒です。

目黒から先は、各駅にとまります。

ドア開３秒 発車まで、しばらくお待ちください。

に起動

この先、揺れますのでご注意下さい。

この電車は、三田線直通、各駅停車、○○行きです。
途中 発車後

This train is a Local train, bound for ○○ on the Mita Line.

次は、不動前です。

出口は、左側です。

不動前 － 到着前

The next station is Fudomae. MG-2.

The doors on the left side will open.
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駅名 場面 地点 放送内容

次は、目黒です。

ＪＲ線は、お乗り換えです。

出口は、右側です。

この電車は、三田線直通、○○行きです。

目黒から先は、各駅にとまります。

【白金高輪行き以外の場合に放送】

南北線をご利用のお客さまは、白金高輪でお乗り換え下さい。

目黒 － 到着前

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございました。

The next station is Meguro. MG-1.

Please change here for the JR Line.

The doors on the right side will open.

This train is bound for ○○ on the Mita Line.

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.



- 28 -

TOT6300-TKK_20221003

＜目黒線 上り 急行 東急線内行き＞

始発駅 行先

新横浜 目黒

日吉 武蔵小山

武蔵小杉 大岡山

大岡山 武蔵小杉

武蔵小山 日吉

は、乗換案内カット時、及び現在時刻２２：５０～４：３０の間削除

駅名 場面 地点 放送内容

ご案内致します。

この電車は、目黒線直通、急行、○○行きです。（目黒線内行きの場合に放送）

この電車は、急行、日吉行きです。（日吉行きの場合に放送）

停車中 次は、新綱島にとまります。

ドア開３秒 This train is an Express, bound for ○○ on the Meguro Line.（目黒線内行きの場合に放送）

に起動 This train is an Express, bound for Hiyoshi.（日吉行きの場合に放送）

The next station is Shin-tsunashima. SH-02.

この先、揺れますのでご注意下さい。

本日も、東急新横浜線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

この電車は、目黒線直通、急行、○○行きです。（目黒線内行きの場合に放送）

この電車は、急行、日吉行きです。（日吉行きの場合に放送）

【目黒行きの場合に放送】

とまる駅は、新綱島、日吉、武蔵小杉、多摩川、田園調布、大岡山、武蔵小山、終点、目黒です。

【武蔵小山行きの場合に放送】

とまる駅は、新綱島、日吉、武蔵小杉、多摩川、田園調布、大岡山、終点、武蔵小山です。

【大岡山行きの場合に放送】

とまる駅は、新綱島、日吉、武蔵小杉、多摩川、田園調布、終点、大岡山です。

新横浜 始発

【武蔵小杉行きの場合に放送】

とまる駅は、新綱島、日吉、終点、武蔵小杉です。

発車後

【日吉行きの場合に放送】

とまる駅は、新綱島、終点、日吉です。

次は、新綱島です。

この電車は、ワンマン運転を行っております。

ホームドアに寄り掛かりますと、大変危険ですので、ホームでお待ちの際は、ホームドアから離れてお待ちくださ

い。

Thank you for using the Tokyu-Shin-yokohama Line.

This train is an Express, bound for ○○ on the Meguro Line.（目黒線内行きの場合に放送）

This train is an Express, bound for Hiyoshi.（日吉行きの場合に放送）

The next station is Shin-tsunashima. SH-02.

This train does not have a conductor on board.

Leaning on the platform gates is very dangerous.

Please keep away from the platform gates when waiting on the platform.

まもなく、新綱島です。

出口は、右側です。

【日吉行き以外の場合に放送】

新綱島の次は、日吉にとまります。

【日吉行きの場合に放送】

新綱島の次は、日吉、終点です。

新綱島 － 到着前

Arriving at Shin-tsunashima. SH-02.

The doors on the right side will open.

【日吉行き以外の場合に放送】

The stop after Shin-tsunashima, will be Hiyoshi.

【日吉行きの場合に放送】

The stop after Shin-tsunashima, will be Hiyoshi, the last station of this Line.
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区間案内Ａ

次は、日吉、終点です。

東横線、目黒線、横浜市営地下鉄グリーンラインは、お乗り換えです。

出口は、左側です。

お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

本日も、東急新横浜線をご利用くださいまして、ありがとうございました。
次駅終着 到着前

The next station is Hiyoshi SH-03, the last station of this Line.

Please change here for the Toyoko Line, the Meguro Line and the Yokohama-Municipal-Subway Green Line.

The doors on the left side will open.

Thank you for using the Tokyu-Shin-yokohama Line.

次は、日吉です。

東横線・横浜方面と、横浜市営地下鉄グリーンラインは、お乗り換えです。

出口は、左側です。

この電車は、目黒線直通、急行、○○行きです。

【武蔵小杉行き以外の場合に放送】

日吉の次は、武蔵小杉にとまります。

【武蔵小杉行きの場合に放送】

日吉の次は、武蔵小杉、この電車の終点です。

元住吉にはとまりません。
－ 到着前

The next station is Hiyoshi SH-03.

Please change here for the Toyoko Line for Yokohama and the Yokohama-Municipal-Subway Green Line.

The doors on the left side will open.

This train is an Express, bound for ○○ on the Meguro Line.

【武蔵小杉行き以外の場合に放送】

The stop after Hiyoshi, will be Musashi-Kosugi.

日吉 【武蔵小杉行きの場合に放送】

The stop after Hiyoshi, will be Musashi-Kosugi, the last station of this Line.

到着後 ご乗車ありがとうございました。

終着 ドア開５秒 日吉、終点です。

に起動 お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

ご案内致します。

この電車は、急行、○○行きです。

【武蔵小杉行き以外の場合に放送】

次は、武蔵小杉にとまります。

【武蔵小杉行きの場合に放送】

次は、武蔵小杉、この電車の終点です。

始発 停車中 元住吉にはとまりません。

ドア開３秒 This train is an Express, bound for ○○.

に起動 【武蔵小杉行き以外の場合に放送】

The next station is Musashi-Kosugi. MG-11.

【武蔵小杉行きの場合に放送】

The next station is Musashi-Kosugi. MG-11, the last station of this Line.

この電車は、急行、武蔵小杉行きです。

始発 次は、武蔵小杉、この電車の終点です。

且つ 発車後

次駅終着 This train is an Express, bound for Musashi-Kosugi.

The next station is Musashi-Kosugi. MG-11, the last station of this Line.
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この電車は、急行、○○行きです。

【目黒行きの場合に放送】

とまる駅は、武蔵小杉、多摩川、田園調布、大岡山、武蔵小山、終点、目黒です。

【武蔵小山行きの場合に放送】

始発 とまる駅は、武蔵小杉、多摩川、田園調布、大岡山、終点、武蔵小山です。

且つ 発車後

次駅途中 【大岡山行きの場合に放送】

とまる駅は、武蔵小杉、多摩川、田園調布、終点、大岡山です。

次は、武蔵小杉です。

日吉 This train is an Express, bound for ○○.

The next station is Musashi-Kosugi. MG-11.

この電車は、急行、武蔵小杉行きです。

途中 次は、武蔵小杉、この電車の終点です。

且つ 発車後

次駅終着 This train is an Express, bound for Musashi-Kosugi.

The next station is Musashi-Kosugi. MG-11, the last station of this Line.

この電車は、急行、○○行きです。

次は、武蔵小杉です。

途中 発車後

This train is an Express, bound for ○○.

The next station is Musashi-Kosugi. MG-11.

この先、揺れますのでご注意下さい。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

まもなく、武蔵小杉、この電車の終点です。

東横線、ＪＲ線は、お乗り換えです。

出口は、左側です。（ドア開方向山側の場合のみ放送）

出口は、右側です。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

次駅終着 到着前 本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございました。

Arriving at Musashi-Kosugi. MG-11, the last station of this Line.

Please change here for the Toyoko Line and the JR Lines.

The doors on the left side will open. （ドア開方向山側の場合のみ放送）

The doors on the right side will open.（ドア開方向海側の場合のみ放送）

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

まもなく、武蔵小杉です。

東横線、ＪＲ線は、お乗り換えです。

出口は、左側です。

武蔵小杉の次は、多摩川にとまります。

新丸子にはとまりません。
始発 到着前

Arriving at Musashi-Kosugi. MG-11.

武蔵小杉 Please change here for the Toyoko Line and the JR Lines.

The doors on the left side will open.

The stop after Musashi-Kosugi, will be Tamagawa.

まもなく、武蔵小杉です。

東横線、ＪＲ線は、お乗り換えです。

武蔵小杉の次は、多摩川にとまります。

新丸子にはとまりません。
途中 到着前

Arriving at Musashi-Kosugi. MG-11.

Please change here for the Toyoko Line and the JR Lines.

The stop after Musashi-Kosugi, will be Tamagawa.

停車中 ご乗車ありがとうございました。

終着 ドア開５秒 武蔵小杉、この電車の終点です。

に起動 お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

ご案内致します。

この電車は、急行、○○行きです。

次は、多摩川にとまります。

始発 停車中 新丸子にはとまりません。

ドア開５秒 This train is an Express, bound for ○○.

に起動 The next station is Tamagawa. MG-9.
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本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

この電車は、急行、○○行きです。

【目黒行きの場合に放送】

とまる駅は、多摩川、田園調布、大岡山、武蔵小山、終点、目黒です。

【武蔵小山行きの場合に放送】

とまる駅は、多摩川、田園調布、大岡山、終点、武蔵小山です。

始発 発車後
【大岡山行きの場合に放送】

とまる駅は、多摩川、田園調布、終点、大岡山です。

武蔵小杉

次は、多摩川です。

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

This train is an Express, bound for ○○.

The next station is Tamagawa. MG-9.

この電車は、急行、○○行きです。

次は、多摩川です。

途中 発車後

This train is an Express, bound for ○○.

The next station is Tamagawa. MG-9.

区間案内Ｂ

まもなく、多摩川です。

東急多摩川線は、お乗り換えです。

出口は、左側です。

多摩川の次は、田園調布にとまります。

お降りの際は、足元にご注意下さい。
始発 到着前

Arriving at Tamagawa. MG-9.

Please change here for the Tokyu-Tamagawa Line.

The doors on the left side will open.

多摩川 The stop after Tamagawa, will be Den-En-Chofu.

まもなく、多摩川です。

東急多摩川線は、お乗り換えです。

多摩川の次は、田園調布にとまります。

お降りの際は、足元にご注意下さい。
途中 到着前

Arriving at Tamagawa. MG-9.

Please change here for the Tokyu-Tamagawa Line.

The stop after Tamagawa, will be Den-En-Chofu.

次は、田園調布です。

東横線は、お乗り換えです。

この電車は、急行、○○行きです。

【大岡山行き以外の場合に放送】

田園調布の次は、大岡山にとまります。

【大岡山行きの場合に放送】

田園調布の次は、大岡山、この電車の終点です。

奥沢にはとまりません。
－ 到着前

田園調布 The next station is Den-En-Chofu. MG-8.

Please change here for the Toyoko Line.

This train is an Express, bound for ○○.

【大岡山行き以外の場合に放送】

The stop after Den-En-Chofu, will be Ookayama.

【大岡山行きの場合に放送】

The stop after Den-En-Chofu, will be Ookayama, the last station of this Line.

次は、大岡山、この電車の終点です。

次駅終着 発車後

The next station is Ookayama. MG-6, the last station of this Line.
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次は、大岡山です。

田園調布 － 発車後

The next station is Ookayama. MG-6.

まもなく、大岡山、この電車の終点です。

大井町線は、お乗り換えです。

出口は、右側です。

お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございました。
次駅終着 到着前

Arriving at Ookayama. MG-6, the last station of this Line.

Please change here for the Oimachi Line.

The doors on the right side will open.

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

まもなく、大岡山です。

大井町線は、お乗り換えです。

出口は、右側です。

【武蔵小杉行き以外の場合に放送】

大岡山の次は、武蔵小山にとまります。

【武蔵小杉行きの場合に放送】

大岡山の次は、武蔵小山、この電車の終点です。

洗足、西小山にはとまりません。
－ 到着前

Arriving at Ookayama. MG-6.

Please change here for the Oimachi Line.

The doors on the right side will open.

【武蔵小杉行き以外の場合に放送】

The stop after Ookayama, will be Musashi-Koyama.

【武蔵小杉行きの場合に放送】

大岡山 The stop after Ookayama, will be Musashi-Koyama, the last station of this Line.

到着後 ご乗車ありがとうございました。

終着 ドア開５秒 大岡山、この電車の終点です。

に起動 お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

ご案内致します。

この電車は、急行、○○行きです。

【武蔵小杉行き以外の場合に放送】

次は、武蔵小山にとまります。

【武蔵小杉行きの場合に放送】

次は、武蔵小山、この電車の終点です。

始発 停車中 洗足、西小山にはとまりません。

ドア開３秒 This train is an Express, bound for ○○.

に起動 【武蔵小杉行き以外の場合に放送】

The next station is Musashi-Koyama. MG-3.

【武蔵小杉行きの場合に放送】

The next station is Musashi-Koyama. MG-3, the last station of this Line.

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

この電車は、急行、武蔵小山行きです。

始発 次は、武蔵小山、この電車の終点です。

且つ 発車後

次駅終着 Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

This train is an Express, bound for Musashi-Koyama.

The next station is Musashi-Koyama. MG-3, the last station of this Line.
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本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

この電車は、急行、目黒行きです。

始発 とまる駅は、武蔵小山、終点、目黒です。

且つ 発車後 次は、武蔵小山です。

次駅途中

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

This train is an Express, bound for Meguro.

The next station is Musashi-Koyama. MG-3.

大岡山 この電車は、急行、武蔵小山行きです。

途中 次は、武蔵小山、この電車の終点です。

且つ 発車後

次駅終着 This train is an Express, bound for Musashi-Koyama.

The next station is Musashi-Koyama. MG-3, the last station of this Line.

この電車は、急行、目黒行きです。

次は、武蔵小山です。

途中 発車後

This train is an Express, bound for Meguro.

The next station is Musashi-Koyama. MG-3.

この先、揺れますのでご注意下さい。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

まもなく、武蔵小山、この電車の終点です。

出口は、左側です。（ドア開方向山側の場合のみ放送）

出口は、右側です。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

次駅終着 到着前 本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございました。

Arriving at Musashi-Koyama. MG-3, the last station of this Line.

The doors on the left side will open. （ドア開方向山側の場合のみ放送）

The doors on the right side will open.（ドア開方向海側の場合のみ放送）

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

この先、揺れますのでご注意下さい。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

まもなく、武蔵小山です。

出口は、左側です。（ドア開方向山側の場合のみ放送）

出口は、右側です。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

武蔵小山の次は、目黒、終点です。

－ 到着前 不動前にはとまりません。

Arriving at Musashi-Koyama. MG-3.

The doors on the left side will open. （ドア開方向山側の場合のみ放送）

The doors on the right side will open.（ドア開方向海側の場合のみ放送）

The stop after Musashi-Koyama, will be Meguro, the last station of this Line.

到着後 ご乗車ありがとうございました。

武蔵小山 終着 ドア開５秒 武蔵小山、この電車の終点です。

に起動 お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

ご案内致します。

この電車は、急行、目黒行きです。

停車中 次は、目黒、終点です。

ドア開３秒 不動前にはとまりません。

に起動

This train is an Express, bound for Meguro.

The next station is Meguro. MG-1, the last station of this Line.

始発 この先、揺れますのでご注意下さい。

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

この電車は、急行、目黒行きです。

次は、目黒、終点です。
発車後

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

This train is an Express, bound for Meguro.

The next station is Meguro. MG-1, the last station of this Line.

この先、揺れますのでご注意下さい。

この電車は、急行、目黒行きです。

次は、目黒、終点です。
途中 発車後

This train is an Express, bound for Meguro.

The next station is Meguro. MG-1, the last station of this Line.
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この先、揺れますのでご注意下さい。（ドア開方向山側の場合のみ放送）

まもなく、目黒、終点です。

ＪＲ線は、お乗り換えです。

出口は、左側です。（ドア開方向山側の場合のみ放送）

出口は、右側です。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。

次駅終着 到着前 本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございました。

目黒 Arriving at Meguro. MG-1, the last station of this Line.

Please change here for the JR Line.

The doors on the left side will open. （ドア開方向山側の場合のみ放送）

The doors on the right side will open.（ドア開方向海側の場合のみ放送）

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

到着後 ご乗車ありがとうございました。

終着 ドア開５秒 目黒、終点です。

に起動 お忘れ物をなさいませんように、ご注意下さい。
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始発駅 行先

新横浜 西高島平 御成門

日吉 高島平 芝公園

武蔵小杉 本蓮沼 白金高輪

大岡山 新板橋

武蔵小山 巣鴨

水道橋

日比谷

は、乗換案内カット時、及び現在時刻２２：５０～４：３０の間削除

駅名 場面 地点 放送内容

ご案内致します。

この電車は、目黒線、三田線直通、急行、○○行きです。

停車中 次は、新綱島にとまります。

ドア開３秒 This train is an Express, bound for ○○ on the Meguro Line and the Mita Line.

に起動 The next station is Shin-tsunashima. SH-02.

この先、揺れますのでご注意下さい。

本日も、東急新横浜線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

この電車は、目黒線、三田線直通、急行、○○行きです。

とまる駅は、新綱島、日吉、武蔵小杉、多摩川、田園調布、大岡山、武蔵小山、目黒です。

目黒から先は、各駅にとまります。

新横浜 始発 次は、新綱島です。

この電車は、ワンマン運転を行っております。

ホームドアに寄り掛かりますと、大変危険ですので、ホームでお待ちの際は、ホームドアから離れてお待ちくださ

発車後 い。

Thank you for using the Tokyu-Shin-yokohama Line.

This train is an Express, bound for ○○ on the Meguro Line and the Mita Line.

The next station is Shin-tsunashima. SH-02.

This train does not have a conductor on board.

Leaning on the platform gates is very dangerous.

Please keep away from the platform gates when waiting on the platform.

まもなく、新綱島です。

出口は、右側です。

新綱島の次は、日吉にとまります。

新綱島 － 到着前

Arriving at Shin-tsunashima. SH-02.

The doors on the right side will open.

The stop after Shin-tsunashima, will be Hiyoshi.

区間案内Ａ

次は、日吉です。

東横線・横浜方面と、横浜市営地下鉄グリーンラインは、お乗り換えです。

出口は、左側です。

この電車は、目黒線、三田線直通、急行、○○行きです。

日吉の次は、武蔵小杉にとまります。

元住吉にはとまりません。
－ 到着前

The next station is Hiyoshi SH-03.

Please change here for the Toyoko Line for Yokohama and the Yokohama-Municipal-Subway Green Line.

日吉 The doors on the left side will open.

This train is an Express, bound for ○○ on the Meguro Line and the Mita Line.

The stop after Hiyoshi, will be Musashi-Kosugi.

ご案内致します。

この電車は、三田線直通、急行、○○行きです。

次は、武蔵小杉にとまります。

始発 停車中 元住吉にはとまりません。

ドア開３秒 This train is an Express, bound for ○○ on the Mita Line.

に起動 The next station is Musashi-Kosugi. MG-11.
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この電車は、三田線直通、急行、○○行きです。

とまる駅は、武蔵小杉、多摩川、田園調布、大岡山、武蔵小山、目黒です。

目黒から先は、各駅にとまります。

始発 発車後 次は、武蔵小杉です。

日吉 This train is an Express, bound for ○○ on the Mita Line.

The next station is Musashi-Kosugi. MG-11.

この電車は、三田線直通、急行、○○行きです。

次は、武蔵小杉です。

途中 発車後

This train is an Express, bound for ○○ on the Mita Line.

The next station is Musashi-Kosugi. MG-11.

まもなく、武蔵小杉です。

東横線、ＪＲ線は、お乗り換えです。

出口は、左側です。

武蔵小杉の次は、多摩川にとまります。

新丸子にはとまりません。
始発 到着前

Arriving at Musashi-Kosugi. MG-11.

Please change here for the Toyoko Line and the JR Lines.

The doors on the left side will open.

The stop after Musashi-Kosugi, will be Tamagawa.

まもなく、武蔵小杉です。

東横線、ＪＲ線は、お乗り換えです。

武蔵小杉の次は、多摩川にとまります。

新丸子にはとまりません。
途中 到着前

Arriving at Musashi-Kosugi. MG-11.

Please change here for the Toyoko Line and the JR Lines.

The stop after Musashi-Kosugi, will be Tamagawa.

ご案内致します。

武蔵小杉 この電車は、三田線直通、急行、○○行きです。

次は、多摩川にとまります。

停車中 新丸子にはとまりません。

ドア開３秒 This train is an Express, bound for ○○ on the Mita Line.

に起動 The next station is Tamagawa. MG-9.

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

始発 この電車は、三田線直通、急行、○○行きです。

とまる駅は、多摩川、田園調布、大岡山、武蔵小山、目黒です。

目黒から先は、各駅にとまります。

発車後 次は、多摩川です。

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

This train is an Express, bound for ○○ on the Mita Line.

The next station is Tamagawa. MG-9.

この電車は、三田線直通、急行、○○行きです。

次は、多摩川です。

途中 発車後

This train is an Express, bound for ○○ on the Mita Line.

The next station is Tamagawa. MG-9.

区間案内Ｂ

まもなく、多摩川です。

東急多摩川線は、お乗り換えです。

出口は、左側です。

多摩川の次は、田園調布にとまります。

お降りの際は、足元にご注意下さい。
多摩川 始発 到着前

Arriving at Tamagawa. MG-9.

Please change here for the Tokyu-Tamagawa Line.

The doors on the left side will open.

The stop after Tamagawa, will be Den-En-Chofu.
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まもなく、多摩川です。

東急多摩川線は、お乗り換えです。

多摩川の次は、田園調布にとまります。

お降りの際は、足元にご注意下さい。
多摩川 途中 到着前

Arriving at Tamagawa. MG-9.

Please change here for the Tokyu-Tamagawa Line.

The stop after Tamagawa, will be Den-En-Chofu.

次は、田園調布です。

東横線は、お乗り換えです。

この電車は、三田線直通、急行、○○行きです。

田園調布の次は、大岡山にとまります。

奥沢にはとまりません。
－ 到着前

田園調布 The next station is Den-En-Chofu. MG-8.

Please change here for the Toyoko Line.

This train is an Express, bound for ○○ on the Mita Line.

The stop after Den-En-Chofu, will be Ookayama.

次は、大岡山です。

－ 発車後

The next station is Ookayama. MG-6.

まもなく、大岡山です。

大井町線は、お乗り換えです。

出口は、右側です。

大岡山の次は、武蔵小山にとまります。

洗足、西小山にはとまりません。
－ 到着前

Arriving at Ookayama. MG-6.

Please change here for the Oimachi Line.

The doors on the right side will open.

The stop after Ookayama, will be Musashi-Koyama.

ご案内致します。

この電車は、三田線直通、急行、○○行きです。

停車中 次は、武蔵小山にとまります。

洗足、西小山にはとまりません。

ドア開３秒

に起動 This train is an Express, bound for ○○ on the Mita Line.

大岡山 The next station is Musashi-Koyama. MG-3.

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

始発 この電車は、三田線直通、急行、○○行きです。

とまる駅は、武蔵小山、目黒です。

目黒から先は、各駅にとまります。

次は、武蔵小山です。
発車後

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

This train is an Express, bound for ○○ on the Mita Line.

The next station is Musashi-Koyama. MG-3.

この電車は、三田線直通、急行、○○行きです。

次は、武蔵小山です。

途中 発車後

This train is an Express, bound for ○○ on the Mita Line.

The next station is Musashi-Koyama. MG-3.

この先、揺れますのでご注意下さい。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

まもなく、武蔵小山です。

出口は、左側です。（ドア開方向山側の場合のみ放送）

出口は、右側です。（ドア開方向海側の場合のみ放送）

武蔵小山の次は、目黒にとまります。

武蔵小山 － 到着前 不動前にはとまりません。

Arriving at Musashi-Koyama. MG-3.

The doors on the left side will open. （ドア開方向山側の場合のみ放送）

The doors on the right side will open.（ドア開方向海側の場合のみ放送）

The stop after Musashi-Koyama, will be Meguro.
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ご案内致します。

この電車は、三田線直通、急行、○○行きです。

次は、目黒にとまります。

停車中 不動前にはとまりません。

ドア開３秒 This train is an Express, bound for ○○ on the Mita Line.

に起動 The next station is Meguro. MG-1.

始発 この先、揺れますのでご注意下さい。

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございます。

この電車は、三田線直通、急行、○○行きです。

武蔵小山 次は、目黒です。
発車後

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.

This train is an Express, bound for ○○ on the Mita Line.

The next station is Meguro. MG-1.

この先、揺れますのでご注意下さい。

この電車は、三田線直通、急行、○○行きです。

次は、目黒です。
途中 発車後

This train is an Express, bound for ○○ on the Mita Line.

The next station is Meguro. MG-1.

まもなく、目黒です。

ＪＲ線は、お乗り換えです。

出口は、右側です。

この電車は、三田線直通、○○行きです。

目黒から先は、各駅にとまります。

【白金高輪行き以外の場合に放送】

南北線をご利用のお客さまは、白金高輪でお乗り換え下さい。

目黒 － 到着前

本日も、東急目黒線をご利用くださいまして、ありがとうございました。

Arriving at Meguro. MG-1.

Please change here for the JR Line.

The doors on the right side will open.

This train is bound for ○○ on the Mita Line.

Thank you for using the Tokyu-Meguro Line.
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＜特殊放送＞

－－乗降促進－－

（上り（北行）用乗降促進メロディ／下り（南行）用乗降促進メロディ）

扉が閉まります。

ご注意ください。

－－非常ブレーキ－－

急停車します。

おつかまり下さい。

急停車します。

おつかまり下さい。
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＜メニュー放送（緊急）＞

項目 放送内容

停止位置移動 停止位置を直します。

放送コード：０３ 少々お待ちください。

The train’s stopping position is being adjusted.

Please wait and hold on tight.

需要调整停止位置。

请稍候。

정지 위치를 수정하오니 잠시 기다려주시기 바랍니다.

停止信号駅間停止 ただいま、停止信号です。

放送コード：０４ しばらくお待ちください。

The train is currently observing a stop signal.

Please wait.

现在是停止信号。

请稍候。

정지 신호입니다.

잠시 기다려주시기 바랍니다.

運転調整 ただいま、時間調整を行っております。

放送コード：０１ 発車まで、しばらくお待ちください。

We are currently performing a time adjustment.

Please wait, and the train will depart shortly.

现在正在调整时间。

到发车为止请稍候。

운행 시간을 조정하고 있습니다.

출발까지 잠시 기다려주시기 바랍니다.

発車待ち お知らせいたします。

放送コード：０７ ただいま、運転を見合わせております。

しばらくお待ちください。

お急ぎのところご迷惑をお掛けいたします。

Attention, passengers.

Operation of this train is currently suspended.

Please wait.

We apologize for the inconvenience.

各位乘客请注意：

现在正在推迟发车。

请稍候。

很抱歉耽误您的行程。

고객님께 안내말씀 드리겠습니다.

지금 출발 대기 중입니다.

잠시 기다려주시기 바랍니다.

바쁘신 와중에 불편을 끼쳐드려 죄송합니다.

遅延お詫び 本日は、電車が遅れ、ご迷惑をおかけいたしました。

放送コード：０６

We apologize for any inconvenience due to the delay in service today.

今天电车晚点，很抱歉给您带来不便。

오늘은 운행 지연으로 불편을 끼쳐드려 죄송합니다.
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ホームドア支障 お客さまにお知らせいたします。

放送コード：０９ ただいま、ホームドアの確認を行っております。

発車まで、しばらくお待ちください。

お急ぎのところ、ご迷惑をおかけいたします。

Attention, passengers.

The platform doors are currently being checked.

The train will depart shortly.

Thank you for your patience.

各位乘客请注意：

现在正在进行站台屏蔽门的确认。

请稍候等待发车。

很抱歉耽误各位乘客的时间。

고객님께 안내말씀 드리겠습니다.

지금 스크린도어를 확인하고 있습니다.

출발할 때까지 잠시만 기다려 주십시오.

바쁘신 와중에 불편을 끼쳐드려 죄송합니다.

運転再開 お待たせいたしました。

放送コード：０２ まもなく発車いたします。

Thank you for waiting.

The train will depart soon.

让您久等了。

很快就要发车。

오래 기다리셨습니다.

곧 출발합니다.

途中駅車交 お知らせいたします。

放送コード：１５ この電車は、運転の都合により、途中の駅で、電車を交換させていただきます。

ご迷惑をお掛けいたします。

Attention, passengers.

For operational reasons, this train will be switched to another train at an upcoming station.

We apologize for the inconvenience.

各位乘客请注意：

本次电车由于运行需要，将在中途车站替换车辆。

很抱歉给各位乘客带来不便。

고객님께 안내말씀 드리겠습니다.

이 열차는 운행 사정으로 인해 도중 역에서 차량을 교체할 예정입니다.

불편을 끼쳐드려 죄송합니다.

次駅車交 お知らせいたします。

放送コード：１４ この電車は、運転の都合により、次の駅で、電車を交換させていただきます。

次の駅でお乗り換え下さい。

ご迷惑をお掛けいたします。

Attention, passengers.

For operational reasons, this train will be switched to another train at the next station.

Please change trains at the next station.

We apologize for the inconvenience.

各位乘客请注意：

本次电车由于运行需要，将在下一站替换车辆。

请在下一站换乘。

很抱歉给您带来不便。

고객님께 안내말씀 드리겠습니다.

이 열차는 운행 사정으로 인해 다음 역에서 차량을 교체할 예정입니다.

다음 역에서 내려 열차를 갈아타시기 바랍니다.

불편을 끼쳐드려 죄송합니다.
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項目 放送内容

回送旅客降車 運転の都合により、回送となります。

放送コード：１６ 次の電車をご利用願います。

For operational reasons, this train will go out of service.

Please use the next train.

由于运行的原因，这趟电车将成为空驶电车。

请乘坐下一趟电车。

운행 사정에 따라 회송열차가 됩니다.

다음 열차를 이용하시기 바랍니다.

停電 お知らせいたします。

放送コード：５３ ただいま、停電が発生いたしました。

車内は、非常用の照明のみとなっております。

停電の原因を調べておりますので、しばらくお待ちください。

なお、詳しい状況が分かり次第、お知らせいたします。

Attention, passengers.

A power outage has just occurred.

Only the emergency onboard lighting is active.

Please wait while we investigate the cause of the outage.

We will inform you as soon as details are confirmed.

各位请注意：

现在发生了停电。

车内只有应急照明。

我们正在调查停电原因，请稍候。

查明具体情况后，会立即通知您。

안내말씀 드리겠습니다.

방금 정전이 발생하였습니다.

차내는 비상등만 켜져 있습니다.

정전 원인을 조사하고 있사오니 잠시 기다려주시기 바랍니다.

자세한 상황이 판명되면 즉시 안내해 드리겠습니다.

安全確認 ただいま、安全確認のため停車中です。

放送コード：１１ お急ぎのところご迷惑をお掛けいたしますが、発車まで、しばらくお待ちください。

Attention, passengers.

The train is currently stopped in order to confirm safe conditions.

We apologize for the inconvenience.

Please wait until the train starts moving again.

现在正在停车确认安全。

很抱歉耽误您的行程，到发车为止请稍候。

안전 확인을 위해 정차하고 있습니다.

바쁘신 와중에 불편을 끼쳐드려 죄송합니다만 출발까지 잠시 기다려주시기 바랍니다.
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車両点検 お知らせいたします。

放送コード：０８ 車両の確認を行いますので、しばらくお待ちください。

お急ぎのところ、ご迷惑をお掛けいたします。

Attention, passengers.

Please be patient while the car is inspected.

We apologize for the inconvenience.

各位乘客请注意：

现在正在检查车辆，请稍候。

很抱歉耽误您的行程。

고객님께 안내말씀 드리겠습니다.

차량 점검을 실시하겠아오니 잠시 기다려주시기 바랍니다.

바쁘신 와중에 불편을 끼쳐드려 죄송합니다.

動揺防止脱出防止 お客さまにお知らせいたします。

放送コード：１９ 電車の外に出ますと大変危険ですので、絶対に出ないようにお願いいたします。

しばらくそのままで、お待ちください。

情報が入り次第お知らせいたしますので、乗務員の指示に従ってください。

お急ぎのところご迷惑をお掛けいたします。

Attention, passengers.

It is dangerous to leave the train.

Please remain on board and be patient.

We will inform you as soon as we have further information.

Please follow instructions from onboard personnel.

We apologize for the inconvenience.

各位乘客请注意：

电车外面十分危险，请绝对不要出去。

请暂时原地等候。

如果有新的信息会立即通知，请听从乘务员的指示。

很抱歉耽误您的行程。

고객님께 안내말씀 드리겠습니다.

차량 밖으로 나가시면 대단히 위험하오니 절대로 나가지 마시도록 부탁드립니다.

잠시 그자리에서 기다려주시기 바랍니다.

정보가 들어오면 즉시 알려드리겠사오니 승무원의 지시에 따르시기 바랍니다.

바쁘신 와중에 불편을 끼쳐드려 죄송합니다.

非常通報確認 お知らせいたします。

放送コード：２１ ただいま、非常通報を確認いたしました。

これより、係員が車内にまいります。

非常通報ボタンを押されたお客さまは、お申し出ください。

Attention, passengers.

An emergency alert has just been received.

An attendant will board the train.

If you have pressed the emergency alert button, please inform the attendant.

各位乘客请注意：

现在收到了紧急通报。

乘务员将前往各车厢。

按下了紧急通报按钮的乘客请通知我们。

고객님께 안내말씀 드리겠습니다.

방금 비상통보를 확인하였습니다.

지금으로부터 직원이 차내로 가겠습니다.

비상통보 버튼을 누르신 고객님께서는 신고하시기 바랍니다.



- 44 -

TOT6300-TKK_20221003

項目 放送内容

急病人発生 お知らせいたします。

放送コード：２２ 車内で、お体の具合を悪くされたお客さまがいらっしゃいます。

お近くでお気づきのお客さまは、係員がまいりましたらお知らせください。

発車まで、しばらくお待ちください。

ご協力をお願いいたします。

Attention, passengers.

We are currently attending to a passenger who has fallen ill.

Please wait, and the train will depart shortly.

Thank you for your cooperation.

各位乘客请注意：

现在正在救助生病的乘客。

到发车为止请稍候。

感谢您的合作。

고객님께 안내말씀 드리겠습니다.

지금 건강 상태가 악화된 고객님을 구호하고 있습니다.

출발까지 잠시 기다려주시기 바랍니다.

협조를 부탁드립니다.

車内清掃 お客さまにお知らせいたします。

放送コード：２３ ただいま、車内清掃をいたしております。

発車まで、しばらくお待ちください。

お急ぎのところお客さまにはご迷惑をおかけいたします。

Attention, passengers.

The train interior is currently being cleaned.

Please wait, and the train will depart shortly.

We apologize for the inconvenience.

各位乘客请注意：

现在正在打扫车内卫生。

到发车为止请稍候。

很抱歉耽误您的行程。

고객님께 안내말씀 드리겠습니다.

지금 차내 청소를 실시하고 있습니다.

출발까지 잠시 기다려주시기 바랍니다.

바쁘신 와중에 불편을 끼쳐드려 죄송합니다.

遺失物点検 お知らせいたします。

放送コード：２４ ただいま、お忘れ物を探しております。

発車まで、しばらくお待ちください。

Attention, passengers.

We are currently looking for an item left on the train.

Please wait, and the train will depart shortly.

各位乘客请注意：

现在正在寻找车内的遗失物品。

到发车为止请稍候。

고객님께 안내말씀 드리겠습니다.

지금 차내에서 분실물을 수색하고 있습니다.

출발까지 잠시 기다려주시기 바랍니다.
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緊急地震速報 お知らせいたします。

放送コード：５１ ただいま、緊急地震速報を受信したため、停車いたしました。

つり革や手すりにおつかまりください。

Attention, passengers.

The train is currently stopped because an earthquake early warning has been received.

Please hold on to the straps or handrails and remain calm.

现在由于收到紧急地震通知而停车。

请抓好吊环或扶手。

请保持冷静。

긴급 지진속보를 수신하여 정차하였습니다.

손잡이나 난간을 잡으시기 바랍니다.

침착하게 행동하시기 바랍니다.

地震発生 お知らせいたします。

放送コード：１８ ただいま、地震が発生いたしました。

状況の確認を行っております。

しばらくお待ちください。

An earthquake has just occurred.

We are currently assessing the conditions.

Please wait and remain seated.

各位乘客请注意：

刚刚发生了地震。

现在正在确认情况。

请稍候。

고객님께 안내말씀 드리겠습니다.

방금 지진이 발생하였습니다.

지금 상황을 확인하고 있습니다.

잠시 기다려주시기 바랍니다.

防護無線受信 お知らせいたします。

放送コード：５２ ただいま、緊急停止の無線が入りましたので、急停車いたしました。

状況を確認いたしますので、しばらくお待ちください。

Attention, passengers.

The train is currently stopped because an emergency-stop wireless transmission has been received.

Please be patient while we assess the conditions.

各位乘客请注意：

现在由于收到紧急停止的无线信号而紧急停车。

我们将确认情况，请稍候。

고객님께 안내말씀 드리겠습니다.

긴급정지 무선을 수신하여 급정차하였습니다.

상황을 확인하고 있사오니 잠시 기다려주시기 바랍니다.
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＜メニュー放送（随時）＞

項目 放送内容

駆け込み お客さまにお願いいたします。

放送コード：２９ 駆け込み乗車や、ドアが閉まり始めてからの無理なご乗車は大変危険ですのでおやめください。

ご協力をお願いいたします。

Attention, passengers.

Do not rush onto the train or forceyour way on board after the doorshave started to close.

ワンマン運転案内 この電車は、ワンマン運転を行っております。

放送コード：５７ ホームドアに寄り掛かりますと、大変危険ですので、ホームでお待ちの際は、ホームドアから離れてお待ちください。

降車促進 ドア付近は広く開けて、降りるお客さまにご協力をお願いいたします。

放送コード：３４

As a courtesy to disembarking passengers, please clear a wide area around the doors.

座席整理 お客さまにお願いいたします。

放送コード：４３ 座席は１人でも多くのお客さまが掛けられますように、譲り合いましてご利用ください。

ご協力をお願いいたします。

Attention, passengers.

Please make room when seated to allow as many passengers as possible to sit.

Thank you for your cooperation.

寄掛り防止 お客さまにお願い致します。

放送コード：３０／３２ ホームドアに寄り掛かりますと、思わぬ事故を招く場合があります。

ホームでお待ちの際は、ホームドアから離れてお待ち下さい。

ご協力をお願い致します。

Attention, passengers.

Leaning against the platform gates may cause an accident.

Please keep away from the platform gates when waiting on the platform.

Thank you for your cooperation.

座席譲り合い お客さまにお願いいたします。

放送コード：３３ お年寄りやお身体の不自由なお客さま、妊娠中や小さなお子さまをお連れのお客さま、ヘルプマークをお持ちのお客さまには

席をお譲りください。

ご協力をお願いいたします。

Attention, passengers.

Please give up your seat to the elderly, people with disabilities, pregnant women, passengers with infants, and

those displaying the Help Mark badge.

Thank you for your cooperation.

引き込まれ ドア付近にお立ちのお客さまにお願いいたします。

放送コード：４５ ドアが開くときに手やお荷物を引き込まれないように、ご注意ください。

Attention, passengers standing near the doors.

Be careful not to pull your hands or luggage in when the door opens.

弱冷房車(東急・都交・メト お客さまにご案内いたします。

ロ・埼玉) この電車の４号車は、弱冷房車です。

放送コード：３９

Attention, passengers.

Car No.4 is lightly air-conditioned car.

スマートフォン お客さまにお願いいたします。

放送コード：３１ スマートフォンなどは、音の出ない設定に切り替えのうえ、通話はお控えください。

また、優先席付近では混雑時には電源をお切りください。

Attention, passengers.

Please set your mobile phone to silent mode and refrain from talking on thephone.

If you are near a priority seat, turn off your phone when the train is crowded.
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項目 放送内容

不審物 お客さまにお願いいたします。

放送コード：５４ 駅や車内で不審物を発見されましたら、係員にお知らせください。

ご協力をお願いいたします。

Attention, passengers.

If you spot a suspicious object inside the station or on board the train, please inform a staff member.

Thank you for your cooperation.

足組み お客さまにお願いいたします。

放送コード：３７ 足を組んだり投げ出したりすると、周りのお客さまのご迷惑となりますので、ご配慮ください。

ご協力をお願いいたします。

Attention, passengers.

To avoid inconveniencing others, please refrain from crossing or stretching your legs.

Thank you for your cooperation.

雨窓閉め お客さまにお願い致します。

放送コード：１３ 雨が降っておりますので、恐れ入りますが大きく開いている窓がございましたら、雨が吹き込まないように調整をお願い致し

ます。

Attention, passengers.

If any windows are open wide, please adjust them to prevent rain from getting in.

Thank you for your cooperation.

荷物整理 お客さまにお願いいたします。

放送コード：４９ 混み合いました車内では、お荷物により周りのお客さまのご迷惑となりませんように、ご配慮ください。

ご協力をお願いいたします。

Attention, passengers.

When the train is crowded, please be careful not to cause inconvenience to other passengers with your bags.

Thank you for your cooperation.

注意運転 お知らせいたします。

放送コード：２０ この電車は、安全確認のため、速度を落として運転しております。

お急ぎのところ、ご迷惑をお掛けいたします。

Attention, passengers.

In order to confirm safe conditions, the train is running at a reduced speed.

We apologize for the inconvenience.

悪天候注意運転 お知らせいたします。

放送コード：２５ 悪天候のため、速度を落として運転しております。

お急ぎのところ、ご迷惑をお掛けいたします。

Attention, passengers.

Due to poor weather, the train is running at a reduced speed.

We apologize for the inconvenience.

東横次駅通特接続 東横線の、通勤特急をご利用のお客さまは、次の駅でお乗り換え下さい。

放送コード：１０

For Toyoko Line Commuter Limited Express trains, please transfer at the next station.

東横次駅急行接続 東横線の、急行をご利用のお客さまは、次の駅でお乗り換え下さい。

放送コード：０５

For Toyoko Line Express trains, please transfer at the next station.

武蔵小杉特急接続 東横線の特急をご利用のお客さまは、次の武蔵小杉駅でお乗換えください。

放送コード：５５

For Toyoko Line Limited Express trains, please transfer at Musashi-Kosugi, the next station.
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＜メニュー放送（運動）＞

項目 放送内容

全国交通安全運動 東急電鉄からのお知らせです。

放送コード：５８ ただいま、全国交通安全運動を実施しております。

交通ルールを守り、事故を防止しましょう。

輸送安全総点検 東急電鉄からのお知らせです。

放送コード：５９ ただいま、輸送安全総点検を実施しております。

駆込み乗車や、ドアが閉まり始めてからの無理なご乗車はおやめください。

ご協力をお願いいたします。

火災予防 東急電鉄からのお知らせです。

放送コード：６０ ただいま、火災予防運動を実施しております。

危険品の車内持込みはおやめください。

お客さまのご協力をお願いいたします。
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＜区間案内＞

項目 放送内容

窓開け お客さまにお願いいたします。

放送コード：３６ 車内が蒸し暑いと感じられましたら、恐れ入りますが、お近くの窓を開けて、車内換気にご協力をお願いいたします。

Attention, passengers.

If the inside of the train becomes hot or humid, please open a nearby window to let air into the car.

座席整理 お客さまにお願いいたします。

放送コード：４３ 座席は１人でも多くのお客さまが掛けられますように、譲り合いましてご利用ください。

ご協力をお願いいたします。

Attention, passengers.

Please make room when seated to allow as many passengers as possible to sit.

Thank you for your cooperation.

降車促進 ドア付近は広く開けて降りるお客さまにご協力をお願いいたします。

放送コード：３４

As a courtesy to disembarking passengers, please clear a wide area around the doors.

足組み お客さまにお願いいたします。

放送コード：３７ 足を組んだり投げ出したりすると、周りのお客さまのご迷惑となりますので、ご配慮ください。

ご協力をお願いいたします。

Attention, passengers.

To avoid inconveniencing others, please refrain from crossing or stretching your legs.

Thank you for your cooperation.

寄掛り防止 お客さまにお願い致します。

放送コード：３０／３２ ホームドアに寄り掛かりますと、思わぬ事故を招く場合があります。

ホームでお待ちの際は、ホームドアから離れてお待ち下さい。

ご協力をお願い致します。

Attention, passengers.

Leaning against the platform gates may cause an accident.

Please keep away from the platform gates when waiting on the platform.

Thank you for your cooperation.

座席譲り合い お客さまにお願いいたします。

放送コード：３３ お年寄りやお身体の不自由なお客さま、妊娠中や小さなお子さまをお連れのお客さま、ヘルプマークをお持ちのお客さまには

席をお譲りください。

ご協力をお願いいたします。

Attention, passengers.

Please give up your seat to the elderly, people with disabilities, pregnant women, passengers with infants, and

those displaying the Help Mark badge.Thank you for your cooperation.

新聞･雑誌 お客さまにお願いいたします。

放送コード：４８ 混み合いました車内では、新聞や雑誌を大きく広げて読みますと周りのお客さまのご迷惑となりますのでご配慮ください。

ご協力をお願いいたします。

Attention, passengers.

To avoid inconveniencing others, please refrain from spreading open newspapers or magazines when the train is cr

owded.

Thank you for your cooperation.

引き込まれ ドア付近にお立ちのお客さまにお願いいたします。

放送コード：４５ ドアが開くときに手やお荷物を引き込まれないように、ご注意ください。

Attention, passengers standing near the doors.

Be careful not to pull your hands or luggage in when the door opens.

手顔出し注意 お客様にお願いいたします。

放送コード：４６ 窓から手や顔を出しますと、大変危険ですのでおやめください。

Attention, passengers.

It is dangerous to put your hands or head out of the window.



- 50 -

TOT6300-TKK_20221003

項目 放送内容

不審物 お客さまにお願いいたします。

放送コード：５４ 駅や車内で不審物を発見されましたら、係員にお知らせください。

ご協力をお願いいたします。

Attention, passengers.

If you spot a suspicious object inside the station or on board the train, please inform a staff member.

Thank you for your cooperation.

駆け込み お客さまにお願いいたします。

放送コード：２９ 駆け込み乗車や、ドアが閉まり始めてからの無理なご乗車は大変危険ですのでおやめください。

ご協力をお願いいたします。

Attention, passengers.

Do not rush onto the train or forceyour way on board after the doorshave started to close.

荷物整理 お客さまにお願いいたします。

放送コード：４９ 混み合いました車内では、お荷物により周りのお客さまのご迷惑となりませんように、ご配慮ください。

ご協力をお願いいたします。

Attention, passengers.

When the train is crowded, please be careful not to cause inconvenience to other passengers with your bags.

Thank you for your cooperation.

スマートフォン お客さまにお願いいたします。

放送コード：３１ スマートフォンなどは、音の出ない設定に切り替えのうえ、通話はお控えください。

また、優先席付近では混雑時には電源をお切りください。

Attention, passengers.

Please set your mobile phone to silent mode and refrain from talking on thephone.

If you are near a priority seat, turn off your phone when the train is crowded.

ながら歩き お客さまにお願いいたします。

放送コード：２８ 歩きながらの、スマートフォンなどの使用は、大変危険ですのでおやめください。

ご協力をお願いいたします。

Attention, passengers.

Please refrain from using a smartphone or other device while walking.

Thank you for your cooperation.

全国交通安全運動 東急電鉄からのお知らせです。

放送コード：５８ ただいま、全国交通安全運動を実施しております。

交通ルールを守り、事故を防止しましょう。

輸送安全総点検 東急電鉄からのお知らせです。

放送コード：５９ ただいま、輸送安全総点検を実施しております。

駆込み乗車や、ドアが閉まり始めてからの無理なご乗車はおやめください。ご協力をお願いいたします。

火災予防 東急電鉄からのお知らせです。

放送コード：６０ ただいま、火災予防運動を実施しております。

危険品の車内持込みはおやめください。

お客さまのご協力をお願いいたします。


